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Ri quibiꞌ ri ojer tak ratiꞌt-rumamaꞌ ri Jesucristo 
(Lc. 3:23‑38)

1 �1 Chupan ri vuj reꞌ tzꞌiban-vi can quibiꞌ ri ojer tak ratiꞌt-rumamaꞌ 
ri Jesucristo. Rijaꞌ riy-rumam can ri rey David, y riy-rumam can ri 

Abraham.
2  Ri Abraham jariꞌ rutataꞌ ri Isaac;

ri Isaac jariꞌ rutataꞌ ri Jacob;
ri Jacob xecꞌujeꞌ eqꞌuiy ralcꞌuaꞌl, y jun chique ri ralcꞌuaꞌl xubinaj Judá. a
3  Ri Judá xecꞌujeꞌ caꞌiꞌ ralcꞌuaꞌl riqꞌuin ri ixok Tamar, y ri alabo riꞌ Fares b y 
Zara quibiꞌ xyoꞌox.
Ri Fares jariꞌ rutataꞌ ri Esrom;
ri Esrom jariꞌ rutataꞌ ri Aram.
4 Ri Aram jariꞌ rutataꞌ ri Aminadab;
ri Aminadab jariꞌ rutataꞌ ri Naasón;
ri Naasón jariꞌ rutataꞌ ri Salmón.
5 Ri Salmón jariꞌ rutataꞌ ri Booz, c y ri ruteꞌ ri Booz ja ri Rahab;
ri Booz jariꞌ rutataꞌ ri Obed, y ri ruteꞌ ri Obed ja ri Rut;
ri Obed jariꞌ rutataꞌ ri Isaí.
6  Ri Isaí jariꞌ rutataꞌ ri David ri xoc rey.
Ri rey David jariꞌ rutataꞌ ri Salomón ri xalex chukꞌaꞌ ri ixok Betsabé, ri 
rixayil can ri Urías. d
7 Ri Salomón jariꞌ rutataꞌ ri Roboam; e

Ri utzulaj chꞌabel ri 
nuꞌij achique ruchojmil 
nkucolotaj, ri tzꞌiban 

can roma ri San Mateo
 

 

a 1:2 Gn. 29:35. b 1:3 Gn. 38:29. c 1:5 1 Cr. 2:11. d 1:6 2 S. 11:3; 12:24. 
e 1:7 1 R. 11:43. 
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f 1:8 1 Cr. 3:10. g 1:8 2 R. 15:13. h 1:9 2 R. 15:38. i 1:10 1 R. 13:2. j 1:12 Hag. 1:1. 
k 1:16 Gn. 3:15; Is. 9:6. l 1:18 Mt. 2:1‑6. m 1:18 Lc. 1:27. 

ri Roboam jariꞌ rutataꞌ ri Abías;
ri Abías jariꞌ rutataꞌ ri Asa.
8  Ri Asa jariꞌ rutataꞌ ri Josafat; f
ri Josafat jariꞌ rutataꞌ ri Joram;
ri Joram jariꞌ rutataꞌ ri Uzías. g
9 Ri Uzías jariꞌ rutataꞌ ri Jotam;
ri Jotam jariꞌ rutataꞌ ri Acaz; h
ri Acaz jariꞌ rutataꞌ ri Ezequías.
10 Ri Ezequías jariꞌ rutataꞌ ri Manasés;
ri Manasés jariꞌ rutataꞌ ri Amón;
ri Amón jariꞌ rutataꞌ ri Josías. i
11 Ri Josías xecꞌujeꞌ eqꞌuiy ralcꞌuaꞌl, y jun chique ri ralcꞌuaꞌl xubinaj 
Jeconías. Jariꞌ tiempo tok ri israelitas xeꞌucꞌuax pa rochꞌulef Babilonia.

12  Tok ecꞌo chic quilaꞌ pa Babilonia, ri Jeconías xcꞌujeꞌ jun ralcꞌuaꞌl ri 
xubinaj Salatiel;
ri Salatiel jariꞌ rutataꞌ ri Zorobabel. j
13  Ri Zorobabel jariꞌ rutataꞌ ri Abiud;
ri Abiud jariꞌ rutataꞌ ri Eliaquim;
ri Eliaquim jariꞌ rutataꞌ ri Azor.
14 Ri Azor jariꞌ rutataꞌ ri Sadoc;
ri Sadoc jariꞌ rutataꞌ ri Aquim;
ri Aquim jariꞌ rutataꞌ ri Eliud.
15 Ri Eliud jariꞌ rutataꞌ ri Eleazar;
ri Eleazar jariꞌ rutataꞌ ri Matán;
ri Matán jariꞌ rutataꞌ ri Jacob.
16  Ri Jacob jariꞌ rutataꞌ ri José;
y ri José jariꞌ xoc rachijil ri María, ri achok chukꞌaꞌ xalex-vi ri Jesús. Y ri 
Jesús, jariꞌ ri Jun ri takon-pe roma ri Dios chucolic ri rutinamit. k

17 Chuvech re rochꞌulef xekꞌax-e catorce solaj vinak ri nitiquer-pe riqꞌuin 
ri Abraham cꞌa riqꞌuin ri rey David. Catorce chic solaj xekꞌax-e chuvech 
re rochꞌulef ri nitiquer-pe riqꞌuin ri rey David cꞌa chupan ri tiempo tok ri 
israelitas xeꞌucꞌuax pa rochꞌulef Babilonia. Y catorce chic solaj xekꞌax-e 
chuvech re rochꞌulef ri nitiquer-pe riqꞌuin ri tiempo tok ri israelitas xeꞌucꞌuax 
pa Babilonia cꞌa chupan ri tiempo tok xalex ri Jesucristo chochꞌulef.

Ri ralaxic ri Jesús 
(Lc. 2:1‑7)

18  Tok xalex ri Jesucristo, l quireꞌ ri xbanataj: Ri María ri xoc ruteꞌ, jun 
xten cꞌutun chic roma ri José. m Pero tok man jani tiquicꞌuaj-quiꞌ chiriꞌ, 

San Mateo 1�
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n 1:19 Dt. 24:1. o 1:22 Is. 7:14. p 2:2 Lc. 1:31‑33. q 2:2 Nm. 24:17. r 2:6 Mi. 5:2. 

xnaꞌex chi ri María quiriꞌ chic rubanon roma ruchukꞌaꞌ ri Lokꞌolaj Espíritu 
xka pa ruviꞌ. 19 Jacꞌa ri José ri neꞌoc rachijil, jun achi choj rucꞌaslen 
chuvech ri Dios, y xa nupokonaj nuyaꞌ chi qꞌuix ri María chiquivech ri 
vinak, n romariꞌ xunojij chi ekal neruyaꞌ rutzijol chi xa man nicꞌuleꞌ ta 
chic riqꞌuin. 20 Quiriꞌ ri xunojij rijaꞌ pa ránima, pero pa ruvaran, ri José 
xutzꞌet jun ángel richin ri Ajaf, y ri ángel quireꞌ xuꞌij che: José, rat ri 
rat riy-rumam can ri rey David, man taxiꞌij-aviꞌ chi yacꞌuleꞌ riqꞌuin ri 
María, roma ri acꞌual ri royoꞌen chi nalex chukꞌaꞌ, can richin vi ri Lokꞌolaj 
Espíritu. 21 Ri María xtalex chꞌuti ral alaꞌ, y rat Jesús rubiꞌ xtayaꞌ. Roma ri 
acꞌual ri xtalex, jariꞌ xquecolo ri rutinamit chupan ri quimac. 22  Ronojel 
reꞌ xbanataj richin quiriꞌ nibanataj ri rukꞌalajrisan can o ri Ajaf chuvech ri 
jun profeta ri xtzijon ri ruchꞌabel ri Dios ojer can. Y quireꞌ ri ruꞌin can:
	 23	Titzꞌetaꞌ na peꞌ, cꞌo jun xten ri kitzij chi cꞌa ruyon na, ri xtipe alanic 

chirij, y xtalex jun ral alaꞌ.
Ri acꞌual ri xtalex xtubinaj Emanuel.

Y Emanuel nuꞌij tzij, Dios cꞌo kiqꞌuin. 24 Tok ri José xcꞌastaj, can xuꞌon na 
vi ri xbix che roma ri ángel richin ri Ajaf. Rijaꞌ xuqꞌuen ri María richin 
xoc rixayil. 25 Pero ri José man xcꞌujeꞌ ta apu riqꞌuin ri María cꞌa xalex na 
ri naꞌey ral. Y tok ri José xuyaꞌ rubiꞌ ri acꞌual, Jesús rubiꞌ xuyaꞌ.

Ri aj-nicꞌoy quij chꞌumilaꞌ ri nequitzꞌetaꞌ ri Jesús

2 �1 Alaxnak chic chiriꞌ ri Jesús pa Belén pa departamento Judea pa 
ru-tiempo ri rey Herodes, tok xepe aj-nicꞌoy quij chꞌumilaꞌ quireꞌ 

achique lugar ntel-vi-pe ri kꞌij, xeꞌeka ri pa tinamit Jerusalem, 2  y quireꞌ 
niquicꞌutulaꞌ chique ri aj chiriꞌ: ¿Achique cꞌa lugar cꞌo-vi ri qui-Rey p ri 
israelitas ri cꞌa ja oc xalex? Roma roj cꞌa ja achique lugar ntel-vi-pe ri kꞌij, 
chiriꞌ katzꞌeton-vi-pe ri ruchꞌumil, q y roj petenak richin nukayaꞌ rukꞌij. 
3  Tok ri rey Herodes xracꞌaxaj reꞌ, can man nril ta achique nunojij, y quiriꞌ 
mismo conojel ri vinak pa tinamit Jerusalem. 4 Rijaꞌ tok erumolon conojel 
ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri qꞌuiy queteman chirij ri ley 
ri xyoꞌox che ri Moisés, nucꞌutulaꞌ chique ri achique chi lugar nalex-vi ri 
Jun ri nitak-pe chucolic ri rutinamit ri Dios. 5 Ri achiꞌaꞌ ri xerumol quireꞌ 
xquiꞌij che ri rey Herodes: Vaveꞌ pa departamento Judea nalex-vi, y ja ri 
pa Belén. Roma ri rutzꞌiban can ri jun profeta ojer, quireꞌ nuꞌij:
	 6	Rat Belén, ri ratcꞌo pa rochꞌulef Judá,

Mana-ta rat ri más coꞌol akꞌij chiquicojol ri lugares cꞌo quikꞌij chiriꞌ 
pa Judá,

Roma ja aviqꞌuin rat xtipe-vi ri Jun ri xtucꞌuan bey, r
Y xqueruyukꞌuj ri nutinamit Israel,

nichaꞌ ri Dios.
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s 2:15 Os. 11:1. t 2:18 Vaveꞌ cꞌo rubiꞌ ri Raquel pa ruqꞌuexel quibiꞌ conojel ri ixokiꞌ ri 
xecamises cal chiriꞌ pa Belén roma ri rey Herodes. u 2:18 Jer. 31:15. 

Quiriꞌ xquiꞌij-apu che ri rey Herodes.
7 Jariꞌ tok ri rey Herodes ruyon xeroyoj ri aj-nicꞌoy quij chꞌumilaꞌ, y xucꞌutuj 

utz-utz ruchojmil chique ri ajani tiempo quitzꞌeton-pe ri chꞌumil. 8 Rijaꞌ xerutak 
cꞌa e pa Belén y xuꞌij-e chique: Quixbin y ticꞌutuj utz-utz rutzijol ri acꞌual, y tok 
ivilon chic, tuꞌiyaꞌ can rutzijol chuve, richin quiriꞌ ja jun yin nenyaꞌ rukꞌij, xchaꞌ. 
9 Tok quicꞌaxan chic ri xuꞌij-e ri Herodes chique, rijeꞌ xebe. Jacꞌa ri chꞌumil ri 
quitzꞌeton-pe, rucꞌuan-e quibey, y cꞌa ja xpaꞌeꞌ pa ruviꞌ ri lugar ri cꞌo-vi ri acꞌual. 
10 Tok xquitzꞌet chi xpaꞌeꞌ ri chꞌumil, ri cánima can jani na xquicot. 11 Tok xeꞌoc-
apu ri pa jay, xquitzꞌet ri acꞌual y ri María ri ruteꞌ, jacꞌariꞌ xexuque-ka richin 
xquiyaꞌ rukꞌij ri acꞌual. Xequijakalaꞌ cꞌa ri quiyacabal y xquisipalaꞌ can oro, pon 
y mirra che. 12 Pero pa cachicꞌ xkꞌalajrises chiquivech chi can man chic quekꞌax 
riqꞌuin ri rey Herodes richin nequiyaꞌ can rutzijol che. Romariꞌ, tok xetzolij-e pa 
quirochꞌulef, xa jun vi chic bey xebe-vi.

Ri rey Herodes nuꞌij chi quecamises ri chꞌutik alabo
13  Tok ri aj-nicꞌoy quij chꞌumilaꞌ xeꞌel yan e chiriꞌ, jariꞌ tok jun ángel 

richin ri Ajaf xucꞌut-riꞌ chuvech ri José pa rachicꞌ, y quireꞌ xuꞌij che: 
Cacataj, tacꞌuaj-e ri acꞌual y ri ruteꞌ y quixenimaj cꞌa pa rochꞌulef Egipto. 
Chiriꞌ quixcꞌuje-vi, cꞌa ja tok xtinyaꞌ rutzijol chave, roma ri rey Herodes 
xturucanoj ri acꞌual vaveꞌ richin nrojoꞌ nucamisaj, xchaꞌ ri ángel. 
14 Jacꞌariꞌ xcataj ri José, y quiriꞌ chakꞌaꞌ xucꞌuaj-e ri acꞌual y ri teꞌej cꞌa 
pan Egipto. 15 Chiriꞌ xecꞌuje-vi cꞌa (xcom, xquen) na ri rey Herodes, richin 
nibanataj ri ruchꞌabel ri Ajaf ri xel pa ruchiꞌ ri profeta ojer can, tok xuꞌij: 
Pan Egipto cꞌo-vi ri Nucꞌajol tok xinvoyoj. s Quiriꞌ ruꞌin can ri profeta ojer.

16  Jacꞌa tok ri rey Herodes xunaꞌej chi ri aj-nicꞌoy quij chꞌumilaꞌ xa 
man xuquiyaꞌ ta chic rutzijol che, jani na xcataj royoval. Romariꞌ ri ajani 
tiempo racꞌaxan can quiqꞌuin chi quitzꞌeton-pe ri chꞌumil, ja riqꞌuin riꞌ 
xuꞌij chi quecamises ri chꞌutik alabo ri ecꞌo pa Belén y ri ecꞌo pa tak 
lugares ri ecꞌo-pe chunakaj ri Belén, conojel ri cacaꞌ quijunaꞌ pa xulan. 
17 Riqꞌuin riꞌ, xbanataj ri ruꞌin can ri profeta Jeremías, tok quireꞌ xuꞌij:
	 18	Pa tinamit Ramá xcꞌaxataj nimalaj bis.

Najin okꞌej. Y nicꞌaxataj chi nijikꞌikꞌ okꞌej.
Riꞌ ja ri Raquel t yerokꞌej ri ral.
Rijaꞌ nis-ta man xrojoꞌ ta xbochiꞌix ri ránima, roma ri ral ri 

xecamises. u
Quiriꞌ ri tzꞌiban can roma ri Jeremías.

19 Tok caminak chic ri rey Herodes, xucꞌut-riꞌ jun ángel richin ri 
Ajaf Dios chuvech ri José pa rachicꞌ chiriꞌ pan Egipto, 20 y xuꞌij che: 
Cacataj, tacꞌuaj-e ri acꞌual y ri ruteꞌ y quixtzolij pan Israel. Roma vacami 

San Mateo 2�
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v 3:8 Mt. 3:2, 11; 4:17; Hch. 17:30. 

ecaminak chic ri xecanon rucamic ri chꞌuti acꞌual, xchaꞌ ri ángel. 21 Xcataj 
cꞌa ri José, xucꞌuaj-e ri acꞌual y ri teꞌej, y xetzolij pan Israel. 22  Pero roma 
xracꞌaxaj chi ja ri Arquelao ri rucꞌajol ri rey Herodes nibano gobernar pa 
departamento Judea, romariꞌ ri José nuxiꞌij-riꞌ chi niꞌe chiriꞌ. Pero pa jun 
rachicꞌ xkꞌalajrises chuvech ri achique utz chi nuꞌon, y romariꞌ xucꞌuaj 
ri acꞌual y ri teꞌej pa departamento Galilea. 23  Tok (xeꞌapon, xeꞌebos) 
chiriꞌ, xecꞌujeꞌ pa tinamit Nazaret, richin nibanataj ri tzꞌiban can coma ri 
profetas ojer, chi ri acꞌual can xtiꞌix na vi nazareno che.

Ri Juan ri Bautista nutzijoj ri ruchꞌabel ri Dios 
(Mr. 1:1‑8; Lc. 3:1‑9, 15‑17; Jn. 1:19‑28)

3 �1 Ja tiempo riꞌ tok ri Juan ri Bautista xutzꞌuc rutzijosic ruchꞌabel ri 
Dios pa chakijlaj tzꞌiran ulef chiriꞌ pa departamento Judea. 2  Rijaꞌ 

quireꞌ nuꞌij chique ri vinak: Tijalaꞌ inoꞌoj y tiyaꞌ can ri imac, roma nakaj 
chic cꞌo-vi chi cꞌo cheꞌel yixoc ruvinak ri aj-chicaj gobierno, nichaꞌ 
chique. 3  Quiriꞌ xuꞌon ri Juan ri Bautista, roma ja rijaꞌ ri kꞌalajrisan can 
roma ri profeta Isaías ojer, tok xuꞌij:

Pa chakijlaj tzꞌiran ulef cꞌo jun xtichꞌo riqꞌuin ruchukꞌaꞌ y xtubilaꞌ:
Tibana-apu rubanic ri bey ri xtikꞌax-vi ri Ajaf,
Utz-utz tichojmij-apu.

Quiriꞌ nuꞌij ri tzꞌiban can.
4 Ri Juan ri Bautista rusumal camello ocunak rutziak, nuxim rupan 

riqꞌuin jun tzꞌun, y ja ri chꞌutik chicop ri niꞌix langostas chique y cab 
richin pa juyuꞌ ocunak ruvay. 5 Ri aj pa tinamit Jerusalem, ri aj pa tak 
tinamit richin ri Judea, y ri ecꞌo pa tak tinamit chunakaj ri rakan-yaꞌ 
Jordán, conojel reꞌ nequimolo-quiꞌ riqꞌuin, 6  can niquikꞌalajrisaj ri quimac, 
y yeꞌan-e bautizar roma rijaꞌ pa rakan-yaꞌ Jordán.

7 Tok ri Juan xutzꞌet chi eqꞌuiy chique ri achiꞌaꞌ fariseos y saduceos 
nequimolo-quiꞌ riqꞌuin richin yeruꞌon-e bautizar, rijaꞌ xuꞌij chique: Rix xa 
rix achel itzel tak cumatz. ¿Achique xyoꞌon rutzijol chive chi yixenimaj 
chuvech ri castigo ri xtutak-pe ri Dios más chikavech apu? 8  Rix nicꞌatzin 
nikꞌalajin iviqꞌuin chi kitzij ijalon inoꞌoj y iyoꞌon can ri mac. v 9 Man 
tinojij-ka pan ivánima chi roma rix riy-rumam can ri Abraham, romariꞌ 
xquixcolotaj, man quiriꞌ ta. Roma yin nin-ij chi xa ta ri Dios nrojoꞌ, rijaꞌ 
yeruꞌon riy-rumam ri Abraham chique ri abaj ri yeꞌitzꞌet vaveꞌ. 10 Y rix xa 
rix achel ri cheꞌ ri yoꞌon chic apu icaj chirij ri quixeꞌ; xa achique na cheꞌ, 
xe xa man nuyaꞌ ta utzulaj ruvech, nichoy y nicꞌak pa kꞌakꞌ.

11 Can kitzij na vi chi yin pa yaꞌ yixin-en-vi bautizar, richin nikꞌalajin 
chi kitzij ijalon inoꞌoj y kitzij iyoꞌon can ri mac. Pero cꞌo Jun xtuka chuvij 
ri man achel ta oc yin. Rijaꞌ can cꞌo rukꞌij y romariꞌ nis-ta chucꞌuaxic ri 
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w 3:11 Jn. 20:22. x 3:12 Mt. 13:30. y 3:16 Is. 11:2. z 3:17 Mt. 17:5; Mr. 9:7; Lc. 9:35. 
a 3:17 Sal. 2:7. b 4:1 Lc. 2:27. c 4:1 He. 2:18. d 4:2 Ex. 24:18; 34:28. e 4:3 1 Ts. 3:5. 
f 4:4 Dt. 8:3. g 4:5 Neh. 11:1; Is. 48:2; 52:1. 

ruxajab chutzalanen, man nucꞌul ta chi ja yin yibano. Y rijaꞌ xquixruꞌon 
bautizar riqꞌuin ri Lokꞌolaj Espíritu w y riqꞌuin kꞌakꞌ. 12  Rijaꞌ rubanon chic 
rubanic richin yerelesaj-e ri yeniman ri Dios chiquicojol ri man yeniman 
ta, achel tok jun achi rucꞌuan chic jun cheꞌ pa rukꞌaꞌ richin nucꞌak pa 
cakꞌikꞌ ri trigo chꞌeyon chic. Rijaꞌ xtuyec ri trigo, jacꞌa ri (ruxeqꞌuelal, 
rupuxqꞌuil) xtuporoj chupan ri kꞌakꞌ ri man jun bey xtichup. x

Ri Jesús niꞌan bautizar 
(Mr. 1:9‑11; Lc. 3:21, 22)

13  Chupan tak ri kꞌij riꞌ, ri Jesús xel-pe pa departamento Galilea richin 
niꞌan bautizar roma ri Juan ri Bautista pa rakan-yaꞌ Jordán. 14 Jacꞌa ri 
Juan man nrojoꞌ ta nuꞌon bautizar ri Jesús, y quireꞌ xuꞌij che: Ja yin 
nicꞌatzin chi rat yinaꞌan bautizar, ¿y vacami ja rat ri xape viqꞌuin richin 
yatin-en-e bautizar? xchaꞌ ri Juan. 15 Jacꞌa ri Jesús quireꞌ xuꞌij che: Roj 
nicꞌatzin chi nikaꞌan ronojel ri nika chuvech ri Dios. Romariꞌ vacami 
nicꞌatzin chi rat yinaꞌan bautizar, xchaꞌ ri Jesús. Cꞌajariꞌ tok ri Juan 
xniman. 16  Tok ri Jesús banon chic bautizar, xel-pe pa yaꞌ. Jariꞌ tok 
xjakataj ri rocaj chuvech y xutzꞌet ri Lokꞌolaj Espíritu richin ri Dios chi 
xulan-pe achel jun paloma pa ruviꞌ. y 17 Y cꞌo cꞌa jun kulaj petenak chicaj z 
ri quireꞌ xuꞌij-pe: Jareꞌ ri Nucꞌajol; a yin can ninjoꞌ y niquicot vánima 
riqꞌuin, xchaꞌ.

Ri itzel nutij rukꞌij chi nutakchiꞌij ri Jesús pa mac 
(Mr. 1:12, 13; Lc. 4:1‑13)

4 �1 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xucꞌuax pa chakijlaj tzꞌiran ulef roma ri Lokꞌolaj 
Espíritu b richin chi ri itzel nutij rukꞌij chi nutakchiꞌij pa mac. c 2  Ri 

Jesús cuarenta kꞌij y cuarenta akꞌaꞌ d xuꞌon cochꞌon vayijal, romariꞌ xpe 
ruvayijal. 3  Xpe cꞌa ri itzel ri nrojoꞌ nutakchiꞌij e pa mac ri Jesús, xuꞌij che: 
Si kitzij chi rat Rucꞌajol ri Dios, taꞌij chique ri abaj reꞌ chi queꞌoc pan. 
4 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri itzel: Chupan ri tzꞌiban can quireꞌ nuꞌij: Ri 
vinak man xe ta pan nicꞌatzin che ri quicꞌaslen, ja jun ronojel ri chꞌabel 
ri ntel pa ruchiꞌ ri Dios. f 5 Jacꞌariꞌ tok ri itzel xucꞌuaj ri Jesús pa lokꞌolaj 
tinamit Jerusalem, g y ja ri más naj e pa ruviꞌ racho ri Dios xujotoba-vi-e. 
6  Y xuꞌij che: Si kitzij chi rat Rucꞌajol ri Dios, tatorij-ka-aviꞌ vaveꞌ, roma 
chupan ri tzꞌiban can nuꞌij:

Ri Dios xtuꞌij chique ri ru-ángeles chi xcatquichajij;
y,

Xcatquiliꞌej pa quikꞌaꞌ,
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h 4:6 Sal. 91:11, 12. i 4:7 Ex. 17:2, 7; Dt. 6:16. j 4:10 Dt. 6:13; 10:20; Jos. 24:14; 1 S. 7:3. 
k 4:11 Lc. 22:43. l 4:12 Lc. 3:20. m 4:13 Mt. 2:23. n 4:13 Lc. 4:31. o 4:16 Is. 42:7. 
p 4:16 Is. 9:1, 2; Hch. 26:23. q 4:17 Mt. 3:2; 10:7; Mr. 1:4. 

Richin man (xtapakꞌij, xtacopij) ta avakan chuvech abaj, h
xchaꞌ che.
7 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri itzel: Chupan ri tzꞌiban can, jucꞌan chic nuꞌij: 
Man tatij akꞌij chirij ri Avajaf Dios richin nuꞌon ri nanojij rat, i xchaꞌ. 
8  Jacꞌariꞌ ri itzel xucꞌuaj chic ri Jesús chuvech jun juyuꞌ naj jotol chicaj, 
y ronojel ri nimalaj tak cuchukꞌaꞌ ri aj-rochꞌulef tak gobierno xucꞌut 
chuvech y ri quibeyomal. 9 Y xuꞌij che ri Jesús: Ronojel ri xincꞌut chavech 
xtinyaꞌ chave, si yaxuqueꞌ chinuvech richin nayaꞌ nukꞌij, xchaꞌ. 10 Jacꞌa 
ri Jesús xuꞌij che: Catel quilaꞌ rat Satanás. Roma chupan ri tzꞌiban can 
nuꞌij: Ja chuvech ri Avajaf Dios caxuque-vi, y xaxe rijaꞌ tayaꞌ rukꞌij, j xchaꞌ. 
11 Cꞌajariꞌ tok ri itzel xuyaꞌ can, y xeꞌuka ángeles riqꞌuin ri Jesús richin 
xquilij. k

Ri Jesús nutzꞌuc rutzijosic ruchꞌabel ri Dios 
(Mr. 1:14‑20; Lc. 4:14, 15; 6:17‑19)

12  Tok ri Jesús xracꞌaxaj chi ri Juan ri Bautista yoꞌon pa cárcel, l rijaꞌ 
xtzolij pa departamento Galilea. 13  Pero man xcꞌujeꞌ ta chic pa tinamit 
Nazaret, m xa pa Capernaum xcꞌuje-vi, n jun tinamit cꞌo chuchiꞌ jun lago 
chiriꞌ mismo pa Galilea. Ri Capernaum reꞌ pa qui-lugar ri quiy-quimam 
can ri Zabulón y ri Neftalí cꞌo-vi. 14 Chiriꞌ xcꞌuje-vi ri Jesús richin 
nibanataj ri ruꞌin can ri profeta Isaías, tok quireꞌ xuꞌij:
	 15	Chilaꞌ pa Galilea ri achique lugar jubaꞌ ma quiyon chic man israelitas 

ta ecꞌo,
Ri lugar ri xyoꞌox chique ri quiy-quimam can ri Zabulón y ri Neftalí 

ojer,
Ri cꞌo-apu jucꞌan che ri rakan-yaꞌ Jordán, ri nikꞌax-vi ri bey ri niꞌe cꞌa 

chuchiꞌ mar,
Pa quiviꞌ ri aj chiriꞌ quireꞌ nin-ij:

	 16	Ri tinamit ri xa pa kꞌekuꞌn o cꞌo-vi ri quicꞌaslen, vacami niquitzꞌet ri 
Nimalaj Sakil.

Conojel ri xa pa rumujal ri camic ecꞌo-vi,
Vacami cꞌo chic quiqꞌuin ri niyoꞌon sakil pa quicꞌaslen. p

Quiriꞌ ri tzꞌiban can.
17 Ja kꞌij riꞌ tok ri Jesús xutzꞌuc rutzijosic ruchꞌabel ri Dios, y quireꞌ nuꞌij 
chique ri yeꞌacꞌaxan: Tijalaꞌ inoꞌoj y tiyaꞌ can ri imac, roma nakaj chic cꞌo-
vi chi cꞌo cheꞌel yixoc ruvinak ri aj-chicaj gobierno, q xchaꞌ chique.

18  Cꞌo jun kꞌij ri Jesús nibin chuchiꞌ ri lago Galilea, jariꞌ xerutzꞌet caꞌiꞌ 
achiꞌaꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ chi yequicꞌakala-ka yaꞌl pa yaꞌ richin 
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r 4:18 Mt. 16:18. s 4:19 Ez. 47:10. t 4:20 Mt. 10:37, 38; Mr. 10:28; Lc. 18:28. 
u 4:23 Mt. 9:35; Mr. 1:21, 39. v 4:23 Mt. 3:2. w 4:24 Is. 52:13; Mr. 1:28. 
x 4:24 Mr. 1:32; Lc. 4:40. y 4:25 Gn. 49:10; Is. 55:5; Mt. 19:2; Mr. 3:7. z 5:1 Mt. 8:1; 17:1; 
Mr. 3:13; Lc. 6:12. a 5:3 Sal. 1:1; 32:1; 51:17; 119:1. b 5:4 2 Co. 1:3, 4. c 5:5 Sal. 37:11. 
d 5:6 Is. 65:13. 

yequelesaj quer, roma jariꞌ quisamaj. Jun chique rijeꞌ rubinan Simón, y 
niꞌix Pedro che, r y ri jun chic rubinan Andrés. 19 Y ri Jesús quireꞌ xuꞌij 
chique: Quixampe, s quinitzekleꞌej y xtincꞌut chivech achique ruchojmil 
niꞌen richin yeꞌicanoj tzekleꞌey vichin. 20 Jacꞌariꞌ rijeꞌ xequiyalaꞌ can ri 
yaꞌl y xquitzekleꞌej. t 21 Tok xebin jubaꞌ más, ri Jesús xerutzꞌet chic caꞌiꞌ 
achiꞌaꞌ mismo quichakꞌ-quinimal quiꞌ, jun rubinan Jacobo y ri jun chic 
Juan. Rijeꞌ erucꞌajol jun achi rubinan Zebedeo y junan yesamaj riqꞌuin ri 
quitataꞌ pa canoa, yequicꞌojoj ri yaꞌl ri yequicusaj richin yequelesaj quer 
pa yaꞌ. Ri Jesús xeroyoj richin niquitzekleꞌej. 22  Jacꞌariꞌ rijeꞌ xquiyaꞌ can ri 
canoa y ri quitataꞌ y xquitzekleꞌej.

23  Ri Jesús ronojel tinamit richin ri Galilea xbin-vi, yerutijoj ri 
israelitas riqꞌuin ri ruchꞌabel ri Dios u pa tak qui-sinagoga; nutzijoj ri 
utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yeꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Dios richin 
yeruꞌon gobernar, v y nuꞌon chi yecꞌachoj riqꞌuin jalajoj tak yabil y 
kꞌaxomal. 24 Pa ronojel tinamit richin ri rochꞌulef Siria xbe-vi rutzijol ri 
Jesús, w y ri yeyavej pa rukꞌaꞌ jalajoj ruvech yabil xeꞌucꞌuax-apu chuvech. x 
Ecꞌo nikꞌaxo qui-cuerpo. Ecꞌo ocunak itzel tak espíritu quiqꞌuin. Ecꞌo 
(chꞌujaꞌ, moxaꞌ) y ecꞌo caminak quikꞌa-cakan. Conojel reꞌ xuꞌon chique chi 
xecꞌachoj. 25 Man jubaꞌ ta oc xetzekleꞌen richin ri Jesús; y ecꞌo epetenak 
pa tak tinamit richin ri Galilea, pa tak tinamit richin ri Decápolis, pa 
tak tinamit richin ri Judea, pa Jerusalem, y ecꞌo epetenak jucꞌan che ri 
rakan-yaꞌ Jordán.

Ri utzulaj tzij banon chique roma ri Dios 
(Lc. 6:20‑23)

5 �1 Tok ri Jesús xutzꞌet chi ri vinak eqꞌuiy, xjote-e jubaꞌ chuvech ri 
juyuꞌ, z xtzꞌuyeꞌ cꞌa ka, y ri yetzekleꞌen richin xquimol-apu-quiꞌ 

chirij. 2  Rijaꞌ xchꞌo cꞌa chique richin yerutijoj, y xuꞌij:
3  Utzulaj tzij a rubanon ri Dios chique ri niquinaꞌ chi nicꞌatzin ruchukꞌaꞌ 

ri Dios pa cánima, roma eruvinak ri aj-chicaj gobierno.
4  Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri ntokꞌ cánima, roma rijeꞌ 

xtibochiꞌix ri cánima. b
5  Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri (chꞌuchꞌuj, meꞌl oc) cánima, 

roma xtoc quichin ri rochꞌulef. c
6  Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri nivayijan cánima chirij ri 

chojmilaj cꞌaslen, roma rijeꞌ xtinojses cánima d riqꞌuin ri niquirayij.
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e 5:7 Sal. 41:1. f 5:8 He. 12:14. g 5:9 He. 12:14. h 5:10 2 Co. 4:17; 2 Ti. 2:12; 
1 P. 3:14. i 5:12 Mt. 6:1‑4; 1 Co. 3:14. j 5:12 2 Cr. 36:16; Mt. 23:34, 37; Lc. 13:33, 34. 
k 5:13 Mr. 9:50; Lc. 14:34, 35. l 5:14 Is. 49:6. m 5:14 Fil. 2:15. n 5:15 Mr. 4:21; Lc. 8:16; 
11:33. o 5:16 Jn. 15:8; 1 P. 2:12. p 5:18 Lc. 16:17. 

7 Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri yepokonan, e roma ja jun rijeꞌ 
xtipokonex quivech.

8  Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri chꞌajchꞌoj f cánima, roma rijeꞌ 
xtequitzꞌetaꞌ ruvech rijaꞌ.

9 Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri yekasan ruviꞌ oyoval, g roma rijeꞌ 
xtiꞌix chique chi eralcꞌuaꞌl ri Dios.

10 Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri niꞌan pokon chique h roma 
quicꞌuan jun chojmilaj cꞌaslen, roma can erichin vi ri aj-chicaj gobierno.

11 Y rix utzulaj tzij nuꞌon ri Dios chive tok voma yin yixyoꞌox chi qꞌuix, 
niꞌan pokon chive, y niꞌix ronojel itzel tak tzij chivij, y xa tzꞌucun tak tzij. 
12  Quixquicot y titzeꞌen ivech, roma chilaꞌ chicaj cꞌo jun nimalaj rajil-
ruqꞌuexel i xtiyoꞌox chive. Quiriꞌ nin-ij chive, roma ri profetas ojer can, 
quiriꞌ mismo ri pokon x-an-e chique. j

Ri natzꞌamin quicꞌaslen ri vinak chochꞌulef
13  Ri icꞌaslen rix nicꞌatzin chi ratzꞌamil quicꞌaslen ri vinak chochꞌulef. 

Si ri atzꞌan reꞌ niqꞌuis-e ri ratzꞌamil, ¿achique chic xtiyoꞌox riqꞌuin richin 
nitzolij-pe ri ratzꞌamil? Man jun chic nicꞌatzin-vi; xa nitorix-e, y ri vinak 
xa yekꞌax pa ruviꞌ. k

Ri nibano sakil pa quicꞌaslen ri vinak chochꞌulef
14 Ri icꞌaslen rix nicꞌatzin richin sakil pa quicꞌaslen ri vinak l chochꞌulef. 

Jun tinamit cꞌo pa ruviꞌ juyuꞌ, manak cheꞌel man ta kꞌalaj. Quiriꞌ mismo 
ri icꞌaslen rix. m 15 Tok nitzij jun candil, man chuxeꞌ ta cajón niyoꞌox-vi, xa 
niyoꞌox pa (rucꞌojleꞌel, ru-lugar) richin nuꞌon sakil pa quiviꞌ conojel ri ecꞌo 
pa jay. n 16  Quiriꞌ ta cꞌa nikꞌalajin ri icꞌaslen rix chiquivech ri vinak; can ta 
achel jun sakil, richin nikꞌalajin chiquivech ri utz yeꞌibanalaꞌ, y riqꞌuin riꞌ 
rijeꞌ xtiquiyaꞌ rukꞌij ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj. o

Ri Jesús nucꞌut achique ruchojmil ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés
17 Man tiꞌij rix chi yin xipe richin man jun rakaleꞌn nunbanaꞌ che 

ri nuꞌij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, nis-ta che ri tzꞌiban can coma ri 
profetas ojer. Yin man richin ta riꞌ xipe; yin xipe richin nikꞌalajin riqꞌuin 
ri nucꞌaslen ronojel ri nuꞌij chupan ri ley. 18  Yin kitzij nin-ij chive chi 
naꞌey chi niqꞌuis ri caj y ri rochꞌulef, man jun chꞌuti rutzaꞌn letra che ri 
tzꞌiban can chupan ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés ri man ta xtibanataj. p 
Can nibanataj na vi ronojel. 19 Roma cꞌa riꞌ, xa achique na vinak ri man 
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jun rakaleꞌn nuꞌon che jun chique ri mandamientos reꞌ, masque ja ri 
mandamiento ri más manak oc rakaleꞌn nikꞌalajin, y nucꞌut chiquivech 
chꞌakaꞌ chic chi ri mandamiento manak rakaleꞌn; ri quiriꞌ nibano, man 
jun rukꞌij xticꞌujeꞌ chiquicojol ri erichin ri aj-chicaj gobierno. Jacꞌa ri 
nibano ronojel ri nuꞌij chupan ri mandamientos reꞌ, y quiriꞌ mismo nucꞌut 
chiquivech chꞌakaꞌ chic, rijaꞌ can xticꞌujeꞌ rukꞌij chiquicojol ri erichin ri 
aj-chicaj gobierno. 20 Ri yixtajin rix pan icꞌaslen, nicꞌatzin chi más choj q 
que chuvech ri yetajin ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley y ri achiꞌaꞌ 
fariseos. Roma si man quiriꞌ ta xtiꞌen, man xquixoc ta chiquicojol ri 
erichin ri aj-chicaj gobierno.

Ri Jesús nucꞌut chi ri oyoval man utz ta 
(Lc. 12:57‑59)

21 Rix ivacꞌaxan chi ri kavinak ojer can, quireꞌ xbix chique: Man 
cacamisan. r Y xa achique na ri nicamisan, can xtiyoꞌox na vi castigo 
pa ruviꞌ. 22  Jacꞌa yin nin-ij, chi xa achique na ri nipe royoval che chic 
jun, utz chi nikꞌat castigo pa ruviꞌ. Y ri niꞌin nacanic che chic jun, utz 
chi nucꞌuax chiquivech ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar richin niꞌan 
castigar. Y jacꞌa ri niꞌin manak anoꞌoj che jun, ruyon nunim-riꞌ chupan ri 
kꞌakꞌ ri jani na nicꞌat. 23  Romariꞌ, si ratcꞌo chic apu chuvech ri altar richin 
cꞌo nayaꞌ chuvech ri Dios, y jariꞌ nuka pan aviꞌ chi cꞌo jun cꞌo ruyacon 
pa ránima chavij, 24 tayaꞌ can chiriꞌ chuvech ri altar ri achique nayaꞌ 
chuvech ri Dios, cabin, y tachojmirisaj ri achique ocunak chiꞌicojol riqꞌuin 
ri jun. Cꞌajariꞌ catzolij y tayaꞌ che ri Dios ri najoꞌ nayaꞌ che. 25 Tatijaꞌ akꞌij 
tachojmirisaj-aviꞌ riqꞌuin ri sujunel chavij, s utz ri cꞌa ja rix benak pa bey 
richin yixecꞌojox chuvech juez. Roma si man quiriꞌ ta xtaꞌan, ri sujunel 
chavij xcarujach pa rukꞌaꞌ ri nicꞌojon ivichin, y riqꞌuin jubaꞌ ri nicꞌojon 
ivichin xcarujach-e pa rukꞌaꞌ ri chajiy cárcel, y xcatetzꞌapis can. 26  Kitzij 
nin-ij chave chi rat man xcatel ta pe ri pa cárcel, cꞌa ja tok atojon chic can 
ri ruqꞌuisbel centavo che ri ajani xkꞌat chavij. t

Ri Jesús nuꞌij chi mac ri narayij ruvech jun ixok ri man avixayil ta
27 Rix ivacꞌaxan chi quireꞌ bin can ojer: Man tacꞌamala-ka-aviꞌ riqꞌuin 

jun ri mana-ta achok riqꞌuin rat cꞌulan-vi. u 28  Jacꞌa yin nin-ij: Si jun achi 
nutzꞌet-apu jun ixok richin nurayij ruvech, ri quiriꞌ nibano, xa xuꞌon yan 
mac pa ránima riqꞌuin ri ixok. v 29 Roma cꞌa riꞌ, si ri runakꞌ-avech derecha 
nibano chave chi naxutuj can ri Dios, tavelesaj-e y tatorij-e. Roma, más 
utz chave chi jun chique rutzꞌakat ri a-cuerpo nasetz can, y mani chi 
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ronojel ri a-cuerpo nicꞌak pa kꞌakꞌ. 30 Y si ja ri akꞌaꞌ derecha nibano chave 
chi naxutuj can ri Dios, tachoyo-e y tatorij-e. Roma más utz chave chi jun 
chique rutzꞌakat ri a-cuerpo nasetz can, y mani chi ronojel ri a-cuerpo 
nicꞌak pa kꞌakꞌ. w

Man utz ta chi ri achi nuyaꞌ can ri rixayil
31 Jun chic ri xbix ojer can, ja chi ri achi ri nrojoꞌ nuyaꞌ can ri rixayil, 

tujachaꞌ jun vuj che ri achok chupan nuꞌij-vi chi nuyaꞌ can. x 32  Jacꞌa yin 
nin-ij chive: Ri achi ri nuyaꞌ can ri rixayil, y si ri ixok xa manak mac 
rubanon riqꞌuin chic jun achi; ja mismo ri rachijil nibano chi nika pa 
mac ri ixok tok niꞌe chic riqꞌuin jun achi. y Ja jun ri achi ri nicꞌamo ri ixok 
yoꞌon can, nika pa mac.

Tok rix cꞌo niꞌij, man nicꞌatzin ta niꞌen jurar
33  Jun chic ri ivacꞌaxan, ja chi xbix chique ri kavinak ojer can chi man 

tiquitzolij-quiꞌ chiquij riqꞌuin ri quiꞌin z chi niquiꞌen, xa ronojel ri can 
chuvech Dios quiꞌin-vi chi niquiꞌen, tiquibanaꞌ cꞌa. a 34 Jacꞌa yin nin-ij 
chive: Man jun bey tiꞌen jurar. b Man ticꞌuxlaj ri caj richin niꞌen jurar, 
roma ja chiriꞌ cꞌo-vi rutzꞌuyubal ri Dios. 35 Man ticꞌuxlaj ri rochꞌulef, roma 
chiriꞌ nuya-vi rakan ri Dios. c Man ticꞌuxlaj ri tinamit Jerusalem richin 
niꞌen jurar, roma ri tinamit riꞌ richin ri Nimalaj Rey. d 36  Man ticꞌuxlaj ri 
(ijolon, iviꞌ) richin niꞌen jurar, roma rix man yixtiquer ta nijal ru-color ri 
rusumal tak iviꞌ. Man yixtiquer ta niꞌen xak che ri sak, nis-ta sak che ri 
xak. 37 Romariꞌ xa achique na ri niꞌij, si jaꞌ, jaꞌ quixchaꞌ. e Si manak, manak 
quixchaꞌ. Roma si xa niyaꞌ ruviꞌ ri itzij richin yixnimex, xa riqꞌuin ri itzel 
petenak-vi.

Ri Jesús nuꞌij chi quekajoꞌ ri itzel nkojquitzꞌet 
(Lc. 6:27‑36)

38  Rix ivacꞌaxan ri bin can ojer, chi xa achique na ri niqꞌuiso rukꞌij f 
runakꞌ-ruvech jun chic vinak, quiriꞌ mismo tiꞌan che ri xbano. Y ri nikꞌajo-e 
jun eyaj, can quiriꞌ mismo tiꞌan che ri xbano. 39 Jacꞌa yin nin-ij chive: Man 
jun bey tiꞌen ruqꞌuexel che ri nibano man utz ta chive. Xa achique na ri 
nuyaꞌ jutzꞌaj kꞌaꞌ chiꞌakꞌoꞌtz derecha, tayaꞌ chic apu ri jun akꞌoꞌtz chuvech. g 
40 Si cꞌo jun nrojoꞌ yarusujuj richin nrojoꞌ numaj-e jun atziak ri manak 
más rajil, man tapokonaj naya-e jun ri más cꞌo rajil che. 41 Xa achique na 
ri niꞌin chave chi tacꞌuaj jun ekaꞌn cꞌa pa jun kilómetro, rat tacꞌuaj chi caꞌiꞌ 
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kilómetro. h 42  Ri cꞌo nicꞌutun chave, man taqꞌueqꞌuej chi cꞌo naya-e che, i y 
ri cꞌo nrojoꞌ nukaj-e chave, man taqꞌueqꞌuej naya-e che.

43 Rix ivacꞌaxan ri bin can ojer, chi queꞌajoꞌ conojel, jacꞌa ri itzel yarutzꞌet, 
itzel tatzꞌetaꞌ. j 44 Jacꞌa yin nin-ij chive: Queꞌijoꞌ ri itzel yixquitzꞌet, y riqꞌuin 
utzulaj tak tzij titzolij ruvech quitzij ri yeyokꞌon ivichin. k Tibanaꞌ utz 
quiqꞌuin ri man utz ta quinoꞌoj iviqꞌuin, y tibanaꞌ orar pa quiviꞌ ri yebano 
pokon chive y yixquiyokꞌ. 45 Richin quiriꞌ nikꞌalajin chi rix ralcꞌuaꞌl ri Itataꞌ 
ri cꞌo chicaj. Roma rijaꞌ nuꞌon chi ntel-pe ri kꞌij l pa quiviꞌ ri utz quinoꞌoj y pa 
quiviꞌ ri man utz ta, y nuꞌon chi nika ri job pa quiviꞌ ri choj quicꞌaslen y pa 
quiviꞌ ri man choj ta. 46 Roma si xaxe ri yixcajoꞌ rix ri yeꞌijoꞌ, ¿achique rajil-
ruqꞌuexel xtiyoꞌox chive? Man jun. Roma hasta ri vinak ecꞌuluy impuestos, 
quiriꞌ mismo niquiꞌen. 47 Y si xaxe quiqꞌuin ri iveteman quivech nibanala-vi 
saludar iviꞌ, xa junan yixtajin quiqꞌuin ri man quiniman ta ri Dios, ri quiyon 
chiquivech niquibanala-ka saludar quiꞌ. 48  Rix cꞌa, tzꞌakat tibanaꞌ che ri 
icꞌaslen, m achel ri Itataꞌ chicaj tzꞌakat riqꞌuin ronojel.

Ri achique ruchojmil niyoꞌox limosna

6 �1 Tok pa rubiꞌ ri Dios rix nijoꞌ niꞌen jun favor, man tivelesaj rutzijol 
xaxe richin yixnaꞌex. Roma si quiriꞌ niꞌen, man jun rajil-ruqꞌuexel n 

xtiyoꞌox chive roma ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj.
2  Tok rat nayaꞌ limosna, man tavelesaj rutzijol achel niquiꞌen ri vinak ri xa 

caꞌiꞌ rupalaj ri yetajin riqꞌuin. Rijeꞌ tok niquiyaꞌ limosna ri pa tak sinagogas, 
y ri pa tak bey, niquiꞌen chi nikꞌojomex trompeta chiquivech, roma nicajoꞌ 
chi niyoꞌox quikꞌij coma ri yetzꞌeto quichin. Kitzij nin-ij chive chi riqꞌuin ri 
niyoꞌox quikꞌij coma ri vinak, xaxe oc riꞌ ri rajil-ruqꞌuexel niquicꞌul-e. 3 Jacꞌa 
rat tok nayaꞌ limosna, man jun achok che tatzijoj-vi, o 4 richin quiriꞌ nis-ta 
jun chic jun teteman chi rat nayaꞌ limosna. Si quiriꞌ naꞌan, ri Atataꞌ ri kꞌalaj 
chuvech ronojel ri man niquitzꞌet ta ri vinak, xtuyaꞌ chave jun utzulaj rajil-
ruqꞌuexel p ri chiquivech conojel xtikꞌalajin-vi.

Ri achique ruchojmil niꞌan oración 
(Lc. 11:2‑4)

5 Tok rat naꞌan orar, q man taꞌan achel niquiꞌen ri vinak ri xa caꞌiꞌ rupalaj 
ri yetajin riqꞌuin. Roma rijeꞌ can nika chiquivech niquiꞌen orar pa tak 
esquinas ri achique lugar niquimol-vi-quiꞌ ri vinak, y ri pa tak sinagogas, 
roma nicajoꞌ chi quetzꞌet. Kitzij nin-ij chive, chi riqꞌuin ri niyoꞌox quikꞌij 
coma ri vinak, xaxe oc riꞌ ri rajil-ruqꞌuexel niquicꞌul-e. 6  Jacꞌa rat tok 
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naꞌan orar, xa catoc pan avacho y tatzꞌapij ruchiꞌ ri jay y jariꞌ cachꞌo 
riqꞌuin ri Atataꞌ ri man jun nitiquer nitzꞌeto richin. Si quiriꞌ naꞌan, ri 
Atataꞌ ri kꞌalaj chuvech ri man niquitzꞌet ta ri vinak, xtuyaꞌ chave jun 
utzulaj rajil-ruqꞌuexel ri chiquivech conojel xtikꞌalajin-vi.

7 Tok rix niꞌen orar, man xaxe quixvolol achel niquiꞌen ri man queteman 
ta ruvech ri Dios. Roma rijeꞌ niquinojij chi riqꞌuin niquicamuluj r rubixic 
ri jalajoj chꞌabel ri yequibilaꞌ, romariꞌ yeꞌacꞌaxex. 8  Romariꞌ rix tok niꞌen 
orar, man tiꞌen achel niquiꞌen rijeꞌ. Roma ri Itataꞌ rix can reteman s chic 
ri achique nicꞌatzin chive, tok man jani ticꞌutuj che. 9 Roma cꞌa riꞌ, tok rix 
niꞌen orar, t quireꞌ tiꞌij:

Katataꞌ Dios ri ratcꞌo chicaj,
Xtinimirises ta cꞌa ri lokꞌolaj abiꞌ.

	 10	Can ta nicꞌujeꞌ yan ruchukꞌaꞌ ri a-gobierno u pa quiviꞌ conojel,
Y achel yanimex ri chicaj, can ta quiriꞌ mismo chochꞌulef.

	 11	Ri kavay ri nicꞌatzin kꞌij-kꞌij, ja jun ri vacami tayaꞌ chike.
	 12	Y tabanaꞌ perdonar v ri kamac, achel roj kabanon perdonar ri 

quibanon mac chike.
	 13	Man kojayaꞌ richin chi nicanox chikij chi nkuka w pa mac, xa 

kojacoloꞌ chuvech ri itzel.
Quiriꞌ ri nikacꞌutuj chave, roma ja rat yabano gobernar ronojel, cꞌo 

avuchukꞌaꞌ, y cꞌo akꞌij richin jumul. Amén.
14 Si rix yeꞌiben perdonar ri cꞌo man utz ta niquiꞌen chive, ri aj-chicaj 
Itataꞌ xquixruꞌon perdonar. x 15 Pero si rix man niꞌen ta perdonar ri yebano 
man utz ta chive, (chukaꞌ, ka) ri Itataꞌ man xquixruꞌon ta perdonar y 
riqꞌuin ri man utz ta ri niꞌen.

Man ticꞌut-iviꞌ chi ibanon cochꞌon vayijal
16  Tok rix niꞌen cochꞌon vayijal, z man tiꞌen achel niquiꞌen ri vinak ri xa 

caꞌiꞌ rupalaj ri yetajin riqꞌuin. Rijeꞌ bis-bis quivech niquiꞌen roma nicajoꞌ 
chi quenaꞌex chi niquiꞌen cochꞌon vayijal chuvech ri Dios, pero kitzij 
nin-ij chive chi riqꞌuin ri yenaꞌex, xaxe oc riꞌ ri rajil-ruqꞌuexel niquicꞌul-e. 
17 Jacꞌa rat tok naꞌan cochꞌon vayijal, jabel tabanaꞌ abanic, tayaꞌ jubaꞌ 
akꞌon pan (ajolon, aviꞌ) y jabel tachꞌajaꞌ avech. 18  Richin quiriꞌ, man 
cakꞌalajin chiquivech ri vinak chi naꞌan cochꞌon vayijal chuvech ri Dios. 
Can ta xe ri Atataꞌ ri man jun nitiquer nitzꞌeto richin ri etemayon. Y rijaꞌ 
ri kꞌalaj chuvech ri man niquitzꞌet ta ri vinak, xtuyaꞌ jun utzulaj rajil-
ruqꞌuexel chave, ri chiquivech conojel xtikꞌalajin-vi.
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Tiyacaꞌ beyomal chilaꞌ chicaj 
(Lc. 12:32‑34)

19 Man tiꞌe ivánima chuyaquic beyomal a chochꞌulef, roma xa nichicopir, 
nipusir y ecꞌo elekꞌomaꞌ yejokꞌo ruchiꞌ tak jay richin yeꞌelakꞌ. 20 Más utz 
tiꞌe ivánima chuyaquic beyomal chilaꞌ chicaj, b ri achique lugar man jun jut 
nichicopirisan, man nipusir ta ri beyomal, ni man jun elekꞌon nijokꞌo ruchiꞌ 
jay richin nelakꞌ. 21 Quiriꞌ nin-ij chive roma xa achique na chi beyomal 
yixtajin chuyaquic, jariꞌ nicꞌutu achok pa ruviꞌ benak-vi ri ivánima.

Ri runakꞌ-avech yecꞌatzin achel nicꞌatzin ri candil 
(Lc. 11:33‑36)

22  Ri runakꞌ-avech yecꞌatzin chave achel nicꞌatzin ri candil. Roma cꞌa 
riꞌ, si ri avech yeꞌacusaj richin ri utz, ronojel ri a-cuerpo cꞌo pa sakil. 
23  Pero si ri avech man yeꞌacusaj ta richin ri utz, ronojel ri a-cuerpo cꞌo 
pa kꞌekuꞌn. Romariꞌ, si ri sakil ri ruyoꞌon ri Dios pan avánima xa xtoc jun 
kꞌekuꞌn, c rat xcacꞌujeꞌ pa jun nimalaj kꞌekuꞌn. d

Ri nuꞌij ri Dios chirij ri beyomal 
(Lc. 16:13)

24 Man jun samajinel nitiquer nisamaj quiqꞌuin ecaꞌiꞌ rajaf. e O itzel 
nutzꞌet can jun chique ri rajaf, y nrojoꞌ ri jun chic, o nunimaj rutzij ri jun 
y nuxutuj can ri jun chic. Romariꞌ rix, manak cheꞌel niꞌen ri nika chuvech 
ri Dios, tok xa benak ivánima pa ruviꞌ beyomal f richin ri rochꞌulef.

Man tikachꞌujirisaj-kiꞌ pa ruviꞌ ri achique nicꞌatzin chike 
(Lc. 12:22‑31)

25 Roma cꞌa riꞌ, yin nin-ij chive: Man tichꞌujirisaj-iviꞌ g chunojixic ri 
achique nicꞌatzin chive kꞌij-kꞌij, ri achique lugar xtivil-vi ri achique nitij y 
nikum; ni man tinojij achique lugar xtiqꞌuen-vi itziak richin nicusaj. Roma 
man xe ta ri achique nitij nicꞌatzin che ri icꞌaslen, y man xe ta ri tziek 
nicꞌatzin che ri i-cuerpo. 26 Queꞌitzꞌetaꞌ cꞌa ri chꞌutik chicop ri yeropop yebe 
chicaj, manak ticoꞌn niquiꞌen, manak cosecha niquelesaj, nis-ta manak 
quicꞌujay richin yeyacon-vi. Pero ri aj-chicaj Itataꞌ yerutzuk. h Y rix más 
cꞌo ivakaleꞌn que chiquivech ri chꞌutik chicop riꞌ. 27 Y man jun chive rix 
ri masque xtutij rukꞌij chunojixic, ri can ta xtitiquer xtunimirisaj chic 
jubaꞌ rupalen. 28  Y rix, ¿achique roma nichꞌujirisaj-iviꞌ chunojixic ri itziak? 
Tivelesaj na pe ejemplo chirij quiqꞌuiyilen ri cotzꞌiꞌj lirio ri ecꞌo pa tak juyuꞌ. 
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Rijeꞌ man yesamaj ta, ni man yequemon ta richin yequibanala-ka quitziak. 
29 Pero yin nin-ij chive chi nis-ta ri ojer rey Salomón, masque jun nimalaj 
beyon, i pero man xucusaj ta jun tziek ri can ta más jabel que chuvech 
rucotzꞌijal jun lirio. 30 Ri Dios nuꞌon chique ri (kꞌayis, kꞌos) pa tak juyuꞌ chi 
jabel oc yetzuꞌun roma ri quicotzꞌijal, y xa chaꞌanin yeporox pa kꞌakꞌ. Y si 
ri Dios jabel yeruvik ri cotzꞌiꞌj, más na quiriꞌ xtuꞌon iviqꞌuin rix. Xa ja rix ri 
man can ta cukul icꞌuꞌx j riqꞌuin. 31 Roma cꞌa riꞌ, man tichꞌujirisaj-iviꞌ y man 
quireꞌ xtiꞌij: ¿Achique cꞌa xtikatij? ¿Achique cꞌa xtikakum? y ¿achique cꞌa 
lugar xtikaqꞌuen-vi katziak? 32  Roma ri man quiniman ta ri Dios, yexule-
yejoteꞌ chunojixic achique lugar niquiqꞌuen-vi ri achique nicꞌatzin chique. 
Jacꞌa ri aj-chicaj Itataꞌ reteman chi ronojel reꞌ nicꞌatzin chive. k 33 Roma 
cꞌa riꞌ, tijacha-iviꞌ pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yixruꞌon gobernar, y ticanoj ri 
chojmilaj cꞌaslen l ri nrojoꞌ rijaꞌ. Y ronojel ri nicꞌatzin, rijaꞌ xtuya-pe chive.

34 Roma cꞌa riꞌ, man tichꞌujirisaj-iviꞌ chunojixic rij ri chuaꞌk-cabij, m roma 
ronojel kꞌij can cꞌo-vi cꞌayef nuqꞌuen-pe, y man nicꞌatzin ta ninojij yan 
ronojel richin man tumol-pe-riꞌ chivij.

Man tikanicꞌoj quicꞌaslen ri vinak 
(Lc. 6:37, 38, 41, 42)

7 �1 Man tinicꞌoj rij quicꞌaslen ri vinak, n richin quiriꞌ man xtinicꞌox ta rij ri 
icꞌaslen rix. 2 Roma ja achel runicꞌoxic rij quicꞌaslen niꞌen rix, quiriꞌ runicꞌoxic 

xtiꞌan rij ri icꞌaslen rix, y ja achel retexic quicꞌaslen niꞌen rix, quiriꞌ retexic xtiꞌan ri 
icꞌaslen rix. 3 Y rat, ¿achique roma ja ri chꞌuti qꞌuin ocunak pa ruvech jun chic ri 
natzꞌet y man nanaꞌ ta ka ri cheꞌ ocunak pan avech? 4 Y, ¿achique akꞌaꞌ rat richin 
quireꞌ naꞌij che ri jun chic: Tayaꞌ lugar chuve chi ninvelesaj ri chꞌuti qꞌuin ocunak 
pan avech, yachaꞌ che, y xa jun cheꞌ ocunak pan avech? 5 Rat xa caꞌiꞌ rupalaj ri 
yatajin riqꞌuin. Naꞌey tavelesaj ri cheꞌ ocunak pan avech, o y quiriꞌ xcatzuꞌun utz, 
richin yatiquer navelesaj ri qꞌuin pa ruvech ri jun chic.

6  Ronojel ri can lokꞌolaj vi, man queꞌiyaꞌ chiquivech vinak ri eꞌachel 
tzꞌiꞌ, ni man tiyaꞌ ri can cꞌo rakaleꞌn chiquivech ri eꞌachel ak. Roma ri 
chicop reꞌ, xa niquixakꞌ che akan ri niyoꞌox chiquivech, y cꞌo cheꞌel chi 
yecataj chirij ri niyoꞌon chique y niquixil chi eyaj. p

Ri Dios nkuracꞌaxaj tok nikaꞌan orar 
(Lc. 11:9‑13; 6:31)

7 Ticꞌutuj cꞌa ri nicꞌatzin y xtiyoꞌox-pe chive; q ticanoj cꞌa ri achique nijoꞌ y xtivil. r 
Quixchꞌo-apu chuchiꞌ ri jay y can xtijak-vi-pe chivech. 8 Roma xa achique na jun ri 
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nicꞌutun, can nucꞌul-vi; ri nicanon, nril; y ri nichꞌo-apu chuchiꞌ jay, can nijak-vi-pe 
chuvech. 9 Rix ri rix tataꞌaj, ¿achique ta jun chive nuyaꞌ jun abaj pa rukꞌaꞌ ri ralcꞌuaꞌl, 
tok ri acꞌual xa jun pan nucꞌutuj? 10 ¿O nuyaꞌ cami jun cumatz pa rukꞌaꞌ, tok ri 
acꞌual xa jun quer nucꞌutuj? 11 Rix masque man can ta utz inoꞌoj, pero iveteman 
niyaꞌ utz tak sipanic chique ri ivalcꞌuaꞌl. ¡Cuánto más ri Itataꞌ chicaj! s Rijaꞌ can nuya-
pe utz tak sipanic chique ri yecꞌutun che. 12 Roma cꞌa riꞌ, achel nika chivech rix 
chi can ta utz quinoꞌoj niquiꞌen ri vinak iviqꞌuin, quiriꞌ mismo tibanaꞌ rix quiqꞌuin 
rijeꞌ. t Roma jariꞌ rucꞌuꞌx ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, u y rucꞌuꞌx ri quitzꞌiban can ri 
profetas ojer.

Ri puerta coꞌol ruvech 
(Lc. 13:24)

13  Quixoc cꞌa chupan ri puerta coꞌol ruvech. v Roma jani na (nim, tij) 
ruvech ri puerta y ri bey ri niꞌe chupan ri lugar quichin ri manak chic 
cheꞌel yecolotaj, y más eqꞌuiy ri yeꞌoc chiriꞌ. 14 Pero coꞌol oc ruvech ri 
puerta y coꞌol oc ruvech ri bey ri niꞌe chupan ri lugar quichin ri cꞌo 
quicꞌaslen richin jumul, y man eqꞌuiy ta ri yeꞌilo richin.

Jun cheꞌ nitemetaj achique chi cheꞌ riqꞌuin ri ruvech ri nuyaꞌ 
(Lc. 6:43, 44)

15  Rix tibanaꞌ cuenta iviꞌ chiquivech ri niquikꞌebaj-quiꞌ chi eyoꞌol 
rubixic ri nuꞌij-pe ri Dios pa cánima, w ri achel ovejas ri man jun oc 
quimac yeꞌoc chiꞌicojol, pero pa tak cánima xa eꞌachel cꞌuxunel tak 
utuvaꞌ. x 16  Pero riqꞌuin nitzꞌet ri achique chi cꞌaslen quicꞌuan, rix 
nivetemaj quivech. Achel jun mata qꞌuix, man nuyaꞌ ta uva, y jun mata 
(xulu-quiej, zarza), man nuyaꞌ ta higo. 17 Quiriꞌ mismo xa achique na 
cheꞌ, si utz, utz ruvech nuyaꞌ. Jacꞌa ri cheꞌ man utz ta, man utz ta ruvech 
nuyaꞌ. 18  Jun cheꞌ utz, manak cheꞌel nuyaꞌ itzel tak ruvech, y jun cheꞌ man 
utz ta, manak cheꞌel nuyaꞌ utzulaj tak ruvech. 19 Y ronojel cheꞌ ri man 
nuyaꞌ ta utzulaj tak ruvech, nikases y niyoꞌox pa kꞌakꞌ. y 20 Roma cꞌa riꞌ, rix 
xtivetemaj achique chi vinak ri ecꞌo chiꞌicojol riqꞌuin nitzꞌet ri achique chi 
cꞌaslen quicꞌuan.

Ri Jesús nuꞌij chi ecꞌo ri xtuꞌij chique chi man jun bey xretemaj quivech 
(Lc. 13:25‑27)

21 Man conojel ta ri yeꞌin ¡Ajaf! ¡Ajaf! z chuve, ri xqueꞌoc richin ri aj-
chicaj gobierno. Xaxe ri yebano ri nurayij ri Nataꞌ a chicaj. 22  Y tok xterilaꞌ 
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ri kꞌij riꞌ, eqꞌuiy ri xqueꞌin chuve: ¡Ajaf! ¡Ajaf! Roj pan abiꞌ xkatzijoj 
ruchꞌabel ri Dios, pan abiꞌ xekelesaj b itzel tak espíritu pa cánima ri vinak, 
y pan abiꞌ xekabanalaꞌ qꞌuiy milagros, c xquechaꞌ. 23  Jacꞌa yin quireꞌ xtin-ij 
chique ri xqueꞌin quiriꞌ: Yin man jun bey xin-ij chi rix vichin. Quixel-e d 
viqꞌuin, rix ri rix banoy itzel tak noꞌoj, xquichaꞌ chique.

Ri jay tzꞌuyuban chupan abaj, y ri jay tzꞌuyuban pa (sanayi, sanayil) 
(Lc. 6:46‑49)

24 Xa achique na jun nacꞌaxan ri chꞌabel re yitajin chubixic, y nuꞌon ri 
nuꞌij, ninjunumaj riqꞌuin jun achi ri jabel ninojin, roma chupan abaj xupaba-
vi ri racho. 25 Xpe cꞌa job, xepe cakꞌikꞌ, xumol-pe-riꞌ rakan tak yaꞌ, y ronojel 
riꞌ xberucꞌaka-riꞌ chirij ri jay riꞌ, e pero man xtzak ta, roma chupan abaj f 
tzꞌuyul-vi. 26 Pero xa achique na jun nacꞌaxan ri chꞌabel re yitajin chubixic y 
xa man nuꞌon ta ri nuꞌij ri chꞌabel riꞌ, ninjunumaj riqꞌuin jun nacanic achi ri 
xupabaꞌ racho pa ruviꞌ (sanayi, sanayil). 27 Xpe cꞌa job, xepe cakꞌikꞌ, xumol-
pe-riꞌ rakan tak yaꞌ, y ronojel riꞌ xberucꞌaka-riꞌ chirij ri jay riꞌ, y xa xtzak, chi 
ronojel xvuluvuꞌ. g Quiriꞌ ri chꞌabel ri xeruꞌij ri Jesús.

28  Y tok xtaneꞌ chubixic reꞌ, ri vinak can achique na xquinaꞌ h che 
ruchojmil ruchꞌabel ri Dios ri achok riqꞌuin yerutijoj-vi. 29 Roma nikꞌalajin 
chi riqꞌuin ri Dios petenak-vi, i y man achel ta yetijon ri achiꞌaꞌ qꞌuiy 
queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun ri cꞌo yabil lepra chirij 
(Mr. 1:40‑45; Lc. 5:12‑16)

8 �1 Tok ri Jesús kajnak chic pe pa ruviꞌ ri juyuꞌ, eqꞌuiy vinak xetzekleꞌen 
richin. 2 Xpe cꞌa jun achi niyavej riqꞌuin ri yabil lepra, j xuxuqueꞌ chuvech 

y xuꞌij che: Ajaf, si rat najoꞌ, yin veteman chi yatiquer naꞌan chi yin yicꞌachoj 
riqꞌuin ri nuyabil, xchaꞌ. 3 Ri Jesús xuyaꞌ cꞌa apu rukꞌaꞌ chirij, k y xuꞌij che: 
Ninjoꞌ, cacꞌachoj cꞌa, xchaꞌ. Can jariꞌ xqꞌuis-e ri lepra chirij, 4 y ri Jesús xuꞌij 
che: Cꞌo axiquin, man jun achok che tatzijoj-vi l ri xbanataj aviqꞌuin, xa choj 
cabin, teꞌacꞌutu-aviꞌ chuvech ri sacerdote israelita, y tayaꞌ ri sipanic ri ruꞌin can 
ri Moisés, richin nikꞌalajin chiquivech rijeꞌ chi rat chꞌajchꞌoj chic, m xcha-e che.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj rusamajinel jun ucꞌuay quichin soldados 
(Lc. 7:1‑10)

5 Tok ja ntoc-apu ri Jesús pa tinamit Capernaum, cꞌo cꞌa jun ucꞌuay quichin 
soldados xjel-apu riqꞌuin richin nucꞌutuj ruquemelal chuvech, 6 y quireꞌ nuꞌij: 
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Ajaf, yin cꞌo jun nusamajinel chivacho, cotzꞌol roma caminak rukꞌa-rakan, 
y can nijilo pa rukꞌaꞌ ri kꞌaxomal, xchaꞌ. 7 Ri Jesús xuꞌij che: Yin yiꞌe richin 
nencꞌachojrisaj, xchaꞌ. 8 Jacꞌa ri ucꞌuay quichin soldados xuꞌij che ri Jesús: 
Ajaf, rat can cꞌo akꞌij, romariꞌ chuve yin man nucꞌul ta chi yatoc pa vacho. 
Xaxe taꞌij chi nicꞌachoj ri nusamajinel, y yin veteman chi can xticꞌachoj-vi. n 
9 Yin quiriꞌ nin-ij, roma ja jun yin yincꞌo chuxeꞌ rutzij jun chic, y jariꞌ ri niꞌin 
chuve ri achique nicꞌatzin chi nin-en. Y ecꞌo soldados eyoꞌon pa nukꞌaꞌ. Tok 
nin-ij che jun chi tiꞌe, can niꞌe-vi; y si nin-ij che jun chic chi tipe, can nipe-
vi. Tok nin-ij che ri nusamajinel chi tubanaꞌ jun samaj, can nuꞌon-vi, xchaꞌ. 
10 Ri Jesús can achique na xunaꞌ tok xracꞌaxaj ri chꞌabel riꞌ, y xuꞌij chique ri 
ebenak chirij: Kitzij nin-ij chive chi nis-ta chiquicojol ri nuvinak israelitas 
man vilon ta jun ri can nunimaj o chi nibanataj ri nin-ij che, achel nunimaj 
ri jun achi reꞌ. 11 Yin nin-ij chive chi cꞌo qꞌuiy xquepe quireꞌ achique lugar 
ntel-vi-pe ri kꞌij y quilaꞌ achique lugar nika-vi-ka, p conojel reꞌ xquetzꞌuyeꞌ 
riqꞌuin ri Abraham, ri Isaac, y ri Jacob chupan ri aj-chicaj gobierno. 12  Jacꞌa 
ri achok chique xsuj naꞌey chi yeꞌoc ruvinak ri aj-chicaj gobierno, chupan 
ri más rochꞌ q che ri kꞌekuꞌn xqueꞌecꞌak-vi can. Chiriꞌ cꞌa xtoc-vi okꞌej y 
jachꞌachꞌen eyaj. r 13 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij che ri ucꞌuay quichin soldados: 
Vacami, catzolij. Rat roma xanimaj s chi ri asamajinel nicꞌachoj, can quiriꞌ vi 
xtibanataj, xcha-e che. Y ri samajinel ja hora riꞌ xcꞌachoj riqꞌuin ri ruyabil.

Ri Jesús nuꞌon chi niqꞌuis-e cꞌatan chirij rujiteꞌ ri Pedro 
(Mr. 1:29‑34; Lc. 4:38‑41)

14 Tok ri Jesús xbe chiracho ri Pedro, xutzꞌet chi ri rujiteꞌ ri Pedro 
cotzꞌol chochꞌat y nijino pa cꞌatan. 15 Xpe ri Jesús (xutzꞌom, xuchop) apu 
rukꞌaꞌ rujiteꞌ ri Pedro, y jariꞌ xqꞌuis-e ri cꞌatan chirij ri ixok. Xcataj cꞌa 
pe y ja yan chic yerilij ri Jesús y ri ebenak riqꞌuin. 16  Tok xoc-pe ri akꞌaꞌ 
chupan ri kꞌij riꞌ, eqꞌuiy vinak ri cꞌo itzel tak espíritu quiqꞌuin xeꞌucꞌuax-
apu chuvech ri Jesús. Jacꞌa ri Jesús xaxe jun chꞌabel xcꞌatzin chi xuꞌij 
chique ri itzel tak espíritu richin xerelesaj-e quiqꞌuin ri vinak, y xuꞌon 
chique conojel ri yeyavej chi xecꞌachoj. 17 Quiriꞌ xuꞌon richin nibanataj 
ri ruꞌin can ri profeta Isaías tok xuꞌij: Ja rijaꞌ xelesan-e ri kayabil y 
xuqꞌuen-e ri kakꞌaxomal. t Quiriꞌ ruꞌin can ri Isaías.

Ri nicajoꞌ yetzekleꞌen richin ri Jesús 
(Lc. 9:57‑62)

18  Tok ri Jesús xutzꞌet chi eqꞌuiy vinak quimolon-quiꞌ chirij, rijaꞌ xuꞌij 
chique ri ru-discípulos: Kukꞌax-apu jucꞌan ruchiꞌ ri lago, xchaꞌ. 19 Cꞌo cꞌa 
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jun achi qꞌuiy reteman chirij ri ley xjel-apu riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij che: 
Tijonel, yin yatintzekleꞌej xa achique na lugar yabe-vi, xchaꞌ. 20 Y ri Jesús 
xuꞌij che: Ri xivan cꞌo quijul yecꞌuje-vi, y ri chicop yeropop pa cakꞌikꞌ 
cꞌo quisoc. Jacꞌa yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, man jun lugar u 
richin yinuxlan-vi jubaꞌ, xchaꞌ. 21 Jacꞌariꞌ cꞌo chic jun tzekleꞌey richin ri 
Jesús ri xuꞌij-apu che: Ajaf, tayaꞌ na cꞌa lugar chuve chi ninmuk na can 
ri nataꞌ naꞌey, cꞌajariꞌ xcatintzekleꞌej, v xchaꞌ. 22  Pero ri Jesús xuꞌij che: 
Rat quinatzekleꞌej, y ri ecaminak chupan ri quimac, ja rijeꞌ quemuku ri 
quiꞌanimaꞌiꞌ, xchaꞌ.

Ri Jesús nukꞌat ruchukꞌaꞌ ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ 
(Mr. 4:35‑41; Lc. 8:22‑25)

23  Tok ri Jesús xoc-e chupan ri canoa, ri ru-discípulos xebe chirij. 
24 Cꞌate xquinaꞌ, xtiquer-pe jun nimalaj cakꞌikꞌ pa ruviꞌ ri yaꞌ, y roma 
ruchukꞌaꞌ ri cakꞌikꞌ, ri yaꞌ can achel chovon tak boloj nuꞌon nijoteꞌ chicaj, 
y ri canoa jubaꞌ ma numuk yaꞌ. Jacꞌa ri Jesús xa niver benak. 25 Xepe ri 
discípulos, xquicꞌasoj y xquiꞌij che: ¡Ajaf! Kojatoꞌ. Vacami nkujikꞌ, xechaꞌ. 
26  Y ri Jesús xuꞌij chique: ¿Achique roma ixiꞌin-iviꞌ? ¿La man cukul ta 
icꞌuꞌx w viqꞌuin? xchaꞌ. Xcataj-pe rijaꞌ, cof xchꞌo che ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ, y 
jabel liꞌan xuꞌon-ka ruviꞌ ri yaꞌ. x 27 Ri discípulos achique na xquinaꞌ tok 
xquitzꞌet ri xuꞌon ri Jesús y niquibilaꞌ cꞌa: ¿Achique cꞌa chi achi reꞌ chi 
hasta ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ niquinimaj rutzij? yechaꞌ.

Ri Jesús yerelesaj itzel tak espíritu quiqꞌuin caꞌiꞌ achiꞌaꞌ aj-Gadara 
(Mr. 5:1‑20; Lc. 8:26‑39)

28  Tok ri Jesús y ri ru-discípulos ecꞌo chic apu pa jun lugar quichin ri 
aj-Gadara ri jucꞌan apu ruchiꞌ yaꞌ, chupan ri camposanto xeꞌel-pe caꞌiꞌ 
achiꞌaꞌ ri cꞌo itzel tak espíritu quiqꞌuin ri xuquicꞌuluꞌ. Ri achiꞌaꞌ riꞌ jani 
na exibinel, y romariꞌ man jun chic vinak nikꞌax chupan ri bey riꞌ. 29 Ri 
caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ riqꞌuin cuchukꞌaꞌ xquiꞌij-apu che ri Jesús: Rat Jesús, ri 
Rucꞌajol ri Dios, ¿achique najoꞌ chike? ¿Ja yan xape vaveꞌ richin nkojayaꞌ 
pa kꞌaxomal tok xa man jani tuka ri tiempo? y xechaꞌ che. 30 Más quilaꞌ 
apu jubaꞌ che ri lugar riꞌ, ecꞌo qꞌuiy ak yevaꞌ. z 31 Y ri itzel tak espíritu ri 
ecꞌo quiqꞌuin ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ, niquicꞌutulaꞌ quiquemelal chuvech ri Jesús, a 
y niquiꞌij: Si nkojavelesaj-e quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ, tayaꞌ lugar chike chi nkujoc 
quiqꞌuin la ak ecꞌo chilaꞌ, xechaꞌ. 32  Ri Jesús xuꞌij: Quixel cꞌa, xchaꞌ. Xeꞌel 
cꞌa e ri itzel tak espíritu quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ y xeꞌoc quiqꞌuin ri ak, y conojel 
ri ak niquitelela-quiꞌ xebe chuvech jun rakꞌaric juyuꞌ cꞌa pa yaꞌ, y chiriꞌ 
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xejikꞌ-vi. 33  Jacꞌa ri yeyukꞌun quichin ri ak xeꞌenimaj. Xebe pa tinamit y 
xequiyaꞌ rutzijol ronojel ri xbanataj chiriꞌ, y ri xbanataj quiqꞌuin ri caꞌiꞌ 
achiꞌaꞌ cꞌo itzel tak espíritu quiqꞌuin. 34 Jubaꞌ ma conojel vinak richin ri 
tinamit xepe chutzꞌetic ri Jesús. Y tok xquitzꞌet, rijeꞌ quireꞌ xquiꞌij che: 
Tabanaꞌ favor, catel-e b chupan ri lugar re rojcꞌo-vi, xechaꞌ.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun ri caminak rukꞌa-rakan 
(Mr. 2:1‑12; Lc. 5:17‑26)

9 �1 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús y ri ebenak chirij xeꞌoc-pe pa canoa richin 
xekꞌax-pe ri jucꞌan ruchiꞌ ri yaꞌ, xepe cꞌa chupan ri tinamit c ri 

can ticꞌuje-vi ri Jesús. 2  Jacꞌariꞌ tok xucꞌuax-apu chuvech ri Jesús 
jun ri caminak rukꞌa-rakan cotzꞌol-e chuvech ruvaroꞌel. Tok ri Jesús 
xerutzꞌet ri ecanoy richin, chi riqꞌuin ronojel cánima d epetenak 
riqꞌuin, rijaꞌ xuꞌij che ri caminak rukꞌa-rakan: Valcꞌuaꞌl, tiquicot ri 
avánima; ri amac xeꞌan yan perdonar, e xchaꞌ. 3  Jariꞌ tok ecꞌo achiꞌaꞌ 
qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés xquiꞌij-ka pa 
tak cánima chirij ri Jesús: Ri achi reꞌ itzel nichꞌo chuvech ri Dios. 
4  Pero ri Jesús reteman f ri niquinojij ri achiꞌaꞌ riꞌ. Romariꞌ quireꞌ xuꞌij 
chique: ¿Achique roma xa itzel ri ninojij pa tak ivánima? 5  Roma, 
¿achique ri más man cꞌayef ta richin nin-ij che ri niyavej reꞌ? ¿Ja chi 
xeꞌan yan perdonar ri rumac, o ja chi ticataj y tucꞌuaj-e ri ruvaroꞌel? 
6  Vacami cꞌa, richin chi rix nivetemaj chi yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol yoꞌon-pe uchukꞌaꞌ chuve richin nin-en perdonar mac g pa 
ruviꞌ ri rochꞌulef, titzꞌetaꞌ cꞌa, xchaꞌ. Jacꞌariꞌ xuꞌij che ri caminak 
rukꞌa-rakan: Cacataj, tacꞌuaj-e la avaroꞌel y cabin chiꞌavacho, xchaꞌ 
che. 7 Xcataj cꞌa e ri xcꞌachojrises y xbe chiracho. 8  Tok ri quimolon-
apu-quiꞌ chiriꞌ xquitzꞌet reꞌ, can achique na xquinaꞌ y xquiyaꞌ rukꞌij ri 
Dios ri ruyoꞌon-pe ri nimalaj uchukꞌaꞌ riꞌ chiquicojol.

Ri Jesús nuꞌij che ri Mateo chi tutzekleꞌej 
(Mr. 2:13‑17; Lc. 5:27‑32)

9 Tok ri Jesús xel-pe chiriꞌ, xutzꞌet jun achi rubinan Mateo, tzꞌuyul ri achique 
lugar nucꞌul-vi can ri impuestos, y xuꞌij che: Quinatzekleꞌej, h xchaꞌ. Xcataj cꞌa pe 
ri Mateo y xutzekleꞌej ri Jesús. 10 Y jun kꞌij tok ri Jesús tzꞌuyul chuchiꞌ mesa pa 
jay, eqꞌuiy cꞌuluy tak impuestos y vinak ri niꞌix aj-mac chique xeꞌuka, y ja jun rijeꞌ 
xetzꞌuye-apu chuchiꞌ ri mesa riqꞌuin ri Jesús y ri ru-discípulos. 11 Tok ri achiꞌaꞌ 
fariseos xquitzꞌet ri najin chiriꞌ, quireꞌ xquiꞌij chique ri ru-discípulos ri Jesús: 
¿Achique roma ri Itijonel nivaꞌ quiqꞌuin la cꞌuluy tak impuestos y quiqꞌuin la aj-mac i 
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tak vinak? xechaꞌ. 12 Tok ri Jesús xracꞌaxaj ri tzij reꞌ, rijaꞌ xuꞌij: Man chique ta ri utz 
niquinaꞌ nicꞌatzin-vi ri aj-kꞌomanel, xa chique ri yeyavej. 13 Roma cꞌa riꞌ, rix titzꞌetaꞌ 
y tivetemaj achique ruchojmil ri ruchꞌabel ri Dios tzꞌiban can ri nuꞌij: Yin ninjoꞌ chi 
rix yixpokonan, j y mani yeꞌicamisaj chicop chinuvech. Quiriꞌ nin-ij chive, roma yin 
man xipe ta chicoyoxic ri niquinojij chi can choj ri quicꞌaslen; yin xipe chicoyoxic ri 
aj-mac, k richin tiquijalaꞌ quinoꞌoj y tiquiyaꞌ can ri mac, xchaꞌ chique.

Nicꞌutux che ri Jesús achique roma man niquiꞌen ta cochꞌon vayijal ri 
ru-discípulos 

(Mr. 2:18‑22; Lc. 5:33‑39)
14 Tok xeꞌuka ru-discípulos ri Juan ri Bautista riqꞌuin ri Jesús, xquiꞌij che: Roj 

qꞌuiy (mul, paj) nikaꞌan cochꞌon vayijal. Quiriꞌ mismo niquiꞌen ri yetzekleꞌen 
quichin ri achiꞌaꞌ fariseos. Jacꞌa ri a-discípulos rat, ¿achique roma man niquiꞌen ta 
cochꞌon vayijal? xechaꞌ che. 15 Ri Jesús xuꞌij chique: ¿Utz cami chi yebison ri ecꞌo 
pa jun cꞌulubic tok cꞌa cꞌo na ri alaꞌ ri cꞌo pa rucꞌulubic quiqꞌuin? Pero xqueꞌerilaꞌ 
kꞌij chi ri alaꞌ xteleses-e chiquicojol; l cꞌajariꞌ xtiquiꞌen cochꞌon vayijal. m 16 Man 
jun vinak xtucusaj jun cꞌacꞌacꞌ cꞌojobel richin nucꞌojoj jun tziek ri xa tziaꞌk chic. 
Roma ri cꞌacꞌacꞌ cꞌojobel cꞌa nucꞌol na riꞌ y xa nujecꞌ ri tziaꞌk chic, y romariꞌ más 
nirakꞌachꞌitaj-ka. 17 Y man jun niyaco cꞌacꞌacꞌ vino chupan tziaꞌk tak tzꞌun. n Roma ri 
cꞌacꞌacꞌ vino yerubojij-e ri tzꞌun, y nitix-e ri vino, y ri tzꞌun man jun chic yecꞌatzin-
vi. Man quiriꞌ ta niꞌan. Ri cꞌacꞌacꞌ vino niyac chupan cꞌacꞌacꞌ tak tzꞌun, y quiriꞌ nis-ta 
ri tzꞌun man yebojboꞌ ta, y nis-ta ri vino man nitix ta e; chi caꞌiꞌ niyaqueꞌ utz. Quiriꞌ 
ri ejemplo xutzijoj ri Jesús.

Ri Jesús nucꞌachojrisaj jun ixok, y nuyaꞌ chic rucꞌaslen rumiꞌal ri Jairo 
(Mr. 5:21‑43; Lc. 8:40‑56)

18  Ri Jesús cꞌa najin na chutzijosic ronojel reꞌ, tok cꞌo jun achi cꞌo rukꞌij 
xuxuqueꞌ chuvech, y quireꞌ xuꞌij che: Ri numiꞌal cꞌa ja oc (xcom, xquen) 
ka. Tabanaꞌ favor, joꞌ chuvij richin naꞌayaꞌ ri akꞌaꞌ pa ruviꞌ; yin veteman 
chi nicꞌastaj chic, xchaꞌ ri achi. 19 Xcataj cꞌa e ri Jesús, y xutzekleꞌej-e 
ri achi junan riqꞌuin ri ru-discípulos. 20 Jacꞌariꞌ tok jun ixok ri ja doce 
junaꞌ nibin ruquiqꞌuel o roma jun yabil xjel-apu chirij ri Jesús y (xutzꞌom, 
xuchop) apu ruchiꞌ ri rutziak. 21 Roma rijaꞌ can ruꞌin-pe pa ránima: Xa 
riqꞌuin ta jubaꞌ (nintzꞌom, ninchop) apu ruchiꞌ ri rutziak, yicꞌachoj. Quiriꞌ 
ruꞌin-pe pa ránima. 22  Pero ri Jesús xtzuꞌun-apu riqꞌuin ri ixok, y quireꞌ 
xuꞌij che: Numiꞌal, roma ronojel avánima p xape viqꞌuin, romariꞌ xacolotaj 
chuvech ri ayabil. Caquicot, xchaꞌ che. Y ri ixok ja hora riꞌ xcꞌachoj riqꞌuin 
ri ruyabil. 23  Tok ri Jesús xoc-apu pa racho ri achi cꞌo rukꞌij, xerutzꞌet-apu 
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ri yekꞌojoman xul roma ri ámna, y man jubaꞌ ta oc vinak ri yechꞌujlan 
riqꞌuin okꞌej. 24 Jacꞌariꞌ tok rijaꞌ xuꞌij chique: Quixel na e jubaꞌ, q roma ri 
xten reꞌ man caminak ta, xa niver, r xchaꞌ. Pero rijeꞌ xa xetzeꞌen-ka chirij. 
25 Jacꞌa tok eꞌelesan chic pe ri ecꞌo pa jay, xoc-apu ri Jesús, (xutzꞌom, 
xuchop) apu rukꞌaꞌ ri xten, y ri xten jariꞌ xcataj-pe. 26  Ri xbanataj chiriꞌ, 
xbe rutzijol s chi naj chi nakaj chupan ri rochꞌulef riꞌ.

Ri Jesús nuꞌon chi yetzuꞌun caꞌiꞌ man yetzuꞌun ta
27 Tok ri Jesús elenak chic pe chiriꞌ, ecꞌo caꞌiꞌ man yetzuꞌun ta 

xetzekleꞌen richin y riqꞌuin cuchukꞌaꞌ niquiꞌij: ¡Tapokonaj kavech rat 
ri rat riy-rumam can ri rey David! t yechaꞌ. 28  Tok ri Jesús xoc-apu ri 
pa jay ri can nicꞌuje-vi, xeꞌoc-apu ri caꞌiꞌ riꞌ riqꞌuin. Y ri Jesús xucꞌutuj 
chique: ¿Ninimaj rix chi yin yitiquer nin-en chive chi yixtzuꞌun? 
xchaꞌ chique. Y rijeꞌ xquiꞌij: Jaꞌ, Ajaf. Nikanimaj, xechaꞌ. 29 Jacꞌariꞌ ri 
Jesús xuya-apu rukꞌaꞌ chi tak runakꞌ-quivech y xuꞌij chique: Roma 
rix ninimaj chi yin yitiquer nin-en chive chi yixtzuꞌun, tibanataj cꞌa 
ri nijoꞌ, xchaꞌ. 30  Y ri quivech, jariꞌ xejakataj. u Jacꞌa ri Jesús quireꞌ 
xuꞌij-e chique: Cꞌo ixiquin, man jun achok che titzijoj-vi v ri xbanataj, 
xchaꞌ. 31 Jacꞌa rijeꞌ xa chi naj chi nakaj chupan ri lugar riꞌ xquelesaj-vi 
rutzijol w ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun mem
32  Ri caꞌiꞌ ri xcꞌachoj runakꞌ-quivech ja yeꞌel-e riqꞌuin ri Jesús chiriꞌ, 

tok ecꞌo chic chꞌakaꞌ quicꞌamon-apu jun mem ri ocunak itzel espíritu 
riqꞌuin. x 33  Tok ri Jesús relesan chic e ri itzel espíritu, ri mem xchꞌo. 
Jacꞌa ri xetzꞌeto, achique na xquinaꞌ y niquiꞌij: Man jun bey tzꞌeton 
chi quireꞌ nibanataj vaveꞌ pa rochꞌulef Israel, yechaꞌ. 34  Jacꞌa ri achiꞌaꞌ 
fariseos xa quireꞌ niquiꞌij: Ja ri cajaval ri itzel tak espíritu niyoꞌon 
ruchukꞌaꞌ y ri Jesús richin yerelesaj itzel tak espíritu, yechaꞌ.

Eqꞌuiy ri nicꞌatzin ruchꞌabel ri Dios chique
35 Pa ronojel tak tinamit y aldeas z nikꞌax-vi ri Jesús, yerutijoj ri 

israelitas ri niquimol-quiꞌ pa tak qui-sinagoga. Nutzijoj chique ri utzulaj 
chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yeꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Ajaf Dios richin 
yeruꞌon gobernar, y nuꞌon chique ri yeyavej chi yecꞌachoj chuvech ronojel 
ruvech yabil y kꞌaxomal. 36  Tok xerutzꞌet chi eqꞌuiy ri vinak, xupokonaj 
quivech, roma ecosnak chucanoxic ruchojmil ri cꞌaslen, y man jun nitoꞌon 

San Mateo 9�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



23

 

a 9:36 Is. 53:6; Mr. 6:34. b 9:37 Lc. 10:2; Jn. 4:35. c 10:1 Mr. 3:13‑19; Lc. 6:12‑16. 
d 10:1 Mr. 6:7‑12; Lc. 9:1‑6. e 10:2 Jn. 1:42. f 10:2 Mt. 4:21. g 10:3 Mt. 9:9. 
h 10:5 2 R. 17:24. i 10:6 Hch. 13:46; Ro. 11:1. j 10:7 Mt. 3:2; 4:17; Lc. 9:2. 
k 10:9 Mr. 6:8‑11; Lc. 9:3‑5; 10:4‑12. l 10:10 Lc. 10:7; 1 Ti. 5:18. m 10:10 1 Co. 9:7. 
n 10:12 1 S. 25:6. 

quichin, xa eꞌachel ovejas a ri manak quiyukꞌunel. 37 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús 
xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can kitzij chi ri vinak eꞌachel jun mama liꞌaj 
ticoꞌn ri nicꞌatzin nimol ruvech, pero ri yemolo man eqꞌuiy ta. b 38  Roma 
cꞌa riꞌ rix, ticꞌutuj che Rajaf ri samaj chi querutaka-pe más rusamajelaꞌ pa 
ruticoꞌn.

Tok ri Jesús xuya-e uchukꞌaꞌ chique ri doce apóstoles 
(Mr. 3:13‑19; Lc. 6:12‑16)

10 �1 Ri Jesús xeroyoj ri doce ru-discípulos c y xuꞌon-e chique chi cꞌo 
quikꞌaꞌ d chi yequelesaj itzel tak espíritu y ronojel ruvech yabil y 

kꞌaxomal quiqꞌuin ri vinak. 2  Y jareꞌ quibiꞌ ri doce apóstoles: ri naꞌey ja 
ri Simón ri niꞌix Pedro che e y ri Andrés ri quichakꞌ-quinimal quiꞌ riqꞌuin. 
Jun chic, ja ri Jacobo f y ri Juan ri erucꞌajol ri Zebedeo. 3  Cꞌo ri Felipe, cꞌo 
ri Bartolomé, cꞌo ri Tomás, y jun chic, ja ri Mateo g ri cꞌuluy impuestos. 
Cꞌo ri Jacobo ri rucꞌajol ri Alfeo, ri Lebeo ri niꞌix Tadeo che, 4 ri Simón 
ri cꞌo quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ ri niꞌix cananista chique, y ri Judas Iscariote ri 
xtijacho-e richin ri Jesús.

Ri discípulos yetak richin nequitzijoj ruchꞌabel ri Dios 
(Mr. 6:7‑13; Lc. 9:1‑6)

5 Ja doce achiꞌaꞌ riꞌ ri xerutak-e ri Jesús, y quireꞌ ruchojmil ri samaj xuꞌij-e 
chique: Vacami yixbe, pero man quixbe quiqꞌuin ri man israelitas ta, y man 
quixoc pa tak tinamit quichin ri aj-Samaria. h 6 Ja quiqꞌuin ri kavinak israelitas 
ri eꞌachel ovejas esatznak can i quixbin-vi. 7 Tok rix benak chiriꞌ, quireꞌ tiꞌij 
tok nitzijoj ri ruchꞌabel ri Dios: Vacami, ri aj-chicaj gobierno j nikꞌalajin 
chic chiꞌicojol, quixchaꞌ chique. 8 Ri yeyavej y ri cꞌo ri yabil lepra chiquij, 
queꞌicꞌachojrisaj can. Queꞌicꞌasoj ri animaꞌiꞌ. Queꞌivelesaj ri itzel tak espíritu 
pa tak cánima ri vinak. Y roma ronojel ri uchukꞌaꞌ reꞌ xa sipan chive, rix man 
jun rajil ticꞌutuj chique ri yeꞌitoꞌ riqꞌuin. 9 Man jun ruvech méra tiya-e pa tak 
(ipas, icꞌan), k achel ri banon che oro, che plata, y che cobre. 10 Man ticꞌuaj-e 
morral richin ri ibey, ni jun chic solaj itziak, nis-ta jun chic par xajab, nis-ta 
chꞌamiꞌy. Roma jun samajinel l can utz vi chi nitzuk roma ri samaj m ri nuꞌon. 
11 Xa achique na tinamit o aldea ri xquixoc-vi, naꞌey na tivetemaj achique chi 
vinak ri utz chi yixcꞌujeꞌ pa racho. Chiriꞌ cꞌa chiracho quixcꞌuje-vi, cꞌa quixel 
na pe chupan ri lugar riꞌ. 12 Y tok yixoc-apu ri pa jay ri yixecꞌuje-vi, queꞌibanaꞌ 
saludar n ri ecꞌo chiriꞌ. 13 Si ri ecꞌo chupan ri jay riꞌ utz niquicꞌul ivech, ri 
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uxlanen richin ri Dios ri nirayij pa quiviꞌ, can xtika-vi pa quiviꞌ. Pero si man 
utz ta niquicꞌul ivech, ri uxlanen richin ri Dios man xtika ta can pa quiviꞌ, xa 
xtitzolij chic pe iviqꞌuin. 14 Y xa achique na jun ri man nucꞌul ta ivech, y man 
nracꞌaxaj ta ri ruchꞌabel ri Dios ri nitzijoj rix, tok yixel-pe ri pa jay o ri pa 
tinamit, (tiquiraj, titotaꞌ) o can ri pokolaj chi tak ivakan chiquivech ri aj chiriꞌ, 
richin tiquinaꞌej chi can man utz ta ri xquiꞌen. 15 Yin kitzij nin-ij chive chi tok 
xtuka ri kꞌij chi xtinicꞌox p ronojel chꞌutik-nimaꞌk, más qꞌuiy castigo xtika pa 
quiviꞌ ri man niquicꞌul ta ivech, que chuvech ri xtika pa quiviꞌ ri aj-Sodoma y 
ri aj-Gomorra.

Ri Jesús nuꞌij chique ri discípulos chi cꞌo pokon xtiꞌan chique
16  Vacami cꞌa, yin yixintak achel ovejas q chiquicojol vinak ri eꞌachel 

utuvaꞌ. Romariꞌ tibanaꞌ achel nuꞌon ri cumatz, roma jun cumatz chaꞌanin 
nujecꞌ-riꞌ tok nunaꞌej chi cꞌo petenak. Y tibanaꞌ achel nuꞌon jun paloma, r 
roma rijaꞌ can man jun oc rumac. s 17 Tibanaꞌ cuenta iviꞌ t chiquivech ri itzel 
yixquitzꞌet. Roma rijeꞌ xquixquijach pa quikꞌaꞌ ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen 
gobernar; y xquixquichꞌey pa tak qui-sinagoga. u 18  Rix hasta chiquivech 
gobernadores v y chiquivech reyes xquixucꞌuax-vi voma yin, richin quiriꞌ 
xquinikꞌalajrisaj chiquivech rijeꞌ y chiquivech ri man israelitas ta. 19 Pero 
tok xquixjach pa quikꞌaꞌ ri yebano gobernar, man tichꞌujirisaj-iviꞌ riqꞌuin 
ri achique rubanic xquixchꞌo chiquivech, nis-ta ri achique chi chꞌabel 
xtiꞌij. Roma chupan ri hora riꞌ xtiyoꞌox-pe chꞌabel chive ri xticꞌatzin chi 
xtiꞌij. w 20 Roma mana-ta rix ri xquixchꞌo, ja ri Lokꞌolaj Espíritu x richin ri 
Itataꞌ Dios ri xtiyoꞌon chꞌabel pa tak ivánima ri xticꞌatzin chi xtiꞌij. 21 Ecꞌo 
quichakꞌ-quinimal quiꞌ ri xtiquisujuj-quiꞌ pa camic. Quiriꞌ mismo xtiquiꞌen 
ri tataꞌaj quiqꞌuin ri calcꞌuaꞌl. Ecꞌo acꞌolaꞌ xquecataj chiquij quite-quitataꞌ y 
xquequijach pa camic. y 22  Itzel xquixtzꞌet coma conojel roma ri nubiꞌ yin. 
Jacꞌa ri xtucochꞌ ruvech z chupan ri kꞌaxomal cꞌa pa ruqꞌuisbel, xticolotaj. 
23  Tok niꞌan pokon chive pa jun tinamit, quixenimaj a y quixbin pa jun chic 
tinamit. Roma yin kitzij nin-ij chive chi rix cꞌa man jani quixkꞌax chupan 
ronojel tinamit ri ecꞌo vaveꞌ pan Israel, tok yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol yipe chic jun bey.

24 Man jun discípulo b ri más reteman que chuvech ri rutijonel. Y man 
jun samajinel ri más cꞌo rukꞌij que chuvech ri rajaf. 25 Ri discípulo can 
nukꞌasaj na vi achel nukꞌasaj ri rutijonel, y quiriꞌ mismo ri samajinel can 
nukꞌasaj na vi achel nukꞌasaj ri rajaf. Roma si ri vinak xinquicusaj chi 
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Beelzebú c yin ri yin Tataꞌaj chiꞌicojol, rix ri rix valcꞌuaꞌl, xa más chuvech 
riꞌ xquixquicusaj-vi.

Ri achok chuvech nicꞌatzin chi nikaxiꞌij-vi-kiꞌ 
(Lc. 12:2‑9)

26 Roma cꞌa riꞌ, rix man tixiꞌij-iviꞌ chiquivech ri vinak, roma man jun 
achique ri banon cheꞌelekꞌel d ri man ta xtekꞌalajin-pe, y man jun ri evan 
ri man ta xtitemetaj. 27 Ronojel ri nin-ij chive tok rojcꞌo kayon, tivelesaj 
rutzijol chosakil. Ri xin-ij chive pa tak ixiquin, man tivevaj-ka, xa tivelesaj 
rutzijol e pa ruviꞌ tak jay. 28  Man tixiꞌij-iviꞌ f chiquivech ri yecamisan ri 
cuerpo, pero ri ivánima man yetiquer ta niquicamisaj. Rix tixiꞌij-iviꞌ 
chuvech ri Jun ri cꞌo rukꞌaꞌ richin nuqꞌuis rukꞌij ri ivánima y ri i-cuerpo 
riqꞌuin ri xquixruyaꞌ pa kꞌakꞌ richin jumul. 29 Rix iveteman chi caꞌiꞌ chꞌutik 
tak chꞌip-chꞌip tok yecꞌayix, g man qꞌuiy ta oc cajil, pero nis-ta jun chique 
rijeꞌ xtitzak pan ulef si ri Itataꞌ chicaj man nuyaꞌ ta lugar. 30 Y rix hasta ri 
rusumal iviꞌ h ajlan ronojel. 31 Roma cꞌa riꞌ, man tixiꞌij-iviꞌ. Más cꞌo ivakaleꞌn 
rix que chiquivech qꞌuiy chꞌip-chꞌip. 32  Xa achique na ri can chiquivech 
vinak nuꞌij-vi i chi vichin yin, ja jun yin xtin-ij chi ri jun riꞌ vichin yin, y can 
chuvech ri Nataꞌ ri cꞌo chicaj j xtin-ij-vi. 33 Y xa achique na ri can chiquivech 
vinak xtuꞌij-vi chi xa manak ru-cuenta chuve yin, quiriꞌ mismo yin can 
chuvech ri Nataꞌ ri cꞌo chicaj xtin-ij-vi chi ri jun riꞌ manak nu-cuenta k che.

Roma ri Jesús xticataj oyoval chiquicojol ri vinak 
(Lc. 12:49‑53; 14:26, 27)

34 Man tinojij chi riqꞌuin ri xipe yin chochꞌulef tok manak chic oyoval 
chiquicojol ri vinak. Man quiriꞌ ta. Yin xipe richin chi voma yin, más 
xticataj oyoval chiquicojol l ri vinak. 35 Xipe richin nin-en chi man junan 
ta niquinojij chiquivech m ri achi riqꞌuin ri rutataꞌ, ri xten riqꞌuin ri ruteꞌ, 
y ri alibetz riqꞌuin ri raliteꞌ. 36  Romariꞌ ri itzel xquetzꞌeto richin jun, 
xa ja mismo ri ecꞌo riqꞌuin pa racho. 37 Ri más xquerojoꞌ rute-rutataꞌ 
que chinuvech yin, man nucꞌul ta chi ntoc vichin yin. Ri teꞌej-tataꞌaj 
ri más yecajoꞌ quimiꞌal-calcꞌuaꞌl que chinuvech yin, man nucꞌul ta chi 
yeꞌoc vichin yin. n 38  Ri nupokonaj nuya-riꞌ chuvech ri camic o richin 
yirutzekleꞌej, man nucꞌul ta chi ntoc vichin yin. 39 Ri nupokonaj rucꞌaslen 
chochꞌulef, man xtril ta ri cꞌaslen ri richin jumul. p Jacꞌa ri man nupokonaj 
ta rucꞌaslen voma yin, can xtril-vi.
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q 10:40 Jn. 13:20. r 10:41 1 R. 17:10‑16; 2 R. 4:8; Mt. 16:27. s 10:42 1 R. 18:4; 
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Ri rajil-ruqꞌuexel ri nuyaꞌ ri Dios 
(Mr. 9:41)

40 Ri nicꞌulu ivech rix, ja yin ri nucꞌul nuvech; y ri nicꞌulu nuvech yin, 
nucꞌul ruvech ri takayon-pe q vichin. 41 Ri utz nucꞌul ruvech jun profeta, 
roma ri profeta jun tzijoy ruchꞌabel ri Dios, junan rajil-ruqꞌuexel xtiyoꞌox 
che riqꞌuin ri profeta. r Y ri neka jun choj rucꞌaslen riqꞌuin, y utz nucꞌul 
ruvech roma choj rucꞌaslen ri neka riqꞌuin, junan rajil-ruqꞌuexel xtiyoꞌox 
che riqꞌuin ri choj rucꞌaslen. 42  Y xa achique na ri nisipan jubaꞌ ruraxyaꞌ s 
jun chique ri yetzekleꞌen vichin, masque ri tzekleꞌey vichin can manak oc 
rukꞌij, ri nisipan ri yaꞌ can cꞌo rajil-ruqꞌuexel xtiyoꞌox che. Quiriꞌ ri chꞌabel 
ri xeruꞌij ri Jesús.

Ri Juan ri Bautista yerutak caꞌiꞌ ru-discípulos riqꞌuin ri Jesús 
(Lc. 7:18‑35)

11 �1 Tok ri Jesús xuqꞌuis-e rubixic chique ri doce ru-discípulos ri 
achique nicꞌatzin chi nequibanaꞌ, rijaꞌ xbe pa tak quitinamit t ri 

vinak richin xeꞌerutijoj y richin xutzijoj ri ruchꞌabel ri Dios chique.
2  Tok ri Juan ri Bautista xracꞌaxaj pa cárcel u ri utzulaj tak samaj 

yerubanalaꞌ ri Jesucristo, xerutak-e caꞌiꞌ ru-discípulos v riqꞌuin 3  richin 
xquicꞌutuj che: ¿Ja rat ri Jun ri sujun-pe roma ri Dios chi nipe? w ¿O 
cꞌa nikoyoꞌej chic jun? 4 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij-pe chique ri caꞌiꞌ discípulos: 
Vacami quixtzolij y titzijoj che ri xitzꞌet can y ri xivacꞌaxaj-e vaveꞌ, 5 chi 
ri vinak man yetzuꞌun ta, vacami yetzuꞌun chic, x ri man utz ta cakan, 
vacami utz yebin; ri cꞌo yabil lepra chiquij, yecꞌachoj; ri man yeꞌacꞌaxan 
ta, vacami yeꞌacꞌaxan chic, ri animaꞌiꞌ yecꞌastaj; y chique ri man jun oc 
quichajin, nitzijos ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj. y 
6  Y tiꞌij che ri Juan chi utzulaj tzij banon che ri man nril ta jun roma chi 
nuxutuj can ri Dios, z riqꞌuin ri yitajin yin, xcha-e ri Jesús chique.

7 Tok ja yetzolij-e ri ru-discípulos ri Juan, ri Jesús (xutzꞌom, xuchop) 
nichꞌo pa ruviꞌ rucꞌaslen ri Juan, y quireꞌ xuꞌij chique a ri ecꞌo-apu riqꞌuin: 
¿Achique ri xeꞌitzꞌetaꞌ rix ri pa chakijlaj tzꞌiran ulef? ¿Xitzꞌet cami jun 
achi chiriꞌ, ri man cof ta paꞌel riqꞌuin ri achique nutzijoj, achel jun aj 
pa rukꞌaꞌ cakꞌikꞌ? Man quiriꞌ ta. 8  Nis-ta man xitzꞌet ta can jun achi ri 
ruyon nimaꞌk tak cajil tziek yerucusaj. Roma ri yecusan nimaꞌk tak cajil 
tziek, pa tak cacho reyes yecꞌuje-vi. 9 Pero, ¿achique ri xeꞌitzꞌetaꞌ rix ri pa 
chakijlaj tzꞌiran ulef? Can kitzij chi xitzꞌet can jun profeta, b pero man xe 
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c 11:10 Mal. 3:1. d 11:10 Is. 40:3; Mr. 1:2. e 11:12 Lc. 16:16. f 11:14 Ri Malaquías 4:5 
nuꞌij chi xtitak ri Elías quiqꞌuin ri israelitas naꞌey chuvech ri kꞌij tok xtukꞌalajin-ka 
ri nimalaj rukꞌij ri Dios. g 11:14 Mt. 17:10‑12. h 11:15 Ap. 2:7. i 11:16 Lc. 7:31. 
j 11:17 Lc. 7:32. k 11:18 Lc. 1:15. l 11:19 Mt. 9:10; Lc. 7:37. m 11:19 Fil. 2:15. 
n 11:20 Lc. 10:13. 

ta ri samaj richin jun profeta yoꞌon pa rukꞌaꞌ. 10 Quiriꞌ nin-ij chive, roma ri 
tzꞌiban can ja ri Juan ri nucꞌuxlaj tok nuꞌij:

Xtintak c jun yoꞌol utzulaj atzijol naꞌey chavech,
Richin nuchojmirisaj-apu ri abey. d

Quiriꞌ nuꞌij ri tzꞌiban can.
11 Yin can kitzij nin-ij chive: Chiquicojol conojel ri eꞌalaxnak vaveꞌ 
chochꞌulef, man jun chic jun ri más cꞌo rukꞌij que chuvech ri Juan ri 
Bautista. Pero ri más manak oc rukꞌij chiquicojol ri erichin ri aj-chicaj 
gobierno, más cꞌo rukꞌij que chuvech ri Juan. 12  Xe tok xutzꞌuc-pe samaj ri 
Juan ri Bautista, jariꞌ tok eqꞌuiy ri riqꞌuin uchukꞌaꞌ e nicajoꞌ yeꞌoc ruvinak 
ri aj-chicaj gobierno, y cꞌa quiriꞌ na najin ri vacami. Y ri más niquitij 
quikꞌij can yeꞌoc-vi. 13  Quiriꞌ nibanataj roma chupan ri ley ri xyoꞌox 
che ri Moisés y chupan ri tzꞌiban can coma conojel ri profetas ojer, cꞌo 
kꞌalajrisan can pa ruviꞌ ri aj-chicaj gobierno. Pero cꞌa ja pa ru-tiempo 
ri Juan xbanataj-vi. 14 Si rix ninimaj o man ninimaj ta, pero ri nuꞌij 
chupan ri tzꞌiban can chi nipe ri Elías, f riꞌ ja ri Juan. g 15 Ri (nikꞌax, ninoꞌ) 
chuvech h ri yitajin chubixic, trelesaj noꞌoj chirij. 16  Pero, ¿achok riqꞌuin 
cami yenjunumaj-vi ri vinak richin ri vacami? i Reꞌ ejunan quiqꞌuin ri 
acꞌolaꞌ ri yeꞌetzꞌan pa tak cꞌayibel y riqꞌuin cuchukꞌaꞌ yesiqꞌuin chiquivech, 
y niquiꞌij: 17 Xkakꞌojomaj xul chivech, y rix man xixxojo ta. Xkabixaj bix 
richin bis chivech y man xixokꞌ ta. j Quiriꞌ ri vinak reꞌ. 18  Roma tok xuka 
ri Juan ri Bautista, man nutij ta pan y man nukum ta vino, k y eqꞌuiy 
yeꞌin chi cꞌo itzel espíritu riqꞌuin. 19 Jacꞌa tok xinuka yin ri xitak-pe 
richin xinalex chiꞌicojol, xa ronojel nintij y ninkum, y eqꞌuiy yeꞌin chi xe 
vaꞌin voma y yin kumuy vino, yin (cachbil, cachꞌil) ri cꞌuluy impuestos 
y ri vinak aj-mac l yixchaꞌ chique. Pero ri noꞌoj ri petenak riqꞌuin ri Dios 
nikꞌalajin pa tak quicꞌaslen ri yebano ri rusamaj, m xchaꞌ ri Jesús.

Ri quimac ri aj-Corazín y ri aj-Betsaida 
(Lc. 10:13‑16)

20 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús cꞌo xuꞌij chiquij ri ecꞌo pa tak tinamit ri rubanon-
vi-pe qꞌuiy milagros, n roma man jun bey xquijal quinoꞌoj richin ta xquiyaꞌ 
can ri quimac. 21 Rijaꞌ quireꞌ xuꞌij: Ninvokꞌej ivech rix aj-Corazín, y rix 
aj-Betsaida, roma xa ta ja ri pa tinamit Tiro y pa tinamit Sidón xeꞌan-
vi ri milagros ri xeꞌan pan itinamit rix, rijeꞌ xquijal yan ta quinoꞌoj 
y xquiyaꞌ yan ta can ri quimac, y quicusaloꞌn ta chic quitziak richin 
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bis, o y quiyaloꞌn ta chic chaj chiquij, richin retal chi yebison p roma ri 
mac quibanaloꞌn. 22  Roma cꞌa riꞌ, nin-ij chive chi tok xtuka ri kꞌij q chi 
xtinicꞌox ronojel chꞌutik-nimaꞌk, ja rix aj-Corazín y rix aj-Betsaida ri más 
qꞌuiy castigo xtika pan iviꞌ que chuvech ri xtika pa quiviꞌ ri aj-Tiro y ri 
aj-Sidón. 23  Y rix aj-Capernaum, ninojij chi xquixjotoꞌex chilaꞌ chicaj, r 
pero xa man quiriꞌ ta. Roma xa cꞌa chupan ri lugar quichin ri animaꞌiꞌ s 
xquixkases-vi-ka. Roma xa ta ronojel ri milagros ri xeꞌan chivech rix can 
ta chiquivech ri aj-Sodoma xeꞌan-vi, rijeꞌ man ta xcꞌat ri quitinamit, xa cꞌa 
ecꞌo ta ri vacami. 24 Pero yin nin-ij chive chi tok xtuka ri kꞌij chi xtinicꞌox 
ronojel chꞌutik-nimaꞌk, ja rix ri rixcꞌo pa tinamit Capernaum ri más qꞌuiy 
castigo xtika pan iviꞌ que chuvech ri xtika pa quiviꞌ ri aj-Sodoma.

Ri Jesús nusuj ri uxlanen richin ri kánima 
(Lc. 10:21, 22)

25 Ja tiempo riꞌ tok ri Jesús quireꞌ xuꞌij: Nataꞌ Dios, rat ri Rajaf ri caj y 
ri rochꞌulef, matiox ninyaꞌ chave roma man xakꞌalajrisaj ta ruchojmil ri 
yitajin chubixic chiquivech ri vinak ri niquinaꞌ chi qꞌuiy queteman y can 
cꞌo quinoꞌoj. t Xa ja chiquivech ri achel acꞌolaꞌ u quibanon che ri cánima 
xakꞌalajrisaj-vi. 26 Can quiriꞌ vi Nataꞌ Dios, roma rat jariꞌ ri xka chavech 
chi xaꞌan. Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús pa ru-oración. 27 Cꞌajariꞌ rijaꞌ xuꞌij: Ri Nataꞌ 
Dios ronojel ruyoꞌon-pe pa nukꞌaꞌ. v Y man jun chic etemayon w (yin achique, 
ayincuꞌx) yin, xaxe ri Nataꞌ. Y man jun etemayon (achique, acuꞌx) ri Nataꞌ, 
xaxe yin ri Rucꞌajol, y ri achok che xtinjoꞌ xtinkꞌalajrisaj-vi. 28  Quixampe 
viqꞌuin chiꞌivonojel rix ri rix cosnak chic chuxeꞌ ralal ri ekaꞌn ri yoꞌon chivij, 
y yin xtin-en chive chi xtivil ri kitzij uxlanen richin ri ivánima. 29 Tiya-e ri 
nu-yugo yin chirij ikul, y titijoj-pe-iviꞌ viqꞌuin, x roma yin (chꞌuchꞌuj, meꞌl oc) 
vánima y nukasan-viꞌ. y Si rix quiriꞌ xtiꞌen, ri ivánima xtril ri kitzij uxlanen. z 
30 Roma ri nu-yugo ri xtinyaꞌ chirij ikul, manak cosic rucꞌamon-pe chive, a y 
ri ekaꞌn ri xtinyaꞌ chivij man al ta richin nicꞌuaj, xchaꞌ ri Jesús.

Pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri discípulos yequikꞌupulaꞌ rutzaꞌn 
tak trigo 

(Mr. 2:23‑28; Lc. 6:1‑5)

12 �1 Chupan ri tiempo riꞌ, pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, b ri Jesús y 
ri ru-discípulos yekꞌax pa jun juyuꞌ ticon trigo chuvech. Ri discípulos 

roma xpe vayijal quiqꞌuin, yequikꞌupula-e c rutzaꞌn ri trigo ebenak y yequitij. 
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2 Tok ri achiꞌaꞌ fariseos xequitzꞌet-pe, quireꞌ xquiꞌij che ri Jesús: Queꞌatzꞌetaꞌ 
la a-discípulos, ru-ley ri Dios man jubaꞌ nuyaꞌ lugar chi niꞌan achel ri yetajin d 
riqꞌuin. Roma vacami kꞌij richin uxlanen, xechaꞌ. 3 Pero ri Jesús xuꞌij chique: 
¿Man jun bey ibanon leer chupan ruchꞌabel ri Dios ri achique xquiꞌen ri David 
y ri ebenak chirij chupan ri ojer can tiempo tok yevayijan chiriꞌ? e 4 Roma ri 
David xoc pa racho ri Dios chucanoxic achique niquitij, y ja ri pan ri sujun chic 
chuvech ri Dios ri xquitij, f masque ru-ley ri Dios nuꞌij chi ri pan riꞌ g nis-ta ri 
David, nis-ta ri ebenak chirij cꞌo quikꞌaꞌ che, roma xaxe ri sacerdotes israelitas 
cꞌo quikꞌaꞌ che. 5 ¿Y man ibanon ta leer rix ri nuꞌij chupan ri ley ri xyoꞌox che 
ri Moisés? Chiriꞌ nuꞌij chi ri sacerdotes israelitas nicꞌatzin yesamaj pa racho 
ri Dios chupan ri sábado ri xa kꞌij richin uxlanen, y riꞌ man mac ta chuvech 
ri Dios. 6 Pero vacami, rix nitzꞌet Jun ri más cꞌo rukꞌij h que chuvech ri racho 
ri Dios. i 7 Y rix man ta xiꞌij chi ri nu-discípulos mac ri yetajin, xa ta iveteman 
achique nuꞌij tzij ri tzꞌiban can ri nuꞌij: Yin ninjoꞌ chi rix yixpokonan, j y mani 
yeꞌicamisaj chicop chinuvech. 8 Quiriꞌ nin-ij chive, roma ri Rajaf ri sábado ri 
kꞌij richin uxlanen, ja yin ri xitak-pe k richin xinalex chiꞌicojol, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun ri caminak jun rukꞌaꞌ 
(Mr. 3:1‑6; Lc. 6:6‑11)

9 Tok ri Jesús xel-pe chupan ri juyuꞌ ri cꞌo-vi ri trigo, xbe pa qui-sinagoga l 
ri aj chiriꞌ. 10 Chiquicojol ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, cꞌo jun ri caminak jun rukꞌaꞌ, 
y ri fariseos quireꞌ xquicꞌutuj-apu che ri Jesús: ¿Utz cami nicꞌachojrises jun 
vinak pa jun sábado m ri kꞌij richin uxlanen? xechaꞌ. Quiriꞌ xquicꞌutuj-apu, xaxe 
roma nicajoꞌ niquisujuj. 11 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Si jun chive rix cꞌo jun 
ru-oveja, y si pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen nitzak-ka ri oveja pa jun jul, 
rijaꞌ man nuyaꞌ ta can richin chucaꞌn kꞌij, xa nuqꞌuen-ka ri oveja n pa jul richin 
nrelesaj-pe. 12 Y jun vinak más cꞌo rakaleꞌn que chuvech jun oveja, y romariꞌ 
can ruyuken-vi-riꞌ riqꞌuin ru-ley ri Dios chi niꞌan favor che jun vinak chupan ri 
sábado ri kꞌij richin uxlanen. 13 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij che ri caminak rukꞌaꞌ: 
Tayukuꞌ la akꞌaꞌ, xchaꞌ. Ja cꞌa xuyuk ri rukꞌaꞌ, xcꞌachojrises, xcanaj can achel ri 
jun chic rukꞌaꞌ. 14 Tok xeꞌel yan e ri achiꞌaꞌ fariseos chiriꞌ, xequimolo-quiꞌ richin 
niquinojij achique niquiꞌen o richin niquicamisaj ri Jesús.

Ri Jesús jun Samajinel chaꞌon-pe roma ri Dios
15 Ri Jesús reteman ri niquinojij chirij, p romariꞌ xel-e chiriꞌ, y eqꞌuiy 

xetzekleꞌen-e richin. q Y conojel ri yeyavej nuꞌon chique chi yecꞌachoj. 
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16  Pero yerupaxaꞌaj-e chi man tiquiyaꞌ rutzijol r chi ja rijaꞌ ri yecꞌachojrisan 
riqꞌuin ri quiyabil. 17 Riqꞌuin ri quiriꞌ xuꞌij ri Jesús, xbanataj s ri kꞌalajrisan 
can chuvech ri profeta Isaías t ri quireꞌ nuꞌij:
	 18	Jareꞌ ri Nusamajinel u ri nuchaꞌon.

Yin ninjoꞌ rijaꞌ, y niquicot vánima riqꞌuin.
Y xtinya-pe ri nu-Espíritu pa ruviꞌ; v
Y rijaꞌ xtucꞌut ri chojmilaj bey richin ri Dios chiquivech ri man 

israelitas ta.
	 19	Man jun bey (xtichꞌojin, xtichꞌojoquin), ni man xtisiqꞌuin ta,

Ni man xtutzijoj ta riꞌ chiquivech ri vinak pa tak bey.
	 20	Si rucꞌaslen jun vinak paxnak chic achel jun aj, rijaꞌ man xtukꞌaj ta 

ka jumul.
Y si achel jun kꞌakꞌ boxon ri xaxe chic sib nuꞌon, rijaꞌ man xtuchup ta 

ka jumul.
Quiriꞌ xtuꞌon-apu cꞌa jampe xtuꞌon chi ja ri choj ri xtitakchiꞌin pa 

quiviꞌ ri vinak.
	 21	Y ri man israelitas ta, tok xtiquicꞌaxaj ri utzulaj nuchꞌabel ri xtutzijoj 

rijaꞌ chique, xtiquiyaꞌ cánima riqꞌuin.
Quiriꞌ ri rukꞌalajrisan can ri Dios.

Ecꞌo niquiꞌij chi ri Jesús cꞌo ruchukꞌaꞌ ri cajaf ri itzel tak espíritu riqꞌuin 
(Mr. 3:20‑30; Lc. 11:14‑23)

22  Jacꞌariꞌ xucꞌuax-apu chuvech ri Jesús jun ri man nichꞌo ta ni man 
nitzuꞌun ta roma ocunak itzel espíritu w riqꞌuin, y ri Jesús xuꞌon che chi 
xcꞌachoj, y romariꞌ xtiquer xtzuꞌun y xchꞌo. x 23  Conojel ri vinak xsatz 
quicꞌuꞌx tok xquitzꞌet y quireꞌ niquibilaꞌ chirij ri Jesús: ¿Mana-ta cami reꞌ 
ri jun riy-rumam ri David y ri bin can chi nipe? yechaꞌ. 24 Jacꞌa ri achiꞌaꞌ 
fariseos tok xquicꞌaxaj ri niquiꞌij ri vinak, quireꞌ xquiꞌij chirij ri Jesús: 
Rijaꞌ yerelesaj itzel tak espíritu, pero xa ja ri Beelzebú z ri cajaf ri itzel 
tak espíritu niyoꞌon ruchukꞌaꞌ richin yerelesaj, yechaꞌ. 25 Pero ri Jesús 
reteman ri niquinojij, a y romariꞌ xuꞌij chique: Xa achique na jun rey ri 
nicataj chiquij ri mismo ruvinak, man jubaꞌ xtilayoj chi rey. Y xa achique 
na tinamit o jay, si ri ecꞌo chupan xa niquibanala-ka oyoval chiquivech, 
xtijachataj-e quivech. 26  Si ri Satanás yerelesaj-e ri rusamajelaꞌ, xa 
chirij rijaꞌ mismo catajnak-vi. Y si quiriꞌ nuꞌon, man jubaꞌ xtilayoj ri ru-
gobierno. 27 Y si yin riqꞌuin ruchukꞌaꞌ ri Beelzebú yenvelesaj-vi itzel tak 
espíritu achel ri ninojij rix, ¿achique niyoꞌon cuchukꞌaꞌ ri yetzekleꞌen 
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ivichin rix chi yequelesaj itzel tak espíritu? Romariꞌ ja rijeꞌ queꞌin si kitzij 
o man kitzij ta ri yixtajin chubixic chuvij. 28  Si yin riqꞌuin ru-Espíritu ri 
Dios yenvelesaj-vi itzel tak espíritu, jariꞌ retal chi ri ru-gobierno ri Dios 
cꞌo chic chiꞌicojol. b 29 Ninyaꞌ na pe jun ejemplo chivech. Tok cꞌo jun rajaf-
jay ri jani na ruchukꞌaꞌ, c y cꞌo jun nrojoꞌ nelakꞌ-e pa racho, nicꞌatzin chi 
naꞌey nuxim ri rajaf-jay, y cꞌajariꞌ cꞌo cheꞌel nuqꞌuen-e ronojel ri nrojoꞌ. 
30 Jun ri man nika ta chuvech ri nin-en yin, xa itzel yirutzꞌet. Y ri man 
nimolon ta viqꞌuin yin, xa niquiran-e. d 31 Romariꞌ yin nin-ij chive: Ronojel 
ruvech mac y ronojel yokꞌonic tak tzij ri yequibilaꞌ ri vinak, can cꞌa 
yeꞌan na perdonar ri ebiyon richin. Jacꞌa ri yeꞌin yokꞌonic tak tzij chirij ri 
Lokꞌolaj Espíritu e man xqueꞌan ta perdonar. f 32  Xa achique na ri niꞌin jun 
tzij g chuvij yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, cꞌa niꞌan na perdonar. h 
Jacꞌa ri niꞌin xa achique na tzij chirij ri Lokꞌolaj Espíritu, man xtiꞌan ta 
perdonar ri vacami, y nis-ta chupan ri jun chic tiempo chikavech apu.

33  Rix pa ruchojmil tiꞌij ri achique nitzꞌet viqꞌuin yin, achel niꞌen 
riqꞌuin jun cheꞌ, yixtiquer niꞌij i si utz o man utz ta riqꞌuin ri ruvech ri 
nuyaꞌ. j 34 Rix ri rix achel cumatz, k ¿achel xquixtiquer xtiꞌij ri utz, tok xa 
ivichin vi chi man rix utz ta? Roma ja ri achique nojnak pa ránima ri 
vinak ri yeꞌel pa ruchiꞌ. 35 Jun vinak utz, ja ri utz ri ruyacon pa ránima 
ri nuꞌij. l Jacꞌa ri vinak itzel rucꞌaslen, ja ri itzel ri ruyacon pa ránima ri 
nuꞌij. 36  Jacꞌa yin nin-ij chive chi tok xtuka ri kꞌij chi xtinicꞌox ronojel 
chꞌutik-nimaꞌk, m ri xequibilaꞌ tzij ri man jun yecꞌatzin-vi, can xtequijachaꞌ 
cuenta n roma ri xequibilaꞌ. 37 Quiriꞌ nin-ij chive, roma ja mismo ri chꞌabel 
ri nibilaꞌ rix vaveꞌ chochꞌulef, jariꞌ ri xticꞌatzin-ka chivij, richin xtiꞌix chi 
choj ri xiꞌen, o chi xquixtak pa kꞌakꞌ. o

Ri vinak itzel cánima niquicꞌutuj chi tiꞌan jun milagro chiquivech 
(Lc. 11:29‑32)

38 Cꞌo cꞌa chique ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley y chique ri fariseos 
ri quireꞌ xquiꞌij-apu che ri Jesús: Tijonel, roj nikajoꞌ nikatzꞌet chi rat naꞌan jun 
milagro p chikavech, xecha-apu che. 39 Pero ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique: Ri vinak 
itzel cánima y man niquinimaj ta ri Dios, q niquitij quikꞌij niquicꞌutuj chi tiꞌan 
jun milagro chiquivech, r pero mana-ta ri niquicꞌutuj rijeꞌ ri xtibanataj. Ri retal ri 
xtiquitzꞌet xaxe ri achel xbanataj riqꞌuin ri profeta Jonás ojer can. 40 Roma achel 
xcꞌujeꞌ ri Jonás s chupan jun mama quer oxiꞌ kꞌij y oxiꞌ akꞌaꞌ, quiriꞌ mismo yin 
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ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xquicꞌujeꞌ oxiꞌ kꞌij y oxiꞌ akꞌaꞌ pa rucꞌuꞌx ri 
ulef. 41 Y tok xtinicꞌox ronojel chꞌutik-nimaꞌk, ri achiꞌaꞌ aj-Nínive t xquecataj-apu 
richin xtiquiꞌij chi tika castigo pa quiviꞌ ri vinak ri ecꞌo vacami. Roma ri xecꞌujeꞌ 
pa tinamit Nínive ojer, xe xquicꞌaxaj ruchꞌabel ri Dios ri xutzijoj ri Jonás, ja 
xquijal quinoꞌoj u y xquiyaꞌ can ri quimac. Jacꞌa ri vacami yincꞌo yin ri más cꞌo 
nukꞌij que chuvech ri Jonás, y man yinquinimaj ta v ri vinak. 42 Tok xtinicꞌox 
ronojel chꞌutik-nimaꞌk, xticataj-apu ri jun reina w ri xuꞌon gobernar pa rochꞌulef 
Sabá richin xtuꞌij-apu chi tika castigo pa quiviꞌ ri vinak ri ecꞌo vacami. Roma ri 
reina riꞌ tok xcꞌaseꞌ chochꞌulef, chi naj xpe-vi richin xuracꞌaxaj vaveꞌ pan Israel 
ri nimalaj noꞌoj ri yoꞌon che ri rey Salomón. x Jacꞌa ri vacami yincꞌo yin ri más 
cꞌo nukꞌij y que chuvech ri rey Salomón, y man yinquinimaj ta ri vinak, xchaꞌ ri 
Jesús.

Ri itzel espíritu ri nitzolij chic pa ránima jun vinak 
(Lc. 11:24‑26)

43  Tok jun itzel espíritu  z ntel-e pa ránima jun vinak, nixule-
nijoteꞌ chucanoxic uxlanen pa chakiꞌj tak lugar, pero roma man 
nril ta, 44  quireꞌ nuꞌij-ka: Más utz yitzolij chic pa ránima ri vinak 
ri xinel-vi-pe, nichaꞌ. Tok nitzolij, nril ránima ri vinak achel jun 
jay ri manak rajaf, jabel meson y nucꞌun can ronojel. 45  Jacꞌariꞌ 
niꞌe y yeꞌerucꞌamaꞌ vukuꞌ chic itzel tak espíritu más eꞌitzel 
chuvech rijaꞌ. Conojel reꞌ yeꞌoc pa ránima ri vinak y niquiꞌen-
ka cacho chiriꞌ, y ri rucꞌaslen ri vinak riꞌ más cꞌayef nuꞌon que 
chuvech ri rubanon naꞌey. Quiriꞌ xtibanataj quiqꞌuin ri vinak a 
itzel quicꞌaslen ri ecꞌo vacami.

Ri ruteꞌ y ri eruchakꞌ ri Jesús 
(Mr. 3:31‑35; Lc. 8:19‑21)

46  Tok ri Jesús cꞌa nichꞌo na quiqꞌuin ri vinak chiriꞌ, ri ruteꞌ y ri 
eruchakꞌ b ecꞌo-e chojay roma nicajoꞌ yechꞌo riqꞌuin. c 47 Jariꞌ tok cꞌo jun 
x-in-apu che ri Jesús: Ri ateꞌ y ri eꞌachakꞌ ecꞌo chojay, y nicajoꞌ yechꞌo 
aviqꞌuin, xcha-apu che. 48  Pero ri Jesús quireꞌ xuꞌij che ri x-in-apu quiriꞌ: 
¿Achique cꞌa ri nteꞌ y ri enchakꞌ nanojij rat? 49 Y riqꞌuin cꞌa rukꞌaꞌ xerucꞌut 
ri ru-discípulos y xuꞌij: Jareꞌ ri nteꞌ y ri enchakꞌ. 50 Roma xa achique na 
jun nibano ri nurayij d ri Nataꞌ chicaj, jariꞌ ri nteꞌ, vanaꞌ y nchakꞌ, xchaꞌ ri 
Jesús.
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Ri ejemplo pa ruviꞌ jun ticonel 
(Mr. 4:1‑9; Lc. 8:4‑8)

13 �1 Ri kꞌij riꞌ xel-e ri Jesús pa jay, y xbetzꞌuyeꞌ chuchiꞌ ri yaꞌ. e 
2  Jariꞌ tok jani na qꞌuiy vinak xquimol-apu-quiꞌ riqꞌuin, f romariꞌ 

xoc-apu pa jun canoa y chiriꞌ xtzꞌuye-vi, g jacꞌa ri quimolon-apu-quiꞌ 
epaꞌel-apu chuchiꞌ ri yaꞌ. 3  Rijaꞌ jalajoj xuꞌij chique riqꞌuin ejemplos, y jun 
ri xuꞌij jareꞌ: Cꞌo jun ticonel xbe chuquiraxic semilla. h 4  Tok ja nuquiraj 
chiriꞌ, cꞌo che ri semilla xeka pa bey, y xepe ri chicop cꞌo quixicꞌ, 
xquitij-e ri semilla. 5  Cꞌo chꞌakaꞌ che ri semilla xeka chiquicojol tak 
abaj, i y roma chiriꞌ man pin ta ulef cꞌo, xa chaꞌanin xeꞌel-pe roma man 
naj ta xecꞌuje-vi-ka ri semilla. 6  Jacꞌa tok xel-pe ri kꞌij y xpe ruchukꞌaꞌ, 
ri chꞌutik ticoꞌn xecꞌat chuvech, y xechakij-ka roma manak niꞌe-vi-ka 
ri quixeꞌ. j 7 Chꞌakaꞌ che ri semilla xeka achique lugar yeꞌel-pe qꞌuix, y 
junan xeꞌel-pe quiqꞌuin. Pero ri qꞌuix más chaꞌanin xeqꞌuiy, y ri chꞌutik 
ticoꞌn xekꞌaner-ka chucojol. 8  Pero cꞌo che ri semilla xeka pa ruchꞌacul ri 
ulef. Cꞌo xquiyaꞌ a cien, k cꞌo xquiyaꞌ a sesenta y cꞌo xquiyaꞌ a treinta. 9 Ri 
(nikꞌax, ninoꞌ) chuvech ri yitajin chubixic, trelesaj noꞌoj chirij, l xchaꞌ ri 
Jesús.

Ri nicꞌatzin-vi jun ejemplo 
(Mr. 4:10‑12; Lc. 8:9, 10)

10 Jacꞌariꞌ tok ri discípulos xejel-apu riqꞌuin ri Jesús y xquicꞌutuj che: 
¿Achique roma riqꞌuin ejemplos yachꞌo-vi chiquivech ri vinak? xechaꞌ che. 
11 Ri Jesús xuꞌij: Roma chive rix yoꞌon lugar chi nivetemaj ri man can ta 
ojer riꞌ kꞌalajrisan can chirij ri aj-chicaj gobierno. Jacꞌa rijeꞌ, man yoꞌon ta 
lugar chique. 12  Roma xa achique na m ri cꞌo chic cꞌo riqꞌuin, xtiyoꞌox más 
che, richin quiriꞌ nicꞌujeꞌ más riqꞌuin. Pero ri man jun cꞌo riqꞌuin, hasta 
ri jubaꞌ cꞌo riqꞌuin xteleses che. 13  Xa romariꞌ tok yin yencusaj ejemplos 
richin yichꞌo quiqꞌuin, roma rijeꞌ masque niquitzꞌet ri najin chiquivech, 
pero xa achel man yetzuꞌun ta, y masque niquicꞌaxaj ri niꞌix chique, pero 
xa man (nikꞌax, ninoꞌ) ta chiquivech. 14 Pa cánima ri vinak reꞌ najin-vi ri 
rutzꞌiban can ri profeta Isaías ojer, ri quireꞌ nuꞌij:

Rix xaxe choj xtivacꞌaxaj ri niꞌix chive y man (xtikꞌax, xtinoꞌ) ta 
chivech. n

Xtitzꞌet ri najin chivech, pero xa man xtiyaꞌ ta pa cuenta.
	 15	Roma ri cánima ri vinak reꞌ xcovir.

Cꞌayef ntoc pa quixiquin ri niquicꞌaxaj.
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Quiyupun runakꞌ-quivech
Roma man nicajoꞌ ta yetzuꞌun, o
Man nicajoꞌ ta niquicꞌaxaj,
Richin ntoc pa tak cánima,
Nis-ta nicajoꞌ niquijal quinoꞌoj,
Richin chi yin ninchojmirisaj ri quicꞌaslen.

Quiriꞌ nuꞌij ruchꞌabel ri Dios ri rutzꞌiban can ri Isaías, xchaꞌ ri Jesús.
16  Jacꞌa rix nu-discípulos, utzulaj tzij banon che ri ivech, p roma yixtiquer 
nitzꞌet ri najin chivech y utzulaj tzij banon che ri ixiquin, roma (nikꞌax, 
ninoꞌ) chivech ri nivacꞌaxaj. 17 Roma yin kitzij nin-ij chive chi qꞌuiy 
profetas y vinak choj quicꞌaslen ojer ri xcajoꞌ xquitzꞌet ri nitzꞌet rix 
vacami, y man xquitzꞌet ta e. q Xcajoꞌ xquicꞌaxaj-e ri nivacꞌaxaj rix vacami, 
y man xquicꞌaxaj ta e. r

Ri Jesús nukꞌalajrisaj ri ejemplo pa ruviꞌ ri ticonel 
(Mr. 4:13‑20; Lc. 8:11‑15)

18  Roma cꞌa riꞌ, rix tivacꞌaxaj achique nuꞌij tzij ri ejemplo pa ruviꞌ ri 
ticonel. s 19 Tok jun vinak nracꞌaxaj ri chꞌabel ri nikꞌalajrisan ri ru-gobierno 
ri Ajaf Dios, y man (nikꞌax, ninoꞌ) ta chuvech, nipe ri itzel t y nrelesaj-e ri 
ticon can pa ránima. u Jariꞌ ri semilla ri xka pa bey. 20 Ri semilla ri xeka 
chiquicojol tak abaj, nichꞌo pa ruviꞌ ri vinak ri nracꞌaxaj ruchꞌabel ri Dios v 
y can niquicot nucꞌul, w 21 pero man nuqꞌuen ta ka ruvech pa ránima, xa 
jubaꞌ oc kꞌij nuyaꞌ ránima riqꞌuin ri Dios, roma tok niyoꞌox pa kꞌaxomal 
o pa pokonal roma runiman ruchꞌabel ri Dios, xa chaꞌanin nril jun roma 
chi nuxutuj can ri Dios. 22  Ri semilla ri xeka chiquicojol tak qꞌuix, x jariꞌ 
nuꞌij tzij chi ecꞌo yeꞌacꞌaxan ruchꞌabel ri Dios, pero xa roma niꞌe cánima 
pa ruviꞌ ri rochꞌulef, y roma yesatz pa ruviꞌ ri beyomal, y jariꞌ nibano chi 
nijikꞌ ri ruchꞌabel ri Dios, y man jun samaj nuꞌon pa cánima. 23  Jacꞌa ri 
semilla ri xeka pa ruchꞌacul ri ulef z nichꞌo pa ruviꞌ ri nacꞌaxan ruchꞌabel 
ri Dios y (nikꞌax, ninoꞌ) chuvech, y pa rucꞌaslen can cꞌo utz nikꞌalajin, a 
achel ruvech ri ticoꞌn ri cꞌo nuyaꞌ a cien, cꞌo nuyaꞌ a sesenta y cꞌo nuyaꞌ a 
treinta, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo chirij ri kitzij trigo y ri (rucavach, ruqꞌuexevach)
24  Xutzijoj chic jun ejemplo ri Jesús chiquivech, y quireꞌ xuꞌij: Ri 

nibanataj chupan ri aj-chicaj gobierno b junan riqꞌuin ri xbanataj riqꞌuin 
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jun ticonel ri xutic utzulaj ruvech semilla pa rujuyuꞌ. 25  Jacꞌa tok xril 
hora richin varan, chupan ri ticoꞌn xoc jun ri royoval che rajaf ri juyuꞌ, 
xeruticaꞌ c cꞌa can (rucavach, ruqꞌuexevach) trigo chucojol ri kitzij 
trigo, y ja xbe. d 26  Tok xqꞌuiy-pe ri trigo y xeꞌel-pe quitzaꞌn, cꞌajariꞌ 
xkꞌalajin-pe ri man kitzij ta trigo chucojol. 27 Xepe cꞌa ri rusamajelaꞌ 
rajaf ri juyuꞌ y xquiꞌij che: Ajaf, junan na cꞌa ruvech ri semilla ri xatic-
ka. Pero, ¿achel chi cꞌo ri man kitzij ta trigo chucojol? xechaꞌ. 28  Jacꞌa 
rijaꞌ quireꞌ xuꞌij chique: Reꞌ rusamaj jun ri royoval chuve, xchaꞌ. Y ri 
rusamajelaꞌ xquiꞌij: ¿Najoꞌ chi nkuꞌe chucꞌukic? xechaꞌ. 29 Y rijaꞌ xuꞌij 
chique: Quiriꞌ tubanaꞌ, man xa chucꞌukic ri man kitzij ta trigo, ja jun ri 
trigo xquecꞌukutaj-pe. 30  Más utz tiyaꞌ lugar chi junan yeqꞌuiy e riqꞌuin 
ri trigo, cꞌa terilaꞌ na ri kꞌij richin ri kꞌatoj. Tok xtiꞌan ri kꞌatoj, yin xtin-
ij chique ri yekꞌaton chi naꞌey tiquimoloꞌ ruchiꞌ ri man kitzij ta trigo, 
y quequibanaꞌ pa tak manojo richin yeporox; jacꞌa ri trigo tiquimoloꞌ 
richin niyac, f xchaꞌ rajaf ri juyuꞌ. Quiriꞌ ri ejemplo ri xuꞌij ri Jesús.

Ri ejemplo pa ruviꞌ ru-semilla ri mostaza 
(Mr. 4:30‑32; Lc. 13:18, 19)

31 Ri Jesús xutzijoj chic jun ejemplo chiquivech, y quireꞌ xuꞌij: Ri 
aj-chicaj gobierno g achel jun chꞌuti ruvech ru-semilla mostaza ri 
neruticaꞌ jun ticonel pa rujuyuꞌ. 32  Masque ja semilla riꞌ ri más coꞌol 
oc chiquivech ronojel quivech semilla, pero tok niqꞌuiy, más (nim, tij) 
ntel chiquivech ronojel quivech ticoꞌn, jubaꞌ ma neꞌoc achel cheꞌ, y 
hasta ri chicop cꞌo quixicꞌ niquiꞌen quisoc chukꞌaꞌ, h xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo pa ruviꞌ ri levadura 
(Lc. 13:20, 21)

33  Ri Jesús xutzijoj chic jun ejemplo chiquivech, i y quireꞌ xuꞌij: Ri 
aj-chicaj gobierno junan riqꞌuin ri levadura ri nerucꞌama-pe jun ixok y 
nuyokꞌ chucojol oxiꞌ medida harina richin nuquiraj-riꞌ chupan ronojel, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri rucusasic nuꞌon ri Jesús chique ri ejemplos 
(Mr. 4:33, 34)

34 Ronojel reꞌ riqꞌuin ejemplos xutzijoj-vi ri Jesús chique ri vinak. Man 
jun achique xutzijoj ri man ta xucusaj ejemplos j richin xchꞌo chiquivech, 
35 richin quiriꞌ nibanataj ri ruꞌin can jun chique ri profetas ojer, ri quireꞌ 
xuꞌij:
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k 13:35 Am. 3:7; Ro. 16:25; Ef. 3:9; Col. 1:26. l 13:35 Mt. 13:24‑30. m 13:38 Lc. 24:47. 
n 13:38 Mt. 24:14. o 13:38 Hch. 13:10. p 13:39 Jl. 3:13; Ap. 14:15. 
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Yin riqꞌuin ejemplos xquichꞌo-vi chiquivech ri vinak.
Qꞌuiy ri man eteman ta ruchojmil xe tok x-an ri rochꞌulef, k xtincꞌut 

ruchojmil. l
Quiriꞌ nuꞌij chupan ri tzꞌiban can, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nukꞌalajrisaj ri ejemplo chirij ri semilla man utz ta
36  Tok ri Jesús xchꞌo yan can chique ri vinak, rijaꞌ xtzolij chic ri pa 

jay. Xejel cꞌa apu ri ru-discípulos riqꞌuin y quireꞌ xquiꞌij che: Taꞌij chike 
achique nuꞌij tzij ri ejemplo chirij ri (rucavach, ruqꞌuexevach) ri trigo 
ri xel-pe chucojol ri kitzij trigo ri pa juyuꞌ, xechaꞌ. 37 Y ri Jesús quireꞌ 
xuꞌij chique: Ri ticonel richin ri utzulaj semilla, ja yin ri xitak-pe 
richin xinalex chiꞌicojol. 38  Ri juyuꞌ ri x-an-vi ri ticoj, ja ri rochꞌulef. m 
Ri utzulaj semilla ja ri yeꞌoc ruvinak ri ru-gobierno ri Ajaf Dios. n Y 
ri man kitzij ta chi trigo, ja ri vinak ri erichin ri itzel. o 39 Ri royoval 
che ri rajaf ri juyuꞌ ri xtico can ri man kitzij ta chi trigo, ja ri itzel. Ri 
kꞌatoj, ja ri xtibanataj pa ruqꞌuisbel ri tiempo ri rojcꞌo-vi; y ri yekꞌaton, p 
ja ri ángeles. 40  Y achel niꞌan che ri man kitzij ta chi trigo, yecꞌuk-e y 
yeporox pa kꞌakꞌ, quiriꞌ mismo xtibanataj pa ruqꞌuisbel che ri tiempo 
ri rojcꞌo-vi. 41 Yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol xquentak ri nu-
ángeles richin xquequelesaj-e q pa nu-gobierno conojel ri xaxe richin 
yequitzak chꞌakaꞌ chic yecꞌatzin, y quiriꞌ mismo conojel ri ebanoy 
mac. 42  Conojel ri xqueꞌeleses-e, xqueꞌecꞌak chupan ri nimalaj kꞌakꞌ r ri 
achel jun horno. Chiriꞌ cꞌa xtoc-vi okꞌej y jachꞌachꞌen eyaj. s 43  Jacꞌa ri 
xquicꞌuaj jun cꞌaslen choj, can xquetzꞌintzꞌot achel ri kꞌij t pa ru-gobierno 
ri Quitataꞌ Dios. Ri (nikꞌax, ninoꞌ) chuvech ri yitajin chubixic, trelesaj 
noꞌoj chirij.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun beyomal mukul can pa jun juyuꞌ
44  Ri aj-chicaj gobierno achel jun beyomal mukul can pa jun juyuꞌ 

ri nril jun vinak. Ri nilo richin ri beyomal, nrevaj chic can jun bey, y 
niquicot ránima nerucꞌayij ronojel ri cꞌo riqꞌuin y nulokꞌ u cꞌa ri juyuꞌ ri 
evan-vi ri beyomal.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun nimalaj perla
45  Ri aj-chicaj gobierno achel jun cꞌayiy y lokꞌoy perlas ri yerucanoj 

utzulaj tak perlas. 46  Rijaꞌ tok nril jun perla más utz chuvech ri erilon 
chic, niꞌe chucꞌayixic ronojel ri cꞌo riqꞌuin richin nulokꞌ ri perla riꞌ. v
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w 13:47 Mt. 4:19. x 13:47 Mt. 22:10. y 13:49 Mt. 25:32‑33; Mal. 3:18. 
z 13:50 Ap. 20:12‑15. a 13:50 Mt. 22:12‑14; 2 Ts. 1:8, 9. b 13:52 Cnt. 7:13. 
c 13:54 Mt. 2:23; Mr. 6:1; Lc. 4:16; Jn. 1:11. d 13:54 Dt. 18:15. e 13:55 Is. 53:2, 3; 
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h 13:58 He. 3:19; 4:2. 

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun yaꞌl ri achok che yeꞌeleses-vi quer pa yaꞌ
47 (Chukaꞌ, ka) ri aj-chicaj gobierno junan riqꞌuin jun yaꞌl w ri yoꞌon-ka 

pa yaꞌ, roma ronojel quivech quer x niquiya-pe-quiꞌ chupan. 48  Tok ninoj 
ri yaꞌl riqꞌuin quer, ri samajelaꞌ niquelesaj-e chuchiꞌ ri yaꞌ, y yetzꞌuyeꞌ 
cꞌa richin yequichaꞌ. Ri utz chi yetij, yequiyaꞌ pa tak chaquech, y ri man 
utz ta, yequitorij can. 49 Quiriꞌ ri xtibanataj chupan ri ruqꞌuisbel che ri 
tiempo. Ri ángeles xqueꞌel richin yequelesaj ri man utz ta y quicꞌaslen 
chiquicojol ri choj quicꞌaslen. 50 Ri man utz ta quicꞌaslen, xquequicꞌak 
chupan ri nimalaj kꞌakꞌ z ri achel jun horno. Chiriꞌ cꞌa xtoc-vi okꞌej y 
jachꞌachꞌen eyaj. a

Nimalaj beyomal ri qꞌuiy aveteman chirij ruchꞌabel ri Dios
51 Ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: ¿(Xkꞌax, xnoꞌ) chivech ronojel 

re xin-ij? xchaꞌ. Y ri discípulos xquiꞌij: Jaꞌ, Ajaf, xechaꞌ. 52  Y ri Jesús xuꞌij 
cꞌa chique: Riqꞌuin ri (xkꞌax, xnoꞌ) chivech, yin nin-ij chive chi conojel 
ri qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, y quitijon-quiꞌ 
chirij ruchojmil ri aj-chicaj gobierno, rijeꞌ ejunan riqꞌuin jun tataꞌaj ri 
chucojol rubeyomal nrelesaj-vi-pe ri cꞌate ruyacon y ri cꞌo chic chi tiempo 
ruyacon. b

Ri Jesús nikꞌax chic jun bey pa tinamit Nazaret 
(Mr. 6:1‑6; Lc. 4:16‑30)

53  Tok ri Jesús xuqꞌuis rubixic ri ejemplos, xel-pe chiriꞌ. 54  Tok cꞌo 
chic pa tinamit ri xqꞌuiy-vi, c rijaꞌ xerutijoj ri niquimol-quiꞌ ri pa qui-
sinagoga. Y roma ri chꞌabel ri yeruꞌij chique, d can achique na xquinaꞌ, 
y quireꞌ niquiꞌij: ¿Achique cꞌa lugar petenak-vi ri utzulaj noꞌoj ri cꞌo 
riqꞌuin y ri uchukꞌaꞌ richin nuꞌon milagros? 55  Rijaꞌ xa rucꞌajol ri jun 
achi e samajiy-cheꞌ. Ri ruteꞌ rubinan María, ri eruchakꞌ ja ri Jacobo, 
ri José, ri Simón y ri Judas. f 56  Ri ranaꞌ xa vaveꞌ chikacojol ecꞌo-vi. 
¿Achique cꞌa lugar petenak-vi ronojel ri yerubanalaꞌ? yechaꞌ chiquivech. 
57 Y ri vinak man xquiyaꞌ ta pa cuenta ri Jesús. Pero rijaꞌ xuꞌij chique: 
Nis-ta jun profeta ri man ta niyoꞌox rukꞌij, pero man coma ta ri aj-
rutinamit, ni man coma ta ri aj pa racho, g xchaꞌ. 58  Y ri Jesús man qꞌuiy 
ta milagros xuꞌon ri pa rutinamit, roma ri ruvinak man niquinimaj ta h 
(achique, acuꞌx) rijaꞌ.
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Ri rucamic ri Juan ri Bautista 
(Mr. 6:14‑29; Lc. 9:7‑9)

14 �1 Chupan ri tiempo riꞌ, ri Herodes ri nibano gobernar ri rucaj 
parte richin ri rochꞌulef ri cꞌo-vi, xracꞌaxaj chi ri Jesús can qꞌuiy 

rutzijol i chiquicojol ri vinak, 2  y quireꞌ xuꞌij chique ri rusamajelaꞌ: Ri achi ri 
niꞌix Jesús che, xa ja ri Juan ri Bautista xcꞌastaj-pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ, 
y romariꞌ ocunak nimalaj uchukꞌaꞌ riqꞌuin richin nitiquer yerubanalaꞌ 
milagros, xchaꞌ ri Herodes. 3‑4 Quiriꞌ nuꞌij ri rey Herodes, roma ja rijaꞌ x-in 
chi (xtzꞌam, xchap) ri Juan, xxim pa cadena y xyoꞌox pa cárcel. Quiriꞌ xuꞌon 
ri Herodes, roma ri Juan ruꞌin che chi man jubaꞌ utz chuvech ru-ley ri Dios 
chi rubanon-ka rixayil che ri Herodías, j rixayil ri Felipe ri mismo runimal 
ri Herodes. 5 Chupan ri tiempo riꞌ ri Herodes xrojoꞌ chi xucamisaj ri Juan, 
pero xa nuxiꞌij-riꞌ chiquivech ri tinamit, roma chiquivech rijeꞌ ri Juan ri 
Bautista can profeta vi richin ri Dios. 6 Jacꞌa tok ri Herodes xuqꞌuis chic jun 
rujunaꞌ, k cꞌo jun nimakꞌij x-an, y ri xten ral ri Herodías xxojo chiquivech 
conojel ri ecꞌo-apu chiriꞌ, y ri Herodes can xka chuvech. 7 Romariꞌ can xuyaꞌ 
rutzij l che ri xten chi xa achique na nucꞌutuj, can xtuya-vi che. 8  Jacꞌa tok ri 
xten yoꞌon chic pe runoꞌoj roma ri ruteꞌ, rijaꞌ quireꞌ xuꞌij che ri Herodes: Yin 
ninjoꞌ chi naya-pe chinuvech pa jun plato (rujolon, ruviꞌ) ri Juan ri Bautista, 
xchaꞌ. 9 Tok xracꞌaxaj quiriꞌ, ri rey Herodes xpe bis pa ránima, m pero roma 
ruyoꞌon chic rutzij che, y can chiquivech ri ecꞌo-apu riqꞌuin chuchiꞌ mesa 
ruꞌin-vi, romariꞌ xuꞌij chi tiyoꞌox che ri xten ri achique xucꞌutuj. 10 Xutak 
cꞌa rucumic (rujolon, ruviꞌ) ri Juan ri Bautista pa cárcel. 11 Xyoꞌox cꞌa pe pa 
jun plato, xcꞌan-pe che ri xten, y ri xten xberuyaꞌ che ri ruteꞌ. 12  (Xeꞌapon, 
xeꞌebos) cꞌa ru-discípulos n ri Juan ri Bautista, xequicꞌamaꞌ ri ru-cuerpo y 
xquimuk. Y xequiꞌij che ri Jesús ronojel ri xbanataj.

Ri Jesús yerutzuk voꞌoꞌ mil vinak 
(Mr. 6:30‑44; Lc. 9:10‑17; Jn. 6:1‑14)

13  Tok ri Jesús xracꞌaxaj ri xbanataj, rijaꞌ xoc-e pa jun canoa richin 
xbe pa jun lugar manak vinak, o richin nicꞌujeꞌ ruyon. Jacꞌa tok ri vinak 
xquinaꞌej, chicakan xeꞌel-vi-e ri pa tak tinamit richin xbequilaꞌ. p 14 Y 
tok ri Jesús xel-pe ri pa canoa, xutzꞌet chi eqꞌuiy vinak coyoꞌen. Rijaꞌ 
xupokonaj q quivech, y xuꞌon chi xecꞌachoj ri yeyavej chiquicojol. 15 Tok ja 
xkꞌakꞌij-ka chiriꞌ, ri ru-discípulos xejel-apu riqꞌuin y xquiꞌij che: Ri rojcꞌo-
vi xa manak vinak y ja xkꞌakꞌij-ka, romariꞌ más utz yeꞌatak-e ri vinak pa 
tak aldeas richin nequilokꞌoꞌ achique niquitij, r xechaꞌ. 16  Pero ri Jesús xuꞌij 
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chique ri ru-discípulos: Man nicꞌatzin ta chi cꞌa yebe na, ja rix quixtzuku s 
quichin, xchaꞌ chique. 17 Jacꞌa ri discípulos xquiꞌij: Roj xaxe voꞌoꞌ pan y 
caꞌiꞌ quer cꞌo kiqꞌuin, xechaꞌ. 18  Y ri Jesús xuꞌij chique: t Ticꞌama-pe vaveꞌ. 
19 Jacꞌariꞌ xuꞌij chi quetzꞌuyeꞌ conojel ri vinak chosabána; y xeruliꞌej cꞌa 
ri voꞌoꞌ pan y ri caꞌiꞌ quer, xtzuꞌun cꞌa e chicaj y xumatioxij u che ri Dios, 
xeruper v cꞌa ri quer y ri pan, y jariꞌ xuya-e chique ri ru-discípulos y ri 
discípulos xquiyalaꞌ chique ri vinak. w 20 Conojel xevaꞌ y jabel xnoj quipan, 
y xquimol ri ruchiꞌ tak pan y ri quer ri man xqꞌuis ta, x y cꞌa xnoj na doce 
chaquech. 21 Ri xevaꞌ, jun cami voꞌoꞌ mil achiꞌaꞌ, jacꞌa ri ixokiꞌ y ri acꞌolaꞌ 
man xeꞌajlex ta.

Ri Jesús nibin chirakan pa ruviꞌ ri lago Galilea 
(Mr. 6:45‑52; Jn. 6:15‑21)

22  Ri Jesús xerucusaj-e ri ru-discípulos chupan ri canoa y xuꞌij-e 
chique chi quekꞌax-apu jucꞌan ruchiꞌ ri lago richin quenabeyaj-e 
chuvech, chupan chi rijaꞌ cꞌa nichꞌo na can chique ri vinak richin 
yerutak-e chi tak cacho. y 23  Tok xerutak yan can chi tak cacho, rijaꞌ 
ruyon xjote-e chuvech jun juyuꞌ z richin nerubanaꞌ orar. Y tok xoc-pe ri 
akꞌaꞌ, cꞌa chiriꞌ na cꞌo-vi ruyon. 24  Jacꞌa ri canoa ri ebenak-vi ri discípulos 
pa nicꞌaj chic yaꞌ cꞌo-vi-apu, pero roma nibolkoꞌt ri yaꞌ, man nuyaꞌ ta 
lugar che ri canoa chi choj nibin, roma ri cakꞌikꞌ nurutzꞌajij-riꞌ chuvech. 
25  Jacꞌa chupan ri rucaj parte richin ri akꞌaꞌ, ri Jesús nibin chirakan pa 
ruviꞌ ri yaꞌ benak-apu quiqꞌuin. 26  Jacꞌa ri ru-discípulos tok xquitzꞌet chi 
cꞌo jun nibin chirakan pa ruviꞌ ri yaꞌ, a xquixiꞌij-quiꞌ y xquiꞌij: ¡Laꞌ jun 
xibinel! xechaꞌ. Riqꞌuin cuchukꞌaꞌ xesiqꞌuin roma quixiꞌin-quiꞌ. 27 Pero ri 
Jesús chaꞌanin xchꞌo-pe chique, y xuꞌij: ¡Ticovij-iviꞌ; b man tixiꞌij-iviꞌ! Xa 
ja yin, xchaꞌ.

28  Jacꞌariꞌ tok ri Pedro quireꞌ xuꞌij-apu che ri Jesús: Ajaf, si ja rat, 
tabanaꞌ chi yin yibin pa ruviꞌ ri yaꞌ yiꞌe-apu aviqꞌuin, xchaꞌ che. 29 Y 
ri Ajaf xuꞌij-pe che: Catampe cꞌa. Jacꞌariꞌ xel-e ri Pedro ri pa canoa, ja 
nibin pa ruviꞌ ri yaꞌ xbe-apu riqꞌuin ri Jesús. 30 Pero tok xutzꞌet chi jani 
na ruchukꞌaꞌ ri cakꞌikꞌ, más xuxiꞌij-pe-riꞌ. Rijaꞌ xunaꞌ chi ja niꞌe-ka chuxeꞌ 
ri yaꞌ, y riqꞌuin cꞌa ruchukꞌaꞌ xuꞌij: ¡Ajaf, quinacoloꞌ! 31 Jariꞌ tok ri Jesús 
(xutzꞌom, xuchop) ri Pedro y xuꞌij che: ¡Pedro, rat man can ta cukul acꞌuꞌx 
viqꞌuin! c ¿Achique roma cacaꞌ acꞌuꞌx xaꞌan-ka? xchaꞌ ri Jesús. 32  Tok rijeꞌ 
ejotol chic e ri pa canoa, d ri cakꞌikꞌ xtane-ka. e 33  Jacꞌariꞌ tok ri ebenak 
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pa canoa xquiyaꞌ rukꞌij ri Jesús y xquiꞌij che: Can kitzij na vi chi ja rat ri 
Rucꞌajol f ri Dios, xechaꞌ.

Ri Jesús nuꞌon chi yecꞌachoj ri yeyavej ri ecꞌo pa Genesaret 
(Mr. 6:53‑56)

34 Tok quikꞌasan chic ruviꞌ ri yaꞌ, xebeꞌel pa Genesaret. g 35 Y tok ri 
achiꞌaꞌ aj chiriꞌ xquetemaj ruvech ri Jesús, xquelesaj rutzijol ri pa tak 
lugar ri ecꞌo-pe chunakaj ri quitinamit, y ri vinak xequicꞌamala-pe 
conojel ri yeyavej ri ecꞌo quiqꞌuin. 36  Niquicꞌutulaꞌ favor che ri Jesús, 
chi tuyaꞌ lugar chique ri yeyavej chi masque xaxe jubaꞌ ruchiꞌ ri rutziak 
(niquitzꞌom, niquichop) h apu. Y conojel ri (yetzꞌamo, yechapo) apu, 
yecꞌachoj i riqꞌuin ri quiyabil.

Ri nibano man chꞌajchꞌoj ta che rucꞌaslen jun vinak 
(Mr. 7:1‑23)

15 �1 Ecꞌo cꞌa achiꞌaꞌ fariseos, y caꞌi-oxiꞌ achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij 
ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, j ri epetenak pa tinamit Jerusalem 

xejel-apu riqꞌuin ri Jesús, y xquicꞌutuj che: 2  ¿Achique roma ri a-discípulos 
man niquinimaj ta ri quiꞌin can ri nimalaj tak kamamaꞌ? k Roma tok yevaꞌ, 
man niquiꞌen ta ri chꞌajoj kꞌaꞌ achel quiꞌin can ri kamamaꞌ, l xechaꞌ. 3  Jacꞌa 
ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique: Y rix, ¿achique roma nikꞌaj ru-mandamiento ri 
Dios riqꞌuin niꞌen ri quicꞌutun can ri imamaꞌ ojer? 4 Roma quireꞌ ruꞌin can 
ri Dios chi tiꞌan: Tayaꞌ quikꞌij ri ate-atataꞌ, m y ri itzel nichꞌo n chirij ruteꞌ o 
rutataꞌ, man roma chic qꞌues, xa ticamises. Quiriꞌ ruꞌin can ri Dios. 5 Jacꞌa 
rix xa quireꞌ nicꞌut chiquivech ri vinak: Vacami quireꞌ tiꞌij che ri iteꞌ o 
che ri itataꞌ: Yin man yitiquer ta chic yixintoꞌ roma ri nuchajin ri cꞌo ta 
cheꞌel yixintoꞌ che, o xa nusujun chic che ri Dios. Quiriꞌ niꞌij rix chique ri 
vinak. 6  Junan nuꞌij chi rix niꞌij chique chi man tiquiyaꞌ chic quikꞌij quite-
quitataꞌ. Y riqꞌuin riꞌ, xa iyoꞌon can jucꞌan ri ru-mandamiento ri Dios, 
riqꞌuin niꞌen ri achel quicꞌutun can ri imamaꞌ ojer. 7 Rix xa caꞌiꞌ rupalaj 
ri itzij. Can pa ruchojmil ri ruꞌin can ri profeta Isaías chivij chupan ri 
rutzꞌiban can ri quireꞌ nuꞌij:
	 8	Ri vinak reꞌ xaxe riqꞌuin quichiꞌ p niquiya-vi nukꞌij,

Jacꞌa ri cánima naj cꞌo-vi-e viqꞌuin.
	 9	Man jun nicꞌatzin-vi chi niquiyaꞌ nukꞌij,

Roma xa yepaxaꞌan riqꞌuin quitzij vinak q y niquiꞌij chi jariꞌ ri 
nicꞌatzin chi niꞌan.
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Quiriꞌ rutzꞌiban can ri Isaías, xchaꞌ ri Jesús.
10 Jacꞌariꞌ xeroyoj-apu ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, y xuꞌij chique: Tivacꞌaxaj 
cꞌa ri xtin-ij y (tikꞌax, tinoꞌ) chivech. r 11 Mana-ta ri achique ntoc pa 
ruchiꞌ jun vinak ri nibano chi man chꞌajchꞌoj ta s chuvech ri Dios, xa 
ja ri chꞌabel ri yeꞌel pa ruchiꞌ ri nibano, t xchaꞌ ri Jesús. 12  Xejel cꞌa apu 
ri ru-discípulos riqꞌuin, y xquiꞌij che: Ri fariseos xa xpe coyoval tok 
xquicꞌaxaj ri xaꞌij, xechaꞌ. 13  Pero rijaꞌ xuꞌij chique: Ri niquicꞌut ri fariseos, 
xa achel jun ticoꞌn, pero ronojel ticoꞌn ri mana-ta ri Nataꞌ chicaj tiquiyon, 
xa xticꞌuk-e. u 14 Xa queꞌiyaꞌ can quilaꞌ. Roma rijeꞌ achel man yetzuꞌun 
ta, equiyuken chiquikꞌaꞌ vinak ri mismo achel rijeꞌ. v Y si cꞌo jun man 
nitzuꞌun ta nuyukej-e chukꞌaꞌ jun chic mismo man nitzuꞌun ta, chi caꞌiꞌ 
yeꞌetzak pa jul, w xchaꞌ ri Jesús. 15 Jariꞌ tok ri Pedro quireꞌ xuꞌij-apu che 
ri Jesús: Taꞌij chike achique ruchojmil x ri jun ejemplo reꞌ, xchaꞌ. 16  Y ri 
Jesús xuꞌij: ¿Ja jun rix man jani quixcovin tivetemaj ruchojmil ri achique 
nin-ij? y 17 ¿Man iveteman ta chi ri achique yerutij jun vinak, xa chupan 
niꞌe-vi-ka y xa ntel chic can? 18  Pero ri yerubilaꞌ jun vinak, can pa ránima 
yeꞌel-vi-pe, y jariꞌ ri nibano chi man chꞌajchꞌoj ta z chuvech ri Dios. 
19 Roma pa ránima ntel-vi-pe chi yerunojij ri man utz ta, a chi nicamisan, 
chi nicꞌujeꞌ quiqꞌuin ri mana-ta achok riqꞌuin cꞌulan-vi, b chi nucusaj ri ru-
cuerpo richin nicꞌujeꞌ xa achok riqꞌuin na, chi nelakꞌ, y chi yerubanalaꞌ 
tzꞌucun tak tzij y yokꞌonic tak tzij. 20 Ja ronojel reꞌ nibano chi jun vinak 
man chꞌajchꞌoj ta chuvech ri Dios. Pero si man nuchꞌaj ta rukꞌaꞌ tok 
nivaꞌ, c riꞌ man nuꞌon ta che chi man ta chꞌajchꞌoj chuvech ri Dios, xchaꞌ ri 
Jesús.

Jun ixok man israelita ta cukul rucꞌuꞌx riqꞌuin ri Jesús 
(Mr. 7:24‑30)

21 Tok ri Jesús xel-e chiriꞌ, xbe chupan ri lugar ri cꞌo-vi ri caꞌiꞌ tinamit 
Tiro y Sidón. d 22  Y cꞌo cꞌa jun ixok man israelita ta ri elenak-pe chupan ri 
lugar ri benak-vi-apu ri Jesús ri xurucꞌuluꞌ y riqꞌuin ruchukꞌaꞌ nucꞌutulaꞌ 
favor che y nubilaꞌ: ¡Ajaf, rat ri rat riy-rumam can ri rey David, e 
tapokonaj nuvech! Roma ri val xten cꞌo jun itzel espíritu ocunak riqꞌuin, 
y jani na kꞌaxomal nukꞌasaj pa rukꞌaꞌ, xchaꞌ. 23  Pero ri Jesús man jun 
rutzolic rutzij xuꞌon ri ixok. Y ri discípulos xejel-apu riqꞌuin ri Jesús f 
richin xquicꞌutuj favor che, y quireꞌ xquiꞌij: Taꞌij che ri ixok reꞌ chi ticꞌujeꞌ 
can, roma jani na nisiqꞌuin petenak chikij, xechaꞌ. 24 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij: 
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Yin xaxe quiqꞌuin ri kavinak israelitas g ri eꞌachel ovejas esatznak can 
yin takon-vi-pe, xchaꞌ chique. 25 Pero ri ixok jariꞌ xxuque-ka chirakan ri 
Jesús, y xuꞌij che: ¡Ajaf, quinatoꞌ! xchaꞌ. 26  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri ixok: 
Man utz ta chi ri pan quichin ri acꞌolaꞌ neleses chique h richin niyoꞌox 
chiquivech chꞌutik tzꞌiꞌ, i xchaꞌ. 27 Pero ri ixok xuꞌij: Ajaf, can kitzij ri naꞌij. 
Pero hasta ri chꞌutik tzꞌiꞌ niyoꞌox lugar chique chi yequisicꞌ ri ruchiꞌ tak 
pan ri yetzak-ka chuxeꞌ qui-mesa ri cajaf, xchaꞌ. 28  Jariꞌ tok ri Jesús xuꞌij 
che ri ixok: Can kꞌalaj chi cukul acꞌuꞌx j viqꞌuin; tibanataj cꞌa ri achel najoꞌ, 
xchaꞌ. Ja hora riꞌ xel-e ri itzel espíritu riqꞌuin ri xten.

Ri Jesús qꞌuiy nuꞌon chique chi yecꞌachoj riqꞌuin ri quiyabil
29 Ri Jesús xel-pe chupan ri lugar ri cꞌo-vi ri caꞌiꞌ tinamit Tiro y Sidón 

tzekleꞌen coma ri ru-discípulos. Xbe cꞌa chunakaj ri lago Galilea, k y 
xjote-e pa ruviꞌ jun juyuꞌ y chiriꞌ xtzꞌuye-vi-ka. 30 Y eqꞌuiy ri xquimol-
apu-quiꞌ riqꞌuin equicꞌamon-apu ri man utz ta cakan, ri man yetzuꞌun ta, l 
ri man yechꞌo ta, m ri man utz ta quikꞌaꞌ, y chꞌakaꞌ chic más ri cꞌo jalajoj 
ruvech yabil quiqꞌuin. Conojel cꞌa reꞌ xeyoꞌox-apu chuvech ri Jesús y rijaꞌ 
xuꞌon chi xecꞌachoj. 31 Roma ri xuꞌon ri Jesús, ri ajani chi vinak ecꞌo-
apu chiriꞌ, can achique na xquinaꞌ. Roma xquitzꞌet chi ri man yechꞌo ta 
rubanon can, vacami xa yechꞌo. Ri man utz ta quikꞌaꞌ, xecꞌachoj. Ri man 
utz ta cakan, vacami xa choj yebin. Ri man yetzuꞌun ta, yetzuꞌun chic. 
Romariꞌ ri vinak can xquiya-vi rukꞌij ri Dios, ri qui-Dios ri israelitas.

Ri Jesús yerutzuk (cajiꞌ, quijiꞌ) mil vinak 
(Mr. 8:1‑10)

32  Ri Jesús xeroyoj ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Yin ninpokonaj n 
quivech ri vinak reꞌ, roma ja oxiꞌ kꞌij ecꞌo-pe viqꞌuin y vacami manak 
chic niquitij. o Y man ninjoꞌ ta chi quicochꞌon vayijal yentak-e chi tak 
cacho, roma riqꞌuin jubaꞌ xa xqueꞌetukutuꞌ pa tak bey, p xchaꞌ. 33  Jacꞌariꞌ 
quireꞌ xquiꞌij-apu ri discípulos che ri Jesús: Pa jun chakijlaj tzꞌiran ulef 
achel ri rojcꞌo-vi, ¿achique lugar xtekacꞌama-vi-pe qꞌuiy pan richin 
yekatzuk q conojel reꞌ? xechaꞌ. 34 Pero ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Ajani pan 
cꞌo iviqꞌuin? xchaꞌ. Vukuꞌ pan y caꞌi-oxiꞌ chꞌutik quer, xechaꞌ. 35 Y ri Jesús 
xuꞌij chique ri vinak chi quetzꞌuyeꞌ pan ulef. 36  Jacꞌariꞌ xeruliꞌej ri vukuꞌ 
pan y ri quer y xumatioxij che ri Dios. r Xeruper cꞌa y xuyala-e chique 
ri ru-discípulos richin chi xquiyalaꞌ chique ri vinak. s 37 Conojel xevaꞌ y 
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jabel xnoj quipan. Y cꞌa xnoj na vukuꞌ chaquech t riqꞌuin ri ruchiꞌ tak pan 
y ruchiꞌ tak quer ri xemolotaj. 38  (Cajiꞌ, quijiꞌ) mil achiꞌaꞌ u ri xevaꞌ chiriꞌ. 
Y nis-ta xeꞌajlex ri ixokiꞌ y ri acꞌolaꞌ. 39 Tok ri Jesús erutakon chic can ri 
vinak chi tak cacho, xoc-e pa canoa v y (xapon, xebos) chunakaj ri lugar ri 
cꞌo-vi ri tinamit Magdala.

Ri fariseos y ri saduceos niquicꞌutuj chi tiꞌan jun milagro chiquivech 
(Mr. 8:11‑13; Lc. 12:54‑56)

16 �1 Xepe cꞌa ri achiꞌaꞌ fariseos y saduceos riqꞌuin ri Jesús richin 
niquicanoj achique ta niquiꞌen richin nika pa quikꞌaꞌ, y quireꞌ 

xquiꞌij che: Roj nikajoꞌ chi can chikavech naꞌan-vi jun milagro w chuvech 
ri rocaj, xechaꞌ. 2  Pero ri Jesús xuꞌij chique: Tok rix nitzꞌet ri rocaj 
nikꞌakꞌij x chi quiek rubanon, rix niꞌij chi utz kꞌij nerubanaꞌ chuaꞌk. 3  Y 
tok nitzꞌet ri rocaj nisakar chi mukul y quiek rubanon, rix niꞌij chi camic 
job nipe. Yixtiquer niꞌij achique nerubanaꞌ ri kꞌij. Jacꞌa ri najin chivech y 
vacami, jun retal ri tiempo ri rojcꞌo-vi, y rix man jubaꞌ yixtiquer niꞌij 
achique nuqꞌuen-pe. Chiriꞌ nicꞌut-vi-iviꞌ chi xa choj nibananej chi rix 
ucꞌuay bey chuvech ri tinamit. 4 Ri vinak itzel cánima y man niquinimaj 
ta ri Dios, niquitij quikꞌij niquicꞌutuj chi niꞌan jun milagro chiquivech, 
pero mana-ta ri niquicꞌutuj ri xtibanataj. Ri retal ri xtiquitzꞌet, xaxe ri 
achel xbanataj riqꞌuin ri profeta Jonás ojer can, xchaꞌ ri Jesús. Y xeruyaꞌ 
cꞌa can, y xbe.

Ri niquicꞌut ri fariseos y ri saduceos xa man utz ta 
(Mr. 8:14‑21)

5 Ri ru-discípulos ri Jesús, tok xekꞌax yan apu jucꞌan ruchiꞌ ri yaꞌ, z 
xquinaꞌej chi man jun pan quicꞌamon-e. a 6  Ri Jesús xuꞌij cꞌa chique: 
Tibanaꞌ cuenta iviꞌ b chuvech ri levadura quichin ri achiꞌaꞌ fariseos c y ri 
saduceos, xchaꞌ. 7 Jacꞌa ri discípulos quireꞌ xquiꞌij-ka ekal chiquivech: Rijaꞌ 
quiriꞌ xuꞌij chike roma man jun pan xkaqꞌuen-pe, xecha-ka chiquivech. 
8  Pero ri Jesús xa reteman ri achique cꞌo pa tak cánima d ri ru-discípulos, 
romariꞌ xuꞌij chique: Can kꞌalaj chi rix man can ta cukul icꞌuꞌx viqꞌuin, 
romariꞌ ja yan ri pan ri xinojij-ka chaꞌanin. 9 ¿Cꞌa man jani (tikꞌax, tinoꞌ) 
chivech, e ni man nuka ta pan iviꞌ ri voꞌoꞌ pan f ri xentzuk voꞌoꞌ mil vinak 
riqꞌuin? ¿Y man nuka ta pan iviꞌ ri ajani chaquech xeꞌinojsaj riqꞌuin ri 
man xqꞌuis ta? 10 ¿Y man nuka ta pan iviꞌ tok xentzuk (cajiꞌ, quijiꞌ) mil 
vinak riqꞌuin ri vukuꞌ pan? g ¿Y man nuka ta pan iviꞌ ri ajani chaquech 
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xeꞌinojsaj riqꞌuin ri man xqꞌuis ta? 11 ¿Achique roma man (nikꞌax, ninoꞌ) 
ta chivech chi mana-ta roma ximestaj can ri pan tok xin-ij chi tibanaꞌ 
cuenta iviꞌ chuvech ri qui-levadura ri fariseos y saduceos? xchaꞌ chique. 
12  Cꞌajariꞌ (xkꞌax, xnoꞌ) chiquivech chi mana-ta ri levadura ri niyoꞌox 
riqꞌuin ri pan ri xucꞌuxlaj ri Jesús chique, xa ja ri achique niquicꞌut ri 
achiꞌaꞌ fariseos y ri saduceos.

Ri Pedro nuꞌij chi ri Jesús, jariꞌ ri Jun ri takon-pe chucolic 
rutinamit ri Dios 

(Mr. 8:27‑30; Lc. 9:18‑21)
13  Tok ri Jesús (xapon, xebos) pa jun lugar ri cꞌo pa ru-cuenta ri tinamit 

rubinan Cesarea ri niꞌix richin ri Felipe che, quireꞌ cꞌa xucꞌutuj chique 
ri ru-discípulos: Yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, ¿(yin achique, 
ayincuꞌx) yin pa quivech ri vinak? h xchaꞌ. 14 Rijeꞌ xquiꞌij che: Ecꞌo yeꞌin chi 
ja rat ri Juan ri Bautista. i Ecꞌo yeꞌin chi ja rat ri profeta Elías j ri xcꞌujeꞌ 
ojer can, y ecꞌo yeꞌin chi ja rat ri profeta Jeremías, o jun chic chique ri 
profetas k ri xecꞌujeꞌ ojer can, xechaꞌ. 15 Rijaꞌ xucꞌutuj cꞌa chique: Jacꞌa 
chivech rix, ¿(yin achique, ayincuꞌx) yin? xchaꞌ. 16  Y ri Simón Pedro xuꞌij-
apu: Ja rat ri Jun ri takon-pe chucolic rutinamit ri Dios, ri rat Rucꞌajol l 
ri cꞌaslic Dios, xchaꞌ. 17 Jacꞌa ri Jesús quireꞌ xuꞌij che ri Pedro: Utzulaj tzij 
rubanon ri Dios chave rat Simón, ri rat rucꞌajol ri Jonás, roma ri xaꞌij, 
man aj-rochꞌulef ta xkꞌalajrisan chavech, m xa ja ri Nataꞌ Dios chicaj. 18  Yin 
nin-ij chave chi rat, rat Pedro. n Y pa ruviꞌ cꞌa re abaj reꞌ o xtinpaba-vi ri 
nu-iglesia. p Y ri ruchukꞌaꞌ ri camic man xtitiquer ta chirij. 19 Chave cꞌa rat 
xtinya-vi ri uchukꞌaꞌ richin najak bey chiquivech ri xqueꞌoc ruvinak ri aj-
chicaj gobierno; q y ronojel ri xtaꞌij rat chi utz nibanataj vaveꞌ chochꞌulef, 
quiriꞌ mismo xtiꞌix ri chicaj; y ri xtaꞌij rat chi man utz ta nibanataj vaveꞌ 
chochꞌulef, quiriꞌ mismo ri chicaj r xtiꞌix chi can man utz ta chi nibanataj. 
20 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: Nis-ta jun 
achok che titzijoj-vi s chi ja yin ri yin takon-pe roma ri Dios chucolic ri 
rutinamit, xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij chi xticamises 
(Mr. 8:31–9:1; Lc. 9:22‑27)

21 Chupan tak ri kꞌij riꞌ ri Jesús xutzꞌuc nutzijoj chique ri ru-discípulos, 
chi rijaꞌ nicꞌatzin niꞌe pa tinamit Jerusalem richin nikꞌax t pa kꞌaxomal 
pa quikꞌaꞌ ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, pa quikꞌaꞌ ri nimaꞌk tak 
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quikꞌij sacerdotes israelitas y pa quikꞌaꞌ ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij 
ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés. Xuꞌij chique chi xticamises u pero chi rox 
kꞌij xticꞌasos-pe. v 22  Jacꞌariꞌ tok ri Pedro xucꞌuaj-e jubaꞌ quilaꞌ, xuchꞌolij, y 
quireꞌ xuꞌij che: Ajaf, ¿achique roma quiriꞌ nanojij? Man ta nrojoꞌ Dios chi 
quiriꞌ nibanataj, xchaꞌ. 23  Jacꞌa ri Jesús xtzuꞌun-apu riqꞌuin ri Pedro y xuꞌij 
che: ¡Catel-e chinuvech, rat Satanás! w Rat xa rat jun kꞌatoy nubey, roma ri 
nanojij xa junan riqꞌuin ri niquinojij ri vinak, y man nanojij ta ri achique 
nrojoꞌ ri Dios.

24 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: Si cꞌo jun nrojoꞌ 
yirutzekleꞌej, tuyaꞌ can jucꞌan ri nurayij rijaꞌ, x man tupokonaj nukꞌasaj cꞌayef 
voma yin, masque necamises, y quirutzekleꞌej. 25 Roma xa achique na ri 
nupokonaj rucꞌaslen chochꞌulef, man xtril ta ri cꞌaslen ri richin jumul. Jacꞌa 
ri man nupokonaj ta rucꞌaslen voma yin, can xtril-vi. y 26 Roma, ¿achique 
utz nuqꞌuen-pe che jun vinak si nicꞌujeꞌ ronojel beyomal richin ri rochꞌulef 
riqꞌuin, y xa man nicolotaj ta? Y, ¿achique chi beyomal nitiquer nuyaꞌ jun 
vinak richin nulokꞌ ri cꞌaslen ri richin jumul? z Man jun. 27 Roma yin ri 
xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol xa xquipe chic jun bey, epetenak ri nu-
ángeles a chuvij, riqꞌuin chic rukꞌij ri Nataꞌ. Jacꞌariꞌ tok xtinyaꞌ ruqꞌuexel 
chique chiquijununal ri vinak ri achique xequibanalaꞌ b chochꞌulef. 28  Y kitzij 
nin-ij chive chi ecꞌo jujun chive ri rixcꞌo vaveꞌ vacami ri man jani (quecom, 
quequen) e, c tok xquinquitzꞌet yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol chi 
yin Rey chic yin petenak richin nin-en gobernar, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nijalataj ruvech 
(Mr. 9:2‑13; Lc. 9:28‑36)

17 �1 Tok kꞌaxnak chic d vakiꞌ kꞌij, ri Jesús xucꞌuaj ri Pedro y xerucꞌuaj 
ri caꞌiꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ ri Jacobo y ri Juan chuvech jun 

juyuꞌ naj jotol chicaj pa jun lugar ri man jun ninakon quichin. 2  Chiriꞌ ri 
Jesús xjalataj ruvech chiquivech ri oxiꞌ discípulos riꞌ; ri (ruvech, rupalaj) 
nitzꞌintzꞌot achel ri kꞌij, y ri rutziak jani na sak-sak xuꞌon. 3  Cꞌate xquitzꞌet, 
yetzijon yan chic ri Moisés e y ri Elías riqꞌuin. 4 Jacꞌariꞌ tok ri Pedro xuꞌij-
apu che ri Jesús: Ajaf, utz ri rojcꞌo vaveꞌ. Si rat najoꞌ, nikaꞌan oxiꞌ tak jay, 
jun avichin rat, jun richin ri Moisés, y jun chic richin ri Elías. 5 Cꞌa quiriꞌ 
na nichꞌo-apu ri Pedro, tok jariꞌ xerumuk jun sutzꞌ nitzꞌintzꞌot. Y cꞌo cꞌa 
Jun xchꞌo-pe chupan ri sutzꞌ y xuꞌij: Jareꞌ ri Nucꞌajol; yin can ninjoꞌ y 
niquicot vánima riqꞌuin. f Tinimaj ri rutzij, g xchaꞌ. 6  Tok ri oxiꞌ discípulos 
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xquicꞌaxaj quiriꞌ, h xexuque-ka, xquiya-ka nicꞌaj-quivech pan ulef y jani na 
xquixiꞌij-quiꞌ. 7 Xjel cꞌa apu ri Jesús quiqꞌuin, xuya-ka rukꞌaꞌ chiquij, y xuꞌij 
chique: Quixcataj y man tixiꞌij-iviꞌ, i xchaꞌ. 8  Y tok xetzuꞌun-pe, man jun 
chic jun xquitzꞌet, xa ruyon ri Jesús.

9 Tok exulan-pe chuvech ri juyuꞌ, ri Jesús xuꞌij chique ri oxiꞌ ru-
discípulos: Cꞌo ixiquin, man jun yan achok che titzijoj-vi j ri xitzꞌet, cꞌa ja 
tok yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, yin cꞌason chic pe chiquicojol 
ri animaꞌiꞌ, k xchaꞌ. 10 Ri oxiꞌ discípulos xquicꞌutuj cꞌa apu che ri Jesús: 
Pero, ¿achique roma ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che 
ri Moisés niquiꞌij chi naꞌey nuka ri Elías l y cꞌajariꞌ nuka ri Jun ri nitak-pe 
chucolic rutinamit ri Dios? xechaꞌ. 11 Y ri Jesús xuꞌij chique: Can kitzij 
vi chi naꞌey nuka ri Elías y nuꞌon m can ruchojmil ronojel. n 12  Pero yin 
nin-ij chive chi ri Elías xuka yan, y ri vinak man xquetemaj ta ruvech, xa 
xquiꞌen-e che xa achique na ri xcajoꞌ. o Quiriꞌ mismo yin ri xitak-pe richin 
xinalex chiꞌicojol, ecꞌo xquebano chuve chi xtinkꞌasaj kꞌaxomal, xchaꞌ ri 
Jesús. 13  Jacꞌariꞌ (xkꞌax, xnoꞌ) chiquivech ri discípulos chi xa ja ri Juan ri 
Bautista ri xutzijoj chique.

Ri Jesús nrelesaj jun itzel espíritu riqꞌuin jun alaꞌ 
(Mr. 9:14‑29; Lc. 9:37‑43)

14 Tok ri Jesús y ri oxiꞌ ru-discípulos p xeꞌeka ri achique lugar quimolon-
quiꞌ eqꞌuiy vinak, cꞌo jun achi xuxuqueꞌ chuvech, y quireꞌ xuꞌij che: 
15 Ajaf, tapokonaj ruvech ri nucꞌajol, roma rijaꞌ nuꞌon ataque y can qꞌuiy 
kꞌaxomal nukꞌasaj pa rukꞌaꞌ ri yabil, q roma qꞌuiy (mul, paj) nitzak pa kꞌakꞌ 
y pa yaꞌ. 16  Xinqꞌuen-pe chiquivech la a-discípulos, pero man xetiquer 
ta xquiꞌen chi xcꞌachoj, xchaꞌ. 17 Y ri Jesús jariꞌ xuꞌij: ¡Oh, rix vinak ri 
rixcꞌo vacami! Nis-ta jun chive ri can ta cukul rucꞌuꞌx riqꞌuin ri Dios. Xa 
ivonojel rix satznak. ¿Rix ninojij chi yin jumul yicꞌujeꞌ iviqꞌuin? ¿O jumul 
xquixincochꞌ? r Ticꞌama-pe ri alaꞌ vaveꞌ, xchaꞌ. 18  Xpe ri Jesús xuchꞌolij 
ri itzel espíritu. Jacꞌariꞌ xel-e ri itzel espíritu riqꞌuin ri alaꞌ, y xcolotaj 
chuvech ri yabil. 19 Jacꞌariꞌ quiyon xejel-apu ri discípulos riqꞌuin ri Jesús, 
y xquicꞌutuj che: ¿Achique roma roj man xojtiquer ta xkelesaj s ri itzel 
espíritu? xechaꞌ. 20 Y ri Jesús xuꞌij chique: Man xixtiquer ta xivelesaj, 
roma man can ta ninimaj achique nitiquer nuꞌon ruchukꞌaꞌ ri Dios. t Roma 
yin kitzij nin-ij chive chi masque achel jun chꞌuti ruvech ru-semilla 
mostaza, u si quiriꞌ ninimaj pan ivánima, yixtiquer niꞌij che ri jun juyuꞌ 
reꞌ chi tel-e vaveꞌ y tikꞌax quilaꞌ, y can xtikꞌax-vi. Y riqꞌuin riꞌ, man jun 
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achique ri man ta xquixtiquer xtiꞌen. 21 Jacꞌa ri jun ruvech itzel espíritu 
reꞌ, ntel, pero nrojoꞌ oración v y cochꞌon vayijal, w xchaꞌ chique.

Ri Jesús nuꞌij chic jun bey chi xticamises 
(Mr. 9:30‑32; Lc. 9:43‑45)

22  Tok ri Jesús y ri ru-discípulos ecꞌo chic pa departamento Galilea, 
rijaꞌ quireꞌ xuꞌij: Yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, x can xquijach-vi 
pa quikꞌaꞌ ri vinak. 23  Xquinquicamisaj, y pero chi rox kꞌij xquicꞌastaj-pe, z 
xchaꞌ. Tok ri discípulos xquicꞌaxaj ri xuꞌij ri Jesús, jani na xebison.

Ri Jesús nutoj ri impuesto ri nicꞌutux richin ri racho ri Dios
24  Jacꞌa tok ri Jesús y ri ru-discípulos (xeꞌapon, xeꞌebos) pa tinamit 

Capernaum, a ri yecꞌutun ri impuesto richin ri racho ri Dios xejel-apu 
riqꞌuin ri Pedro y xquicꞌutuj che: ¿Ri Itijonel rix nutoj ri impuesto 
richin ri racho ri Dios, b o xa manak? xechaꞌ. 25  Jaꞌ, nuyaꞌ, xchaꞌ ri 
Pedro. Y tok xoc-apu pa jay, naꞌey xchꞌo-pe ri Jesús y xuꞌij che: Simón 
Pedro, ¿achique nanojij rat? Ri reyes pa ruviꞌ ri rochꞌulef, ¿achok 
chique niquicꞌutuj-vi ri impuestos? ¿Chique ri calcꞌuaꞌl o chique ri man 
ecalcꞌuaꞌl ta? xchaꞌ. 26  Chique ri man calcꞌuaꞌl ta niquicꞌutuj-vi, xchaꞌ ri 
Pedro. Y ri Jesús xuꞌij: Romariꞌ ri calcꞌuaꞌl man nicꞌatzin ta chi niquitoj 
impuestos. 27 Pero richin man jun vi tiquinojij ri yecꞌutun impuesto, 
más utz cabin-apu pa ruviꞌ ri yaꞌ, tacꞌuaj ri chꞌuti bak (tzꞌamaꞌel, 
chapabel) quer y taya-ka pa yaꞌ. Ri naꞌey quer xtuya-pe-riꞌ, tajakaꞌ pa 
ruchiꞌ y chiriꞌ xtavil-vi jun méra ri nuꞌon kichin roj caꞌiꞌ aviqꞌuin. Jariꞌ 
tacꞌuaj y taꞌayaꞌ chique ri yecꞌutun ri impuesto richin ri racho ri Dios, 
xchaꞌ.

Ri más cꞌo rukꞌij 
(Mr. 9:33‑37; Lc. 9:46‑48)

18 �1 Chupan tak ri kꞌij riꞌ, ri discípulos xejel-apu riqꞌuin ri Jesús, 
y xquicꞌutuj che: Chupan ri aj-chicaj gobierno, ¿achique ri más 

xticꞌujeꞌ rukꞌij? c xechaꞌ. 2  Ri Jesús xroyoj jun chꞌuti acꞌual, xuyaꞌ chiriꞌ pa 
quinicꞌajal, 3  y quireꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can kitzij nin-ij chive, 
si rix man nijal ta inoꞌoj, y man niꞌen ta achel ránima jun acꞌual, d man 
xquixoc ta ruvinak ri aj-chicaj gobierno. 4  Roma cꞌa riꞌ, xa achique na ri 
más coꞌol oc nuna-ka-riꞌ achel ri jun chꞌuti acꞌual reꞌ, jariꞌ ri más xticꞌujeꞌ 
rukꞌij chiquicojol ri erichin ri aj-chicaj gobierno. e 5  Y xa achique na jun 
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ri pa nubiꞌ yin nucꞌul ruvech jun acꞌual achel reꞌ, junan nuꞌij chi ja yin 
nucꞌul f nuvech, xchaꞌ.

Tokꞌex ruvech ri nibano che jun chic chi nuxutuj can ri Dios 
(Mr. 9:42‑48; Lc. 17:1, 2)

6  Y ri ecꞌo-pe reꞌ ri man jani ruchukꞌaꞌ cánima riqꞌuin ri Dios, pero 
cukul quicꞌuꞌx viqꞌuin; xa achique na jun nibano che jun chique rijeꞌ 
chi nuxutuj can ri Dios, más utz che ri nibano quiriꞌ chi naꞌey ta 
xxim-e chukul jun nimalaj abaj ri nibolkotix roma ruchukꞌaꞌ jun avaj 
chujoqꞌuic trigo, y x-an che chi xjikꞌ cꞌa chuxeꞌ mar. g

7 Tokꞌex quivech ri vinak h chochꞌulef roma jumul cꞌo nibano chique 
chi niquixutuj can ri Dios. Can quiriꞌ na vi nibanataj pa ruviꞌ ri 
rochꞌulef, pero, ¡tokꞌex ruvech i ri nibano che jun chic chi nuxutuj 
can ri Dios! 8  Roma cꞌa riꞌ, si jun akꞌaꞌ o jun avakan nibano chave chi 
naxutuj can ri Dios, tachoyo-e y tatorij-e; más utz chave chi xe jun 
akꞌaꞌ o xe jun avakan cꞌo y yatoc chupan ri cꞌaslen ri richin jumul, 
que chuvech tzꞌakat akꞌaꞌ o avakan y xa yatecꞌak chupan ri kꞌakꞌ j ri 
man jubaꞌ nichup-ka. 9 Quiriꞌ mismo jun runakꞌ-avech, si jariꞌ nibano 
chave chi naxutuj can ri Dios, tavelesaj-e y tatorij-e; más utz chave 
chi xe jun runakꞌ-avech cꞌo y yatoc chupan ri cꞌaslen ri richin jumul, 
que chuvech cꞌo ri caꞌiꞌ y xa yatecꞌak chupan ri kꞌakꞌ k ri jani na 
nicꞌat.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun oveja satznak can 
(Lc. 15:3‑7)

10  Rix man tiꞌen chi can man jun oc rukꞌij jun chique ri man jani 
ruchukꞌaꞌ cánima riqꞌuin ri Dios achel ri ecꞌo-pe reꞌ, l roma yin nin-ij 
chi rijeꞌ ecꞌo qui-ángeles m ri jumul yoꞌon lugar chique chi ecꞌo-
apu chuvech ri Nataꞌ chicaj. 11 Roma yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, n xipe richin yencol ri esatznak pa mac. o 12  Tinojij na pe 
jabel ri xtin-ij chive: Si cꞌo jun ecꞌo cien ru-ovejas p y nisatz can jun 
pa juyuꞌ tok yeruyukꞌuj, yeruyaꞌ can jubaꞌ ri noventa y nueve, y niꞌe 
pa tak juyuꞌ richin nerucanoj ri satznak can. 13  Si nril-pe ri ru-oveja 
satznak can, yin kitzij nin-ij chi rijaꞌ más niquicot ránima pa ruviꞌ 
ri ru-oveja xril, que pa quiviꞌ ri noventa y nueve ri man xesatz ta. 
14  Quiriꞌ mismo nibanataj riqꞌuin ri Itataꞌ chicaj. Rijaꞌ man nurayij ta 
chi nisatz can jun chique ri ecꞌo-pe reꞌ ri man jani ruchukꞌaꞌ cánima 
riqꞌuin ri Dios.
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Ri achique ruchojmil niꞌan perdonar jun chic
15  Roma cꞌa riꞌ, si cꞌo jun avachꞌalal q nuꞌon ri man utz ta chave, ayon 

cabin riqꞌuin y taꞌij che ri xuꞌon. Si nunimaj ri naꞌij che, junan chic 
ivánima nuꞌon jun bey. 16  Pero si man nrojoꞌ ta nracꞌaxaj ri naꞌij che, 
tacꞌuaj jun o caꞌiꞌ chic más, richin quiriꞌ chiquivech rijeꞌ naꞌij-vi che ri 
man utz ta ri xuꞌon. Richin quiriꞌ ronojel ri xtiꞌij chiriꞌ chivech, cꞌo jun 
o caꞌiꞌ más yeꞌacꞌaxan. 17 Si man nrojoꞌ ta nracꞌaxaj r ri xiꞌij rix che, rat 
cꞌajariꞌ taꞌij chique conojel ri niquimol-quiꞌ pa rubiꞌ ri Dios. Y tok rijeꞌ 
xechꞌo yan che, s si man niniman ta tzij, tibanaꞌ che achel jun cꞌuluy 
impuesto o achel jun vinak ri man runiman ta ri Dios. 18  Yin kitzij 
nin-ij chive, chi ronojel ri xtiꞌij rix chi utz nibanataj t vaveꞌ chochꞌulef, 
quiriꞌ mismo xtiꞌix ri chicaj; y ri xtiꞌij rix chi man utz ta chi nibanataj 
vaveꞌ chochꞌulef, quiriꞌ mismo ri chicaj xtiꞌix chi can man utz ta chi 
nibanataj. 19 Roma cꞌa riꞌ, nin-ij chic chive: Si vaveꞌ chochꞌulef ecꞌo caꞌiꞌ 
junan cánima niquiꞌen u richin cꞌo niquicꞌutuj che ri Dios chi tubanaꞌ, 
ri Nataꞌ Dios ri cꞌo chicaj can xtuꞌon-vi. 20  Roma xa achique na lugar 
quimolon-vi-quiꞌ v caꞌi-oxiꞌ pa nubiꞌ, yin can yincꞌo-vi pa quinicꞌajal, 
xchaꞌ ri Jesús.

21 Jariꞌ tok ri Pedro xjel-apu riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij che: Ajaf, ¿ajani 
cami (mul, paj) w utz chi nin-en perdonar ri nibano ri man utz ta chuve? 
¿Jun cami vukuꞌ (mul, paj)? xchaꞌ. 22  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri Pedro: Yin 
man nin-ij ta chave chi vukuꞌ (mul, paj) utz naꞌan perdonar. Yin nin-ij 
chave chi hasta vukutak x setenta (mul, paj) utz naꞌan perdonar.

Ri ejemplo chiquij caꞌiꞌ samajelaꞌ cꞌo quicꞌas
23  Roma cꞌa riꞌ, tivacꞌaxaj ri ejemplo reꞌ: Ri aj-chicaj gobierno, 

junan riqꞌuin ri xuꞌon jun rey, tok rijaꞌ xrojoꞌ xretemaj ajani quicꞌas 
chiquijununal ri rusamajelaꞌ. 24 Tok ri rey riꞌ (xutzꞌom, xuchop) rutzꞌetic ri 
ajantak quicꞌas ri samajelaꞌ, xepabex jun samajinel chuvech ri chi millones 
rucꞌas riqꞌuin. 25 Y ri samajinel roma man nitiquer ta y nutoj ri cꞌas, ri 
rey xuꞌij chi ticꞌayix junan riqꞌuin ri rixayil, ri ralcꞌuaꞌl, y ri achique 
eruchajiloꞌn richin jariꞌ ntoc pa ruqꞌuexel ri cꞌas. 26  Jacꞌariꞌ xxuque-ka ri 
samajinel chuvech ri rey, nuquemelaj-riꞌ nucꞌutuj ru-favor che, y quireꞌ 
nuꞌij: Vajaf, tabanaꞌ favor, can cꞌa quinavoyoꞌej na, y yin xtintzolij ronojel z 
chave, xchaꞌ. 27 Y ri rajaf ri samajinel xsilon ránima richin xupokonaj 
ruvech, romariꞌ xusokꞌopij-e y xuꞌon perdonar ri cꞌas. 28  Jacꞌa tok xel-pe 
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ri samajinel ri x-an-pe perdonar rucꞌas roma ri rajaf, rijaꞌ xucꞌul jun chic 
samajinel ri kajayon jubaꞌ méra che, rajil cami (cajiꞌ, quijiꞌ) icꞌ samaj. Pero 
can xe xquicꞌul-quiꞌ, rijaꞌ ja (xutzꞌom, xuchop) ri jun chic samajinel y jubaꞌ 
ma nutzꞌapij-ka ruxlaꞌ, y nuꞌij che: Tatojo-pe ri cꞌas abanon viqꞌuin, nichaꞌ 
che. 29 Can jariꞌ xxuque-ka ri jun chic samajinel chuvech, nuquemelaj-riꞌ 
nucꞌutuj ru-favor che, y quireꞌ nuꞌij: Tabanaꞌ favor, can cꞌa quinavoyoꞌej 
na, y yin xtintzolij ronojel chave, xchaꞌ. 30 Jacꞌa ri samajinel ri chi 
millones rucꞌas, man xka ta chuvech ri xuꞌij ri jun chic samajinel che, xa 
xucꞌuaj-e y xberuyaꞌ pa cárcel, cꞌa tutojoꞌ na ri cꞌas. 31 Tok ri chꞌakaꞌ chic 
samajelaꞌ ri junan yesamaj quiqꞌuin xquitzꞌet ri xbanataj, xkꞌaxo cánima. 
Xebe cꞌa riqꞌuin ri rey ri cajaf y xquitzijoj ronojel ri xuꞌon ri jun samajinel 
che ri jun chic. 32  Jacꞌariꞌ tok ri cajaf xroyoj ri samajinel ri man utz ta 
runoꞌoj, y xuꞌij che: Rat, xa rat jun itzel samajinel. Yin xin-en perdonar 
ronojel ri acꞌas, roma rat xacꞌutuj quemelal chuve. 33  ¿Achique roma man 
xapokonaj ta ruvech ri jun chic samajinel achel ri xin-en yin aviqꞌuin? a 
34 Ri rey xcataj cꞌa royoval, romariꞌ xujach-e ri itzel rusamajinel pa quikꞌaꞌ 
ri yeyoꞌon pa kꞌaxomal ri presos, richin ticꞌujeꞌ chiriꞌ cꞌa tutojoꞌ na can 
ronojel ri rucꞌas. 35 Quiriꞌ mismo xtuꞌon ri Nataꞌ Dios ri cꞌo chicaj chive 
rix, b si chiꞌijununal man niꞌen ta perdonar riqꞌuin ronojel ivánima jun ri 
banayon man utz ta chive, c xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij chi man utz ta chi ri achi nuyaꞌ can ri rixayil 
(Mr. 10:1‑12; Lc. 16:18)

19 �1 Tok ri Jesús xtaneꞌ chubixic ri chꞌabel riꞌ, xuyaꞌ can ri 
departamento Galilea, y xbe pa departamento Judea, pa tak 

lugares ri ecꞌo-apu jucꞌan d ruchiꞌ ri rakan-yaꞌ Jordán. 2  Man jubaꞌ ta oc 
xetzekleꞌen richin, y chiriꞌ xuꞌon chique ri yeyavej chi xecꞌachoj.

3  Jacꞌariꞌ xeꞌeka achiꞌaꞌ fariseos riqꞌuin richin niquicanoj achique ta 
niquiꞌen richin nika pa quikꞌaꞌ, y quireꞌ cꞌa xquicꞌutuj che: Ri ley ri 
xuyaꞌ ri Dios che ri Moisés, ¿nuyaꞌ cami lugar chi jun achi nuyaꞌ can 
ri rixayil e xa achique na roma? xechaꞌ. 4  Jacꞌa ri Jesús quireꞌ rutzolic 
quitzij xuꞌon: ¿Man itzꞌeton ta rix ruchꞌabel ri Dios ri nuꞌij chi ri Jun 
ri xbano quichin ri vinak pa naꞌey, xe jun achi y jun ixok xuꞌon? f 5  Ri 
Dios xuꞌij chi ri alaꞌ man xticꞌujeꞌ ta chic quiqꞌuin ri rute-rutataꞌ, xa 
xtiquicꞌuaj-quiꞌ riqꞌuin ri rixayil, g y xe jun h xtiquiꞌen ri ecaꞌiꞌ. Quiriꞌ 
nuꞌij ruchꞌabel ri Dios. 6  Reꞌ nuꞌij tzij chi man ecaꞌiꞌ ta chic, xa jun 
quibanon. Romariꞌ, ri xa jun rubanon ri Dios chique, man jun vinak 
tijacho quivech, xchaꞌ ri Jesús. 7 Jacꞌa ri fariseos xquiꞌij: Si quiriꞌ, 
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¿achique roma ri Moisés rutzꞌiban can chi ri achi ri nrojoꞌ nuyaꞌ can 
ri rixayil, tujachaꞌ jun vuj i che ri rixayil ri achok chupan nuꞌij-vi chi 
nuyaꞌ can, y quiriꞌ nujach can jumul? xechaꞌ. 8  Y ri Jesús xuꞌij chique: 
Roma rucovil j ri ivánima rix vinak tok ri Moisés xuyaꞌ lugar chi ri achi 
cꞌo cheꞌel nuyaꞌ can ri rixayil. Pero pa naꞌey man quiriꞌ ta. 9 Jacꞌa yin 
nin-ij chive: Xa achique na achi ri nuyaꞌ can ri rixayil k tok ri ixok xa 
manak mac rubanon riqꞌuin chic jun achi, y nuqꞌuen chic jun ixok, ja 
nika pa mac. l Ja jun ri achi ri nicꞌamo ri ixok yoꞌon can, nika pa mac, 
xchaꞌ ri Jesús.

10 Jacꞌariꞌ quireꞌ xquiꞌij ri discípulos: Si jun achi siempre nicꞌatzin chi 
ximil riqꞌuin ri rixayil, más utz man ta nicꞌuleꞌ, m xechaꞌ rijeꞌ. 11 Jacꞌa ri 
Jesús xuꞌij: Man conojel ta niquicochꞌ yecꞌujeꞌ quiyon, xaxe ri achok chique 
yoꞌon-vi-pe, ri yetiquer. n 12  Roma ecꞌo achiꞌaꞌ ri can pa calaxic pe yekꞌalajin 
chi man xqueꞌecꞌuleꞌ ta vi, ecꞌo ri man yecꞌuleꞌ ta roma banon cakꞌon, 
y ecꞌo ri can pa cánima nalex-vi-pe chi yecꞌujeꞌ quiyon, roma ri cánima 
nurayij chi más qꞌuiy yetiquer niquiꞌen pa ru-cuenta ri aj-chicaj gobierno. o 
Jacꞌa ri nunaꞌ chi nitiquer nicꞌujeꞌ ruyon, man ticꞌuleꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nucꞌutuj ru-favor ri Dios pa quiviꞌ ri acꞌolaꞌ 
(Mr. 10:13‑16; Lc. 18:15‑17)

13  Ecꞌo cꞌa jujun acꞌolaꞌ xeꞌeyoꞌox chuvech ri Jesús, richin nuyaꞌ rukꞌaꞌ 
pa quiviꞌ y richin nucꞌutuj ru-favor ri Dios pa quiviꞌ. Jacꞌa ri discípulos xa 
xequichꞌolij ri eꞌucꞌuayon-apu ri acꞌolaꞌ. p 14 Pero ri Jesús xuꞌij chique ri ru-
discípulos: Tiyaꞌ lugar chique ri acꞌolaꞌ chi yepe viqꞌuin, y man queꞌikꞌat. 
Roma ri xqueꞌoc ruvinak ri aj-chicaj gobierno, ja ri yebano che ri cánima 
achel cánima ri acꞌolaꞌ. q 15 Y tok ri Jesús xuyalaꞌ yan rukꞌaꞌ pa quiviꞌ ri 
acꞌolaꞌ, rijaꞌ xuyaꞌ can ri lugar riꞌ, y xbe.

Jun alaꞌ beyon nichꞌo riqꞌuin ri Jesús 
(Mr. 10:17‑31; Lc. 18:18‑30)

16  Jacꞌariꞌ tok cꞌo jun xuchꞌo riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij che: Utzulaj Tijonel, 
¿achique utz nin-en yin richin quiriꞌ ninvil ri cꞌaslen r ri richin jumul? 
xchaꞌ. 17 Ri Jesús xuꞌij che: ¿Achique roma rat naꞌij chi yin utz? Man 
jun chic jun utz, xaxe ri Dios. Jacꞌa rat, si najoꞌ navil ri cꞌaslen ri richin 
jumul, queꞌanimaj ri mandamientos, s xchaꞌ che. 18  ¿Achique cꞌa chi 
mandamientos ri naꞌij? xchaꞌ. Y ri Jesús xuꞌij che: Man cacamisan; t man 
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tacꞌamala-ka-aviꞌ riqꞌuin jun ri mana-ta achok riqꞌuin rat cꞌulan-vi; man 
catelakꞌ; man tatzꞌuc tzij. 19 Tayaꞌ quikꞌij ri ate-atataꞌ. u Y achel najo-ka-aviꞌ 
rat, quiriꞌ mismo queꞌajoꞌ conojel. v Quiriꞌ nuꞌij ri mandamientos, xchaꞌ ri 
Jesús. 20 Jacꞌa ri alaꞌ ri xuchꞌo riqꞌuin quireꞌ xuꞌij: Ronojel ri naꞌij, cꞌa yin 
acꞌual na chiriꞌ nubanon-pe y cꞌa quiriꞌ na vacami. ¿Achique chic más ri 
man nubanon ta? xchaꞌ. 21 Ri Jesús xuꞌij che: Si rat najoꞌ naꞌan tzꞌakat w 
che ri acꞌaslen, cabin, tacꞌayij x ri achajin, y ri rajil tajachaꞌ chiquivech ri 
vinak ri man jun oc quichajin. y Si quiriꞌ naꞌan, xticꞌujeꞌ abeyomal chicaj. z 
Y catampe cꞌa, quinatzekleꞌej, xchaꞌ. 22  Tok ri alaꞌ xracꞌaxaj ri xuꞌij ri 
Jesús, nibison ránima xtzolij-e, roma can qꞌuiy beyomal cꞌo riqꞌuin.

23  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can kitzij nin-ij 
chive chi jun beyon, a cꞌayef richin ntoc ruvinak ri aj-chicaj gobierno. 24 Y 
jun chic, xa más man cꞌayef ta chi nikꞌax jun chicop camello pa chꞌuti 
rujulil jun bak richin tꞌisoꞌn, que chuvech ntoc jun beyon chiquicojol ri 
yeꞌan gobernar roma ri Dios, xchaꞌ ri Jesús. 25 Tok ri discípulos xquicꞌaxaj 
quiriꞌ, can achique na xquinaꞌ, romariꞌ niquibilaꞌ chiquivech: Si kitzij 
achel ri nuꞌij, man jun xticolotaj, xechaꞌ. 26  Ri Jesús xerutzꞌet-apu ri ru-
discípulos y xuꞌij chique: Chivech rix aj-rochꞌulef, manak cheꞌel nibanataj 
achel ri xin-ij, pero chuvech ri Dios, xa ronojel cꞌo cheꞌel nibanataj, b 
xchaꞌ chique. 27 Jariꞌ tok ri Pedro xuꞌij che ri Jesús: Tatzꞌetaꞌ cꞌa, roj 
kayoꞌon can ronojel c richin rat katzekleꞌen. d ¿Y achique cꞌa ri xtiyoꞌox 
chike? 28  Ri Jesús xuꞌij chique: Can kitzij nin-ij chive chi chupan ri kꞌij tok 
ronojel cꞌacꞌacꞌ chic rubanon, e tok yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol 
xquitzꞌuyeꞌ pa jun lokꞌolaj tzꞌuyubel f riqꞌuin nimalaj nukꞌij, ja jun rix ri 
xixtzekleꞌen vichin xquixtzꞌuye-apu pa doce tzꞌuyubel cꞌo quikꞌij richin 
niꞌij ri achique nicꞌatzin chi niꞌan pa quiviꞌ ri erichin ri doce tinamit 
richin ri Israel. g 29 Y xa achique na jun ri ruyoꞌon can racho, rute-rutataꞌ, 
rixayil, ralcꞌuaꞌl, runimal, ruchakꞌ, ranaꞌ, o rujuyuꞌ roma ri nubiꞌ yin; 
xtucꞌul jujun ciento más ruviꞌ che ri ruyoꞌon can. Y xtiyoꞌox che ri cꞌaslen 
ri richin jumul. 30 Pero qꞌuiy chique ri ecꞌo naꞌey vacami, xa xquecanaj 
can ruqꞌuisbel, y qꞌuiy chique ri ecꞌo can ruqꞌuisbel, xa xqueyoꞌox yan 
chic naꞌey. h

Ri ejemplo chiquij ri samajiy tak uva

20 �1 Quiriꞌ ri nin-ij chive, roma ri xtibanataj chupan ri aj-chicaj 
gobierno, junan riqꞌuin ri xuꞌon jun tataꞌaj. Rijaꞌ cumaj yan 
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sakar xel-e chiquicanoxic samajelaꞌ richin yerutak pa rujuyuꞌ ri ticon uva 
chuvech. 2  Tok chꞌovinak chic quiqꞌuin, xecanaj chiquivech chi rijaꞌ xtuyaꞌ 
ri nuchꞌec jun samajinel jun kꞌij chique, y jacꞌariꞌ xerutak-e ri pa rujuyuꞌ 
ri cꞌo-vi ri uva. 3  Richin cami las nueve chiriꞌ, ri tataꞌaj xel chic e jun bey, 
y pa cꞌayibel xerutzꞌet epaꞌel jujun chic más ri manak quisamaj. 4 Xchꞌo 
cꞌa quiqꞌuin y xuꞌij chique: Ja jun rix quixesamaj pa nujuyuꞌ ri ticon uva 
chuvech, y yin veteman xtintoj rajil ri isamaj, xchaꞌ. Y can xebe na vi. 5 Pa 
nicꞌaj kꞌij cami chiriꞌ, xel chic e jun bey, y quiriꞌ mismo richin a las tres 
xkꞌakꞌij, y ri xeril, xerutak-e pa rusamaj y xuꞌij chique chi xquerutoj roma 
ri samaj xtequibanaꞌ. 6  Richin cami las cinco xkꞌakꞌij-ka, rijaꞌ xel chic e 
jun bey y cꞌa cꞌo ri manak quisamaj xeril. Rijaꞌ xucꞌutuj chique: ¿Achique 
roma chi jun kꞌij rixcꞌo vaveꞌ y manak isamaj? xchaꞌ. 7 Roma man jun 
xyoꞌon kasamaj, xechaꞌ. Y ri tataꞌaj rajaf ri juyuꞌ xuꞌij chique: Ja jun rix 
quixesamaj ri pa nujuyuꞌ ri ticon-vi uva, y yin veteman xtintoj rajil ri 
isamaj, xchaꞌ chique. 8  Ja nika-ka ri kꞌij chiriꞌ, ri rajaf ri ticoꞌn xuꞌij che 
ri ucꞌuay quichin ri samajelaꞌ: Queꞌavoyoj-pe conojel ri samajelaꞌ richin 
yeꞌatoj-e. Naꞌey queꞌatojo-e i ri samajelaꞌ xeꞌuka pa ruqꞌuisbel, y ja ri 
xeꞌuka naꞌey, jariꞌ queꞌatojoꞌ pa ruqꞌuisbel, xchaꞌ. 9 Tok ri samajelaꞌ ri xeꞌoc 
pa samaj jubaꞌ ma richin a las cinco xkꞌakꞌij xepe richin yetoj-e, rajil jun 
kꞌij samaj ri xyoꞌox-e chique chiquijununal. 10 Jacꞌa tok xepe ri samajelaꞌ ri 
xeꞌoc naꞌey pa samaj richin yetoj-e, xquinojij chi más qꞌuiy cajil xtiyoꞌox-
pe chique que chiquivech ri man jun kꞌij ta xesamaj. Pero xa rajil jun 
kꞌij samaj ri xyoꞌox-pe chique conojel. 11 Tok xquicꞌul-pe ri cajil, ri naꞌey 
xeꞌoc pa samaj xa man xka ta chiquivech, y xa yechꞌo chirij rajaf ri samaj. 
12  Rijeꞌ quireꞌ cꞌa xequiꞌij che: Ri ruqꞌuisbel tak samajelaꞌ xaxe oc jun hora 
xesamaj, y junan kajil xayaꞌ chike quiqꞌuin, tok roj chi jun kꞌij xkatij kakꞌij 
xojsamaj y xojcꞌujeꞌ chuxeꞌ rukꞌakꞌal ri kꞌij, xechaꞌ. 13  Ri rajaf ri samaj xuꞌij 
che jun chique ri samajelaꞌ riꞌ: Rat nusamajinel, riqꞌuin ri junan xentoj 
ri chꞌakaꞌ chic samajelaꞌ, chave rat man jun itzel xin-en. Roma xojcanaj 
aviqꞌuin chi ri avajil ri ninyaꞌ, ja achel nuchꞌec jun samajinel jun kꞌij. 
¿Nuka pan aviꞌ? 14 Roma cꞌa riꞌ, rat xaxe tacꞌuaj ri avajil y cabin. Pero yin 
pa vánima nalex-vi-pe chi ninyaꞌ che re jun re xoc ruqꞌuisbel pa samaj 
ri achel xinyaꞌ chave rat. 15 Roma ronojel ri cꞌo viqꞌuin yin, ri ley nuyaꞌ 
lugar chuve richin nin-en j riqꞌuin ri achel ninjoꞌ nin-en. ¿O xa nikukut 
avánima rat chique ri chꞌakaꞌ chic, roma yin xin-en jun favor chique? k 
xchaꞌ ri tataꞌaj rajaf ri samaj. 16  Ri ejemplo reꞌ nucꞌut chikavech chi ri ecꞌo 
naꞌey vacami, xa xquecanaj can l ruqꞌuisbel, y ri ecꞌo can ruqꞌuisbel, xa 
xqueyoꞌox yan chic chi naꞌey. Roma masque eqꞌuiy ri xqueꞌoyox, m pero xa 
jubaꞌ oc ri xquechaꞌox n chiquicojol. Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús.
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Ri Jesús nuꞌij chic jun bey chi xticamises 
(Mr. 10:32‑34; Lc. 18:31‑34)

17 Tok ri Jesús jotol-e pa tinamit Jerusalem, o quiriꞌ pa bey xeroyoj-e jubaꞌ 
jucꞌan ri doce ru-discípulos y quireꞌ xuꞌij chique: 18 Rix iveteman chi pa tinamit 
Jerusalem roj jotol-vi-e, y chiriꞌ yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol xquijach p 
pa quikꞌaꞌ ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman 
chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, y rijeꞌ xtiquiꞌij chi quicamises. 19 Xquinquijach 
pa quikꞌaꞌ vinak q man israelitas ta richin yinquitzeꞌej, yinquichꞌey y richin 
yinquibajij chuvech cruz richin yinquicamisaj. Pero chi rox kꞌij xquicꞌastaj-pe, 
xchaꞌ.

Ri Jacobo y ri Juan cꞌo niquicꞌutuj che ri Jesús 
(Mr. 10:35‑45)

20 Jacꞌariꞌ tok ri quiteꞌ ri erucꞌajol ri Zebedeo r xjel-apu riqꞌuin ri Jesús s junan 
riqꞌuin ri ral. t Ri ixok xxuqueꞌ cꞌa ka chuvech ri Jesús richin nucꞌutuj jun favor 
che. 21 ¿Achique cꞌa ri najoꞌ? xchaꞌ ri Jesús che. Y ri ixok xuꞌij: Yin ninjoꞌ chi tok 
rat rey chic chiriꞌ, tabanaꞌ chique ri caꞌiꞌ val reꞌ chi yetzꞌuye-apu aviqꞌuin; u jun 
pan a-derecha y jun pan a-izquierda, xchaꞌ. 22 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Rix 
man iveteman ta ri achique nicꞌutuj. ¿Nicochꞌ v cami rix ri achel xtiꞌan chuve 
yin? Roma yin can achel xquiꞌan bautizar chupan jun nimalaj kꞌaxomal, w xchaꞌ. 
Y ri caꞌiꞌ discípulos eral ri ixok xquiꞌij: Nikacochꞌ, xechaꞌ. 23 Y ri Jesús xuꞌij 
chique: Can kitzij vi chi rix xtikꞌasaj ri achel xtiꞌan chuve yin. Xquix-an bautizar 
chupan kꞌaxomal x ri achel xtinkꞌasaj yin. Jacꞌa ri nijoꞌ rix chi jun nitzꞌuyeꞌ pa 
nu-derecha y y jun pa nu-izquierda, man pa nukꞌaꞌ ta yin cꞌo-vi richin ninyaꞌ. 
Roma ri lugar riꞌ, ja chique ri achok coma banon rubanic roma ri Nataꞌ xtiyoꞌox-
vi, xchaꞌ ri Jesús. 24 Tok ri lajuj chic discípulos xquicꞌaxaj ri achique niquicꞌutuj 
ri caꞌiꞌ discípulos ri quichakꞌ-quinimal quiꞌ, xa xpe coyoval chique. 25 Jacꞌariꞌ 
tok ri Jesús xeroyoj ri ru-discípulos, y xuꞌij chique: Rix iveteman chi ri yebano 
gobernar chochꞌulef ecajaf ri vinak niquina-quiꞌ. Nimaꞌk quikꞌij niquina-quiꞌ, y 
can ja rijeꞌ yeꞌin ri achique nicꞌatzin chi niꞌan. z 26 Jacꞌa chiꞌicojol rix man quiriꞌ 
ta. Roma ri nrojoꞌ nicꞌujeꞌ rukꞌij chive, nicꞌatzin chi rijaꞌ achel jun isamajinel. a 
27 Y si jun chive nrojoꞌ chi ja rijaꞌ naꞌey, tubanaꞌ achel jun lokꞌon samajinel b 
chiꞌicojol. 28 Achel yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, man xipe ta richin 
yitoꞌox; yin xipe richin yitoꞌon y richin ninyaꞌ nucꞌaslen c coma eqꞌuiy richin 
yecolotaj, d xchaꞌ ri Jesús.
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Ri Jesús nuꞌon chi yetzuꞌun caꞌiꞌ man yetzuꞌun ta 
(Mr. 10:46‑52; Lc. 18:35‑43)

29 Tok ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌel-pe e pa tinamit Jericó, eqꞌuiy vinak 
xepe chiquij. 30 Chuchiꞌ bey chiriꞌ ecꞌo caꞌiꞌ man yetzuꞌun ta f etzꞌuyul. 
Tok xquicꞌaxaj chi ja ri Jesús ri nikꞌax chiriꞌ, cof xechꞌo y xquiꞌij: ¡Ajaf, 
rat ri rat riy-rumam can ri rey David, tapokonaj g kavech! xechaꞌ. 31 Jacꞌa 
ri vinak xequichꞌolij richin quetane-ka. Pero rijeꞌ xa más cof xechꞌo-pe 
y xquiꞌij: ¡Ajaf, rat ri rat riy-rumam can ri rey David, tapokonaj kavech! 
xechaꞌ. 32  Xpaꞌeꞌ cꞌa ka ri Jesús, xeroyoj y xucꞌutuj chique: ¿Achique nijoꞌ 
chi nin-en chive? xchaꞌ. 33  Rijeꞌ xquiꞌij: Ajaf, roj nikajoꞌ nkutzuꞌun, xechaꞌ. 
34 Ri Jesús xupokonaj quivech, y romariꞌ xuya-apu rukꞌaꞌ chi tak runakꞌ-
quivech. Can jariꞌ xetzuꞌun chic y xquitzekleꞌej-e ri Jesús.

Ri nimalaj rucꞌulic ri Jesús pa tinamit Jerusalem 
(Mr. 11:1‑11; Lc. 19:28‑40; Jn. 12:12‑19)

21 �1 Tok ri Jesús, ri ru-discípulos y ri ajani ebenak quiqꞌuin nakaj 
chic ecꞌo-vi-apu che ri tinamit Jerusalem, ri achique lugar cꞌo-vi 

ri aldea Betfagé ri cꞌo-apu chunakaj ri juyuꞌ Olivos, h ri Jesús xerutak-
apu caꞌiꞌ ru-discípulos, i 2  y xuꞌij cꞌa e chique: Quixbin-apu chupan la 
aldea la cꞌo-apu laꞌ; xe xquixoc-apu, jariꞌ nivil jun burra yukul, y jun alaj 
burro riqꞌuin. Tisolo-pe y queꞌicꞌama-pe chuve. 3  Si cꞌo jun ri cꞌo achique 
xtuꞌij-pe chive, rix tiꞌij che: Yecꞌatzin che ri Ajaf, j pero xa chaꞌanin 
xquerutzolij-pe, quixchaꞌ can. Quiriꞌ xuꞌij-e ri Jesús chique. 4 Ronojel reꞌ 
xbanataj, richin quiriꞌ nibanataj ri tzꞌiban can roma ri jun profeta ojer 
can. Ri ruchꞌabel ri Dios ri rutzꞌiban can ri profeta quireꞌ nuꞌij:
	 5	Tiyaꞌ cꞌa rutzijol chique ri ecꞌo pa tinamit Sion, k y quireꞌ tiꞌij:

Titzꞌetaꞌ, ja petenak ri i-Rey iviqꞌuin,
(Chꞌuchꞌuj, meꞌl oc) ránima petenak, (chꞌocol, tzꞌuyul) pe chirij jun 

alaj burro,
Ral jun burra l richin ekaꞌn.

Quiriꞌ ri tzꞌiban can.
6  Xebe cꞌa m ri caꞌiꞌ discípulos, xequibanaꞌ ri achel bin-e chique roma ri 
Jesús. 7 Xquiqꞌuen-pe ri burra y ri ral y xquiya-e jujun quitziak n chiquij ri 
avaj, y (xchꞌoqueꞌ, xtzꞌuyeꞌ) cꞌa e ri Jesús pa ruviꞌ ri tziek. 8  Y man jubaꞌ 
ta oc vinak ebenak chirij, y eqꞌuiy chique niquiriqꞌuilaꞌ jujun quitziak 
pa rubey richin niquiyaꞌ rukꞌij. Chꞌakaꞌ xequichoyolaꞌ rukꞌaꞌ tak cheꞌ o y 
yequiyala-ka pa rubey ebenak. 9 Ri ebenak chuvech y ri ebenak chirij, 
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riqꞌuin cuchukꞌaꞌ quireꞌ niquiꞌij: ¡Matiox chi petenak re riy-rumam can 
ri rey David! p ¡Nimalaj favor cꞌo pa ruviꞌ re petenak pa rubiꞌ ri Ajaf! q 
¡Matiox che ri Dios chicaj! yechaꞌ. 10 Tok ri Jesús xoc-apu pa tinamit 
Jerusalem, r conojel ri vinak xepe chutzꞌetic y niquibilaꞌ chiquivech: 
¿Achique cami achi reꞌ? yechaꞌ. 11 Reꞌ jareꞌ ri Jesús, ri profeta ri nitzijon ri 
chꞌabel ri niꞌix che roma ri Dios. s Rijaꞌ aj pa tinamit Nazaret, ri tinamit ri 
cꞌo pa Galilea, yechaꞌ.

Ri Jesús yerokotaj-pe ri quibanon cꞌayibel che racho ri Dios 
(Mr. 11:15‑19; Lc. 19:45‑48; Jn. 2:13‑22)

12  Chiriꞌ pa tinamit Jerusalem, ri Jesús xoc pa racho ri Dios t y 
xerokotaj-pe conojel ri yecꞌayin y ri yelokꞌon chiriꞌ. Xuticmayilaꞌ can 
qui-mesas u ri eqꞌuexoy ruvech méra, y ri quichꞌacat ri yecꞌayin palomas, 
13  y quireꞌ xuꞌij chique: Chupan ri tzꞌiban can, ri Dios nuꞌij: Ri vacho, jay v 
richin oración. Jacꞌa rix xa quijul elekꞌomaꞌ w ibanon che, xchaꞌ chique.

14 Chiriꞌ pa racho x ri Dios, ecꞌo man yetzuꞌun ta y y ecꞌo man utz ta 
cakan z ri xejel-apu riqꞌuin ri Jesús, y rijaꞌ xuꞌon chique chi xecꞌachoj. a 
15 Jacꞌa ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy 
queteman chirij ri ley, xa xcataj coyoval tok xquitzꞌet ri nimalaj tak 
milagros ri yerubanalaꞌ, y chi ri chꞌutik alabo chiriꞌ chuvech racho ri 
Dios riqꞌuin cuchukꞌaꞌ quireꞌ niquibilaꞌ: ¡Matiox chi xuka ri ka-Rey, ri 
riy-rumam b can ri David! yechaꞌ. 16  Roma cꞌa riꞌ, quireꞌ xquiꞌij che ri 
Jesús: ¿Navacꞌaxaj ri yetajin chubixic ri acꞌolaꞌ? xechaꞌ. Jacꞌa ri Jesús 
xuꞌij chique: Jaꞌ, ninvacꞌaxaj. ¿Man itzꞌeton ta cꞌa ri tzꞌiban can chupan 
ruchꞌabel ri Dios cꞌa? Chiriꞌ nuꞌij:

Rat Dios, ja pa quichiꞌ ri chꞌutik acꞌolaꞌ y ri cꞌa yetzꞌuman c na,
Chiriꞌ ayoꞌon-vi chi rat tzꞌakat akꞌij nacꞌul.

Quiriꞌ ri tzꞌiban can, xchaꞌ ri Jesús.
17 Y tok eruyoꞌon chic can ri achiꞌaꞌ riꞌ, xel-e ri pa Jerusalem, xecꞌujeꞌ jun 
akꞌaꞌ pan aldea Betania. d

Ri Jesús nuꞌij che jun mata higo chi man jun bey chic xtuyaꞌ ruvech 
(Mr. 11:12‑14, 20‑26)

18  Cumaj yan chucaꞌn kꞌij, ri Jesús nivayijan e xtzolij-pe pa tinamit 
Jerusalem. 19 Cꞌo cꞌa jun mata higo xutzꞌet-apu chuchiꞌ bey, y xjote-apu 
chuxeꞌ. Pero man jun chꞌuti ruvech xril, xa ruyon ruxak. Roma cꞌa riꞌ, 
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ri Jesús quireꞌ xuꞌij che ri cheꞌ: Man jun bey chic xtayaꞌ avech, xchaꞌ 
che. Y ri cheꞌ chaꞌanin xchakij-ka. 20 Tok ri discípulos xquitzꞌet chi can 
xchakij-vi-ka ri mata higo, f xquibilaꞌ chiquivech: ¿Achel chi can chaꞌanin 
xchakij-ka ri mata higo? xechaꞌ. 21 Quireꞌ cꞌa rutzolic quitzij xuꞌon: Can 
kitzij nin-ij chive: Si rix cukul icꞌuꞌx, g y man cacaꞌ ta niꞌen-ka che ri 
ivánima, man xe ta che jun mata higo xtiꞌen chi nichakij-ka, ja jun re jun 
juyuꞌ reꞌ, si xtiꞌij che chi tel-e vaveꞌ y tikꞌax chupan ri mar, can quiriꞌ vi 
xtibanataj. 22  Ronojel ri nicꞌutuj rix tok niꞌen orar, si cukul icꞌuꞌx nicꞌutuj, 
can xtiyoꞌox-vi-pe chive, h xchaꞌ ri Jesús.

Ecꞌo yecꞌutun che ri Jesús chi achique biyon che chi yerubanalaꞌ ri 
najin riqꞌuin 

(Mr. 11:27‑33; Lc. 20:1‑8)
23  Tok ri Jesús ja yerutijoj ri vinak chiriꞌ pa racho ri Dios, ri nimaꞌk 

tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij 
chiquicojol ri vinak, xejel-apu riqꞌuin y xquicꞌutuj che: i ¿Achique akꞌaꞌ rat 
chi yeꞌabanalaꞌ ronojel re yatajin riqꞌuin? j ¿Y (achique, acuꞌx) x-in chave 
chi quireꞌ queꞌabanalaꞌ? xechaꞌ che. 24 Ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ 
riꞌ: Quiriꞌ mismo yin cꞌo jun ninjoꞌ nincꞌutuj chive, y si xtiꞌij-pe chuve ri 
achique xtincꞌutuj chive, yin xtin-ij chive ri achok riqꞌuin petenak-vi chi 
cꞌo nukꞌaꞌ richin yenbanalaꞌ quireꞌ. k 25 Jacꞌariꞌ xucꞌutuj chique: Tok ri Juan 
xeruꞌon bautizar ri vinak, ¿Dios cami biyon-pe che, o xa vinak? xchaꞌ. 
Jacꞌa rijeꞌ quireꞌ niquicꞌutula-ka chiquivech: Si xtikaꞌij chi ri Juan ja ri 
Dios takayon-pe, ri Jesús xtuꞌij chike chi achique roma man xkanimaj ta. 
26  Y si xtikaꞌij chi xa vinak xeꞌin che ri Juan, roj nikaxiꞌij-kiꞌ chi ri tinamit 
yecataj-pe chikij, roma chiquivech conojel, ri Juan can profeta vi, l yechaꞌ. 
27 Jacꞌariꞌ xquiꞌij-apu che ri Jesús: Roj man keteman ta, xechaꞌ. Y ri Jesús 
xuꞌij chique: Quiriꞌ mismo xtin-en yin; man xtin-ij ta chive ri achok 
riqꞌuin petenak-vi chi cꞌo nukꞌaꞌ chi yenbanalaꞌ quireꞌ, xchaꞌ.

Ri ejemplo chirij jun tataꞌaj y caꞌiꞌ rucꞌajol
28  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: Vacami cꞌa, rix tiꞌij-pe ri achique ninojij pa 

ruviꞌ ri xtin-ij chive: Cꞌo jun achi ecꞌo caꞌiꞌ rucꞌajol. Rijaꞌ xbe-apu riqꞌuin 
ri naꞌey rucꞌajol y quireꞌ xuꞌij che: Nucꞌajol, vacami cabin, catesamaj ri 
pa juyuꞌ ri katicon-vi uva, xchaꞌ che. 29 Jacꞌa ri alaꞌ xuꞌij che ri rutataꞌ: m 
Manak samaj ninjoꞌ nin-en yin, xchaꞌ. Pero cꞌa jubaꞌ tuꞌij quiriꞌ, xunojij-
ka chi man utz ta ri xuꞌij, n y xa xbe ri pa samaj. o 30 Xbe cꞌa apu ri tataꞌaj 
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riqꞌuin ri jun chic rucꞌajol, y achel xuꞌij che ri naꞌey rucꞌajol, quiriꞌ mismo 
xuꞌij che ri rucaꞌn. Ri alaꞌ riꞌ xuꞌij che ri rutataꞌ: Utz cꞌa, ja yiꞌe, xchaꞌ. 
Pero xa man xerubanaꞌ ta p ri samaj. 31 ¿Achique chique ri caꞌiꞌ alabo reꞌ ri 
xbano ri nrojoꞌ ri tataꞌaj, ninojij rix? xchaꞌ ri Jesús. Y ri achiꞌaꞌ riꞌ xquiꞌij: 
Ja ri naꞌey alaꞌ, xechaꞌ. Ri Jesús xuꞌij chique: Yin kitzij nin-ij chive chi 
xa ja ri cꞌuluy tak impuestos y ri ixokiꞌ q man utz ta quicꞌaslen, jariꞌ ri 
xqueꞌoc naꞌey chivech rix chiquicojol ri erichin ri ru-gobierno ri Ajaf Dios. 
32  Roma tok xpe ri Juan ri Bautista, r xucꞌut jun chojmilaj bey chivech, s y 
rix man xinimaj ta. Xaxe ri cꞌuluy tak impuestos t y ri ixokiꞌ man utz ta 
quicꞌaslen ri xeniman. Jacꞌa rix, masque xitzꞌet chi rijeꞌ xquinimaj, pero 
rix man xijal ta inoꞌoj richin ta xinimaj.

Ri ejemplo chiquij ri itzel tak achiꞌaꞌ ri yesamajin ruvech jun juyuꞌ 
(Mr. 12:1‑12; Lc. 20:9‑19)

33  Tivacꞌaxaj na pe jun chic ejemplo: Cꞌo jun tataꞌaj xutic uva chuvech 
jun rujuyuꞌ u y xucꞌojoj rij. Xuꞌon can jun achel pila ri pa rujuyuꞌ richin 
niyitzꞌ-vi ri uva, xuꞌon jun garita quichin ri chajinel y xuyaꞌ can ri rujuyuꞌ 
pa (kꞌuch, cuchubal) chique caꞌi-oxiꞌ v achiꞌaꞌ ri xquesamajin ruvech, 
cꞌajariꞌ xbe naj. w 34 Tok xril kꞌij chi nichꞌup ruvech ri uva, ri tataꞌaj 
reꞌ xerutak-e jujun rusamajelaꞌ quiqꞌuin ri yesamajin ruvech ri juyuꞌ 
richin nequicꞌamaꞌ ri parte che ri ticoꞌn ri can richin vi rijaꞌ. x 35 Pero ri 
yesamajin ruvech ri juyuꞌ, xa chi oyoval xequicꞌul-vi y ri samajelaꞌ. Jun 
xquichꞌey-pe, jun xquicꞌak-pe che abaj z y jun xquicamisaj. 36  Ri rajaf ri 
juyuꞌ xerutak chic e chꞌakaꞌ samajelaꞌ, más eqꞌuiy que chuvech ri xerutak 
naꞌey. Jacꞌa ri yesamajin ruvech ri juyuꞌ, mismo chi oyoval xequicꞌul-
vi, achel xquiꞌen-pe chique ri xetak naꞌey. 37 Pa ruqꞌuisbel, ri rajaf ri 
juyuꞌ xutak-e a ri rucꞌajol quiqꞌuin roma quireꞌ nunojij: Si ja ri nucꞌajol ri 
xteka quiqꞌuin, can xqueniman-vi chuvech, xcha-ka pa ránima. 38  Pero 
ri yesamajin ruvech ri juyuꞌ, tok xquitzꞌet chi ja rucꞌajol b rajaf ri juyuꞌ ri 
tzalan-apu quiqꞌuin, quireꞌ niquibilaꞌ chiquivech: Jareꞌ ntoc can rajaf ri 
juyuꞌ reꞌ. Quireꞌ quixampe, tikacamisaj, c y tikabana-ka kichin che ri juyuꞌ 
ri xtiyoꞌox che ri cꞌajol reꞌ, xechaꞌ. 39 (Xquitzꞌom, xquichop) rucꞌajol rajaf 
ri juyuꞌ, xquelesaj-pe ri pa juyuꞌ y xquicamisaj. d 40 Tok xtipe rajaf ri juyuꞌ 
ri ticon uva chuvech, ¿achique cami xtuꞌon chique ri yesamajin ruvech 
ri rujuyuꞌ? xchaꞌ ri Jesús. 41 Rijeꞌ xquiꞌij: Ri rajaf ri juyuꞌ man jun chic 
quipokonaxic xtuꞌon ri itzel tak achiꞌaꞌ riꞌ, xa xquerucamisaj; e y ri rujuyuꞌ 
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xtuyaꞌ chic pa (kꞌuch, cuchubal) chique chꞌakaꞌ chic f samajelaꞌ ri can cꞌo 
che ri ticoꞌn xtiquiyaꞌ che ri rajaf tok nril kꞌij richin ri chꞌupuj, xechaꞌ.

42  Y ri Jesús xuꞌij cꞌa chique: ¿Man jun bey ibanon leer ri nuꞌij chupan 
ri ruchꞌabel ri Dios? Ri tzꞌiban can quireꞌ nuꞌij:

Ri abaj g ri man jubaꞌ xcajoꞌ xquicusaj ri banoy tak jay,
Xa jariꞌ xcꞌatzin richin ruchukꞌaꞌ ruxiquiniꞌl ri jay.
Ja ri Ajaf xbano quiriꞌ che,
Y roj ntel-e runakꞌ-kavech nikatzꞌet.

Quiriꞌ nuꞌij ruchꞌabel ri Dios.
43  Xa roma cꞌa riꞌ nin-ij chive chi rix man chic xtiyoꞌox ta lugar 
chive chi xquixcꞌujeꞌ chiquicojol ri erichin ri ru-gobierno h ri Ajaf 
Dios. Xa chꞌakaꞌ chic ri xquecꞌujeꞌ can pan iqꞌuexel, ri can queteman 
xtiquisamajij ri ruyoꞌon can ri Dios chique richin cꞌo utz nuqꞌuen-
pe che ri gobierno riꞌ. 44  Ri xtitzak pa ruviꞌ ri abaj reꞌ, i xtimulumuꞌ 
chuvech, y ri xtika ri abaj reꞌ chirij, nichiquichoꞌ j chuxeꞌ, xchaꞌ ri 
Jesús.

45  Tok ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri achiꞌaꞌ fariseos 
xquicꞌaxaj ri ejemplo ri xerutzijoj ri Jesús, (xkꞌax, xnoꞌ) chiquivech chi 
xa chiquij rijeꞌ xchꞌo-vi-ka. 46  Pero masque niquitij quikꞌij chi nicajoꞌ 
(niquitzꞌom, niquichop), xa niquixiꞌij-quiꞌ chiquivech ri tinamit; roma 
chiquivech ri vinak, ri Jesús can profeta vi. k

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun cꞌulubic

22 �1 Ri Jesús xchꞌo chic jun bey chique ri quimolon-apu-quiꞌ, 
y riqꞌuin ejemplos quireꞌ xuꞌij chique: 2  Chupan ri aj chicaj 

gobierno, ri Dios vacami nuꞌon junan riqꞌuin ri xuꞌon jun rey pa 
runimakꞌij l rucꞌulubic m ri rucꞌajol. 3  Ri rey xerutak rusamajelaꞌ richin 
xecoyoj ri yoꞌon rutzijol chique chi yepe chupan ri cꞌulubic. Jacꞌa ri 
xeꞌoyox man xcajoꞌ ta xepe. 4 Xerutak chic chꞌakaꞌ samajelaꞌ y xuꞌij-e 
chique: Teꞌibij chique ri nuyoꞌon rutzijol chique, chi quepe chupan re 
nimakꞌij, roma nubanon chic rubanic ronojel richin ri vaꞌin. n Ri achij 
tak nuváquix y ri chꞌakaꞌ chic chicop ri xentiojirisaj richin yecꞌatzin 
chupan ri kꞌij reꞌ, xin-en yan quibanic y ronojel cꞌo chic, quixchaꞌ 
chique. 5 Pero ri xeꞌoyox, xa achel mana-ta chique xeꞌan-vi tzij. o Ecꞌo xa 
xeꞌesamaj pa tak juyuꞌ, ecꞌo xeꞌecꞌayin, ecꞌo xeꞌelokꞌon. 6  Pero chꞌakaꞌ 
chique rijeꞌ (xequitzꞌom, xequichop) rusamajelaꞌ ri rey, juyeꞌ quivech 
xquiꞌen y xequicamisaj. 7 Tok ri rey xracꞌaxaj ri achique xbanataj 
quiqꞌuin ri rusamajelaꞌ, xcataj royoval. p Xerutak cꞌa e ru-soldados richin 
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xeꞌequicamisaj q ri xebano ri camic y richin xquiporoj can ri quitinamit. 
8  Jacꞌariꞌ tok ri rey quireꞌ chic xuꞌij chique ri rusamajelaꞌ: Ronojel ri 
nicꞌatzin chupan rucꞌulubic ri nucꞌajol banon chic rubanic, pero roma xa 
man xepe ta ri xyoꞌox rutzijol chique, chiriꞌ xkꞌalajin-vi chi rijeꞌ can man 
nucꞌul ta vi r chi yepe chupan ri nimakꞌij reꞌ. 9 Vacami cꞌa, quixbin pa tak 
rucrusil tak bey, queꞌivoyoj-pe conojel ri yeꞌivil-pe richin yepe chupan ri 
cꞌulubic, xchaꞌ. 10 Xebe cꞌa ri samajelaꞌ pa tak rucrusil tak bey, xequimol-
pe conojel ri xequil, s utz man utz quicꞌaslen, y xnoj ri jay ri x-an-vi ri 
cꞌulubic.

11 Tok ri rey xoc-apu richin yerutzꞌet conojel ri xeroyoj, xutzꞌet chi cꞌo 
jun man rucusan ta ri tziek t ri niyoꞌox chique ri yeꞌoyox pa jun cꞌulubic. 
12  Y ri rey xucꞌutuj che: Amigo, ¿achel xatiquer xatoc-pe vaveꞌ tok man 
acusan ta ri tziek u ri nicꞌatzin chupan ri cꞌulubic? xchaꞌ che. Jacꞌa ri 
achok che xchꞌo-vi ri rey, man jun chꞌabel v xtiquer xuꞌij. 13  Jacꞌariꞌ tok ri 
rey xuꞌij chique ri rusamajelaꞌ: Tixima-e rukꞌa-rakan ri jun reꞌ, y chupan 
ri más rochꞌ che ri kꞌekuꞌn teꞌicꞌaka-vi can. Chiriꞌ cꞌa xtoc-vi okꞌej y 
jachꞌachꞌen eyaj. w 14 Roma masque eqꞌuiy ri yeꞌoyox, pero xa jubaꞌ oc ri 
xquechaꞌox x can. Quiriꞌ ri ejemplo ri xutzijoj ri Jesús.

Nicꞌutux che ri Jesús si utz o man utz ta nitoj ri impuesto 
(Mr. 12:13‑17; Lc. 20:20‑26)

15 Ri achiꞌaꞌ fariseos y xequimolo-quiꞌ jucꞌan chic, richin niquiꞌij 
chiquivech achique ta niquiꞌen richin nika ri Jesús pa quikꞌaꞌ z riqꞌuin 
ri achique yerutzijoj. 16  Xequitak-e jujun tzekleꞌey quichin rijeꞌ y caꞌi-
oxiꞌ ruvinak ri rey Herodes a riqꞌuin ri Jesús richin xquiꞌij che: Tijonel, 
roj keteman chi rat ja ri kitzij nika chavech, chi pa ruchojmil nacꞌut 
rubey ri Dios, y keteman chi utz man utz jun vinak chavech, rat man 
najal ta ruchojmil ri kitzij. 17 Vacami cꞌa, taꞌij chike: ¿Nuyaꞌ cami lugar 
ru-ley ri Dios chi nitoj impuesto che ri rey César, b o xa manak? xechaꞌ. 
18  Pero ri Jesús reteman ri itzel ri niquinojij pa cánima. Romariꞌ xuꞌij 
chique: ¿Achique roma nitij ikꞌij richin nijoꞌ yika pan ikꞌaꞌ? Rix xa caꞌiꞌ 
rupalaj ri yixtajin riqꞌuin. 19 Ticꞌutu-pe ri méra ri nicuses richin nitoj ri 
impuesto, xchaꞌ chique. Y rijeꞌ xquiya-apu jun denario c che. 20 Jacꞌariꞌ 
ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Achok ruvech y achok rubiꞌ re cꞌo chuvech? 
xchaꞌ. 21 Richin ri rey César, xechaꞌ. Y ri Jesús xuꞌij cꞌa chique: Tiyaꞌ che 
ri César d ri can richin vi ri César, y tiyaꞌ che ri Dios ri can richin vi ri 
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Dios, xchaꞌ. 22  Tok xquicꞌaxaj ri xuꞌij ri Jesús, can achique na xquinaꞌ. e Xa 
xquiyaꞌ can, y xebe.

Ri animaꞌiꞌ can xquecꞌastaj-vi 
(Mr. 12:18‑27; Lc. 20:27‑40)

23  Chupan ri kꞌij riꞌ, ecꞌo achiꞌaꞌ saduceos xeꞌechꞌo riqꞌuin ri Jesús. Ri 
saduceos f man niquinimaj ta chi ri animaꞌiꞌ g xquecꞌastaj chic, y romariꞌ 
quireꞌ xquicꞌutuj che: 24 Tijonel, ri Moisés quireꞌ rutzꞌiban can: Tok cꞌo 
jun achi cꞌo rixayil, pero man jun ralcꞌuaꞌl chiriꞌ tok (nicom, niquen) e, 
nicꞌatzin chi jun ruchakꞌ o runimal ri ámna nicꞌuleꞌ riqꞌuin ri ixok, richin 
nicꞌujeꞌ ral ri xa pa rubiꞌ ri naꞌey rachijil h xtiyoꞌox-vi-ka. 25 Chikacojol roj 
cꞌo jun bey quireꞌ xbanataj: Ecꞌo vukuꞌ achiꞌaꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ. Ri 
naꞌey xcꞌuleꞌ, pero (xcom, xquen) e y man jun ralcꞌuaꞌl xcꞌujeꞌ. Ri rixayil 
xoc can rixayil ri ruchakꞌ. 26  Quiriꞌ mismo xbanataj riqꞌuin ri rucaꞌn 
achi, (xcom, xquen) e chuvech ri ixok, y man jun ralcꞌuaꞌl xcꞌujeꞌ. Ri rox 
achel xquiꞌen-e ri caꞌiꞌ naꞌey tak achiꞌaꞌ, quiriꞌ mismo xuꞌon-e, y ri ixok 
cꞌa xcꞌujeꞌ na can. Chi vukuꞌ achiꞌaꞌ quiriꞌ xquiꞌen-e; 27 y cꞌa pa ruqꞌuisbel 
(xcom, xquen) e ri ixok. 28  Rat naꞌij chi cꞌo na jun kꞌij xquecꞌastaj-pe ri 
animaꞌiꞌ. Tok xtuka ri kꞌij riꞌ, ¿achique chique ri vukuꞌ achiꞌaꞌ reꞌ xtoc 
rachijil ri ixok, tok chi vukuꞌ achiꞌaꞌ xeꞌoc rachijil? xechaꞌ ri saduceos.

29 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Rix xa rix satznak riqꞌuin ri niꞌij, xa 
man iveteman ta ri nuꞌij ruchꞌabel ri Dios, i ni man iveteman ta achique 
nitiquer nuꞌon ruchukꞌaꞌ ri Dios. 30 Roma tok xtuka ri kꞌij chi ri animaꞌiꞌ 
xquecꞌastaj-e, man xquecꞌuleꞌ ta chic, ni manak chic xtiquiyaꞌ quitzij 
richin cꞌulubic, xa xqueꞌoc achel ru-ángeles j ri Dios chicaj. 31 Pero chi ri 
animaꞌiꞌ yecꞌastaj, can yecꞌastaj-vi. ¿Man ibanon ta cꞌa leer ri ruꞌin can 
ri Dios chive? Rijaꞌ nuꞌij: 32  Ja yin ru-Dios ri Abraham, ru-Dios ri Isaac 
y ru-Dios ri Jacob. k Roma ri Dios man qui-Dios ta ri manak quicꞌaslen; 
rijaꞌ qui-Dios ri cꞌo quicꞌaslen, xchaꞌ ri Jesús. 33  Can achique na xquinaꞌ l 
ri ajani quimolon-quiꞌ tok xquicꞌaxaj ruchojmil ruchꞌabel ri Dios ri achok 
riqꞌuin yerutijoj-vi.

Ri mandamiento ri más cꞌo rakaleꞌn 
(Mr. 12:28‑34)

34  Ri achiꞌaꞌ fariseos chaꞌanin xquimol-quiꞌ richin niquinojij achique 
xtiquiꞌen, tok xquicꞌaxaj chi ri Jesús xutzꞌapij quichiꞌ ri achiꞌaꞌ saduceos 
riqꞌuin ri xuꞌij. 35  Y jun chique ri fariseos ri qꞌuiy reteman chirij ri ley 

� San Mateo 22

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



62

 

m 22:35 Lc. 10:25. n 22:37 Dt. 6:5; 10:12; 30:6; Pr. 23:26. o 22:39 Lv. 19:18; 
Mt. 19:19; Mr. 12:31; Ro. 13:9; Gá. 5:14; Stg. 2:8. p 22:40 Mt. 7:12; Ro. 13:8‑10. 
q 22:42 Hch. 2:25‑36; Ro. 1:3, 4. r 22:42 Mt. 1:1; Mr. 12:35‑37; Hch. 2:30. 
s 22:43 2 P. 1:21; Hch. 2:30. t 22:44 Sal. 110:1; Hch. 2:34; He. 10:12. 
u 22:44 1 Co. 15:25; He. 1:13. v 22:46 Lc. 14:6. 

ri xyoꞌox che ri Moisés, xaxe richin can ta nika ri Jesús pa rukꞌaꞌ, m 
quireꞌ xucꞌutuj-apu che: 36  Tijonel, ¿achique chique ri mandamientos 
ri xuyaꞌ ri Dios pa rukꞌaꞌ ri Moisés ri más cꞌo rakaleꞌn? 37 Ri Jesús 
xuꞌij che: Ja ri tajoꞌ ri Avajaf Dios riqꞌuin ronojel avánima, n riqꞌuin 
ronojel acꞌaslen, y riqꞌuin ronojel anoꞌoj. 38  Jariꞌ ri naꞌey y ri más cꞌo 
rakaleꞌn chique ri mandamientos. 39 Y ri rucaꞌn jubaꞌ ma junan y quireꞌ 
nuꞌij: Achel najo-ka-aviꞌ rat, quiriꞌ mismo queꞌajoꞌ o conojel. 40  Ja caꞌiꞌ 
mandamientos reꞌ ri ocunak rucꞌuꞌx ronojel ri nuꞌij p chupan ri ley ri 
xyoꞌox che ri Moisés, y rucꞌuꞌx ronojel ri quiꞌin can ri profetas ojer can, 
xchaꞌ ri Jesús.

¿Achok ralcꞌuaꞌl ri Jun ri nitak-pe chucolic rutinamit ri Dios? 
(Mr. 12:35‑37; Lc. 20:41‑44)

41 Cꞌa quiriꞌ na quimolon-quiꞌ ri achiꞌaꞌ fariseos chuvech, tok ri Jesús 
quireꞌ xucꞌutuj chique: 42  ¿Achique ninojij rix chirij ri Jun ri nitak-pe 
chucolic rutinamit ri Dios y achok ralcꞌuaꞌl? q Rijeꞌ xquiꞌij: Ralcꞌuaꞌl ri 
rey David, r xechaꞌ. 43  Y ri Jesús xuꞌij chique: Si xaxe choj jun ralcꞌuaꞌl ri 
rey David, ¿achique roma ri David xuꞌij Vajaf che? Roma ri David tok 
ucꞌuan roma ri Lokꞌolaj Espíritu, s xuꞌij:
	 44	Ri Ajaf Dios quireꞌ xuꞌij che ri Vajaf:

Catzꞌuye-pe pa nu-derecha t
Cꞌa ja tok xquenyaꞌ chuxeꞌ avakan ri itzel u yatquitzꞌet.

Quiriꞌ xuꞌij.
45 Si ri rey David nuꞌij Vajaf che, ¿achique roma niꞌix chi xa choj jun riy-
rumam can ri rey David? xchaꞌ ri Jesús. 46  Y man jun xtiquer xtzolin-apu 
ruvech rutzij v riqꞌuin ri xucꞌutuj chique. Ja kꞌij riꞌ xtiquer-e chi nis-ta jun 
chic xucovij-riꞌ richin cꞌo más xucꞌutuj-apu che ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij ri quimac ri achiꞌaꞌ fariseos y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman 
chirij ri ley 

(Mr. 12:38‑40; Lc. 11:37‑54; 20:45‑47)

23 �1 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xchꞌo chiquivech ri quimolon-quiꞌ riqꞌuin 
y chiquivech ri ru-discípulos, y quireꞌ xuꞌij: 2  Ja ri achiꞌaꞌ qꞌuiy 

queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés y ri achiꞌaꞌ fariseos ri ecꞌo 
can pa ruqꞌuexel ri Moisés richin yixquitijoj. 3  Romariꞌ ronojel ri niquiꞌij 
chive, rix tinimaj y tibanaꞌ. Pero man tiꞌen achel niquiꞌen rijeꞌ. Roma 
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rijeꞌ niquitzijoj ri ru-ley ri Dios, pero man niquinimaj ta ri nuꞌij. 4 Roma 
rijeꞌ can yequitakchiꞌij ri vinak chuxeꞌ ekaꞌn w ri man jubaꞌ ta oc ralal y 
cꞌayef rucꞌuaxic, pero rijeꞌ nis-ta niquisiloj jun chꞌuti ruvi-quikꞌaꞌ richin 
niquicꞌuaj x ri ekaꞌn. 5 Ronojel ri niquiꞌen, xaxe roma nicajoꞌ chi utz 
quetzꞌet y coma ri vinak. Roma rijeꞌ nicꞌaj-quivech y chirij tak quikꞌaꞌ z 
yequiya-apu jun pedazo tzꞌun ri achok chuvech tzꞌiban-vi jujun versículo 
richin ruchꞌabel ri Dios, y chovon niquiꞌen-ka che retzꞌebaꞌl a ri ruchiꞌ 
tak quitziak. 6  Tok yeꞌoyox richin jun vaꞌin, nika chiquivech chi yetzꞌuyeꞌ 
pa naꞌey tak chꞌaquet, b y quiriꞌ mismo yequibanalaꞌ ri pa tak sinagogas. 
7 Nika chiquivech chi yeꞌan saludar ri niquimol-vi-quiꞌ ri vinak. Y nika 
chiquivech niꞌix chique coma ri vinak chi etijonel pa ruviꞌ ri ley. 8  Jacꞌa 
rix man tirayij chi niꞌix chive chi rix tijonel, c roma xaxe Jun ri Kitzij 
Tijonel. Jacꞌa rix xa chiꞌivonojel junan ivech. 9 Y man tiꞌij katataꞌ che jun 
vinak vaveꞌ chochꞌulef roma cꞌo rukꞌij. Roma xaxe Jun ri Tataꞌaj d pan 
iviꞌ, y riꞌ chicaj cꞌo-vi. 10 Ni man tirayij chi ri vinak niquiꞌij ucꞌuay bey 
chive. Roma xaxe jun Ucꞌuay bey cꞌo, y riꞌ ja ri Jun ri takon-pe chucolic 
rutinamit ri Dios. 11 Ri más cꞌo rukꞌij chive rix, nicꞌatzin chi rijaꞌ jun 
ri nitoꞌon ivichin. e 12  Roma ri niquina-quiꞌ chi can cꞌo quikꞌij, xa xtiꞌan 
chique chi manak oc quikꞌij. f Jacꞌa ri coꞌol oc niquina-ka-quiꞌ, xa xtiꞌan 
chique chi cꞌo quikꞌij. g

13  Pero, ¡tokꞌex ivech rix fariseos y rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley! 
Can ivichin vi chi caꞌiꞌ rupalaj ri yixtajin riqꞌuin. Roma ikꞌaton bey h 
chiquivech ri nicajoꞌ yeꞌoc ruvinak ri aj-chicaj gobierno. Quiriꞌ nin-ij 
chive roma rix man yixoc ta ruvinak, y ri nicajoꞌ yeꞌoc ruvinak, man 
niyaꞌ ta lugar chique. 14 ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley y 
rix fariseos! Can ivichin vi chi caꞌiꞌ rupalaj ri yixtajin riqꞌuin. Roma jabel 
yixnoꞌ (chubanic, choꞌonic) richin cꞌo nivelekꞌaj chique ri malcaniꞌ tak 
ixokiꞌ. i Nibananej riqꞌuin ri yeꞌibanalaꞌ layoj tak oraciones. Romariꞌ, más 
qꞌuiy j castigo xtika pan iviꞌ. 15 ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri 
ley y rix fariseos! Can ivichin vi chi caꞌiꞌ rupalaj ri yixtajin riqꞌuin. Roma 
rix nikꞌasalaꞌ yaꞌ y nikꞌasalaꞌ rochꞌulef richin yeꞌicanoj tzekleꞌey ivichin, y 
tok ivilon chic jun ri ikasan chic ránima richin yixrunimaj, xa niꞌen che 
ri vinak riꞌ chi caꞌiꞌ tanto más itzel rucꞌaslen que chivech rix, y romariꞌ ja 
jun rijaꞌ niꞌe pa kꞌakꞌ. k

16  ¡Tokꞌex ivech rix ri nina-ka-iviꞌ chi rix ucꞌuay bey! l Roma rix niꞌij chi 
jun vinak ri nucꞌuxlaj ri racho ri Dios richin nuꞌon jurar, m man jun nuꞌon 
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masque man nuꞌon ta ri nuꞌij, yixchaꞌ. Pero si jun vinak nucꞌuxlaj ri oro ri 
cꞌo pa racho ri Dios richin nuꞌon jurar, nicꞌatzin chi nuꞌon ri nuꞌij. Quiriꞌ 
ri nicꞌut rix. 17 Xa rix nacanak tak vinak, y xa man yixtzuꞌun ta, roma, 
¿achique ri más cꞌo rakaleꞌn? ¿Ja ri oro ri cꞌo pa racho ri Dios o ja ri racho 
ri Dios ri nibano lokꞌolaj n che ri oro ri cꞌo chiriꞌ? 18  Jun chic, rix niꞌij: Ri 
nicꞌuxlan ri altar richin nuꞌon jurar, man jun nuꞌon masque man nuꞌon 
ta ri nuꞌij, yixchaꞌ. Jacꞌa ri nicꞌuxlan ri sipanic ri nicꞌujeꞌ pa ruviꞌ ri altar, 
nicꞌatzin chi nuꞌon ri nuꞌij, yixchaꞌ. 19 Rix xa man jun ruchojmil ri itzij y 
xa man yixtzuꞌun ta, roma, ¿achique ri más cꞌo rakaleꞌn? ¿Ja ri sipanic 
o ja ri altar? Ja ri altar ri más cꞌo rakaleꞌn, o roma jariꞌ ri nibano lokꞌolaj 
che ri sipanic. 20 Ri nicꞌuxlan ri altar richin nuꞌon jurar, man xe ta ri 
altar nucꞌuxlaj, xa ja jun ri sipanic ri nisuj pa ruviꞌ ri altar. 21 Ri nicꞌuxlan 
racho ri Dios p richin nuꞌon jurar, man xe ta ri jay nucꞌuxlaj, xa ja jun ri 
rajaf ri jay. 22  Y ri nicꞌuxlan ri caj richin nuꞌon jurar, nucꞌuxlaj ri lokꞌolaj 
rutzꞌuyubal q ri Dios, y ri Dios ri tzꞌuyul chupan.

23  ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley y rix fariseos! 
Can ivichin vi chi caꞌiꞌ rupalaj ri yixtajin riqꞌuin. Roma hasta ronojel 
quivech ichaj achel ri alavina, ri anís y ri comino nivajlaj cakan richin 
nivelesaj ri diezmo riqꞌuin, richin niyaꞌ che ri Dios. Pero xa iyoꞌon can 
jucꞌan ri más nicꞌatzin ri nuꞌij chupan ri ley, chi rix choj quiqꞌuin ri 
vinak, chi yixpokonan, r y chi cukul icꞌuꞌx riqꞌuin ri Dios. Ja ta reꞌ ri 
más utz chi ibanon-pe, y man tiyaꞌ can rubanic re yixtajin s riqꞌuin. 
24  Rix niꞌij chi rix ucꞌuay bey, y xa man yixtzuꞌun ta. Xa rix achel jun 
vinak ri man nrojoꞌ ta nubikꞌ-ka jun us, pero nis-ta nunaꞌej tok nubikꞌ-
ka jun camello.

25  ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley y rix fariseos! Can 
ivichin vi chi caꞌiꞌ rupalaj ri yixtajin riqꞌuin. Roma xa rix achel jun 
vaso o jun lak ri jabel chꞌajchꞌoj rij, t jacꞌa ri rupan xa chꞌabak. Can 
nicꞌut-iviꞌ chi rix choj riqꞌuin ri niꞌen, jacꞌa pan ivánima, xa nojnak 
elakꞌ y ri man choj ta chuvech ri Dios. 26  Rat ri rat fariseo, xa man 
yatzuꞌun ta. Naꞌey tabanaꞌ chꞌajchꞌoj che ri avánima, u richin quiriꞌ ja 
jun ri achique naꞌan, chꞌajchꞌoj xtitzꞌetetaj. v

27 ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley y rix fariseos! Can 
ivichin vi chi caꞌiꞌ rupalaj w ri yixtajin riqꞌuin. Roma ri ivánima nojnak 
riqꞌuin ronojel ri netzelan, xa rix achel panteones ri jabel okꞌoman quij, 
romariꞌ chꞌajchꞌoj yekꞌalajin, jacꞌa ri quipan, xa nojnak riqꞌuin quibakil 
animaꞌiꞌ. 28  Quiriꞌ ri nibananej rix chiquivech ri vinak, achel can choj ri 
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icꞌaslen. Pero xa caꞌiꞌ rupalaj ri yixtajin riqꞌuin y ri ivánima xa nojnak 
riqꞌuin ri mac x ri yeꞌirayij.

29 ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley y rix fariseos! Can ivichin 
vi chi caꞌiꞌ rupalaj ri yixtajin riqꞌuin. Roma yeꞌibanalaꞌ rubanic y quiviꞌ ri lugar 
ri emukul-vi ri profetas, y yeꞌivik quiviꞌ ri lugar ri emukul-vi ri chojmilaj tak 
ralcꞌuaꞌl ri Dios, 30 y quireꞌ niꞌij: Xa ta roj xojcꞌujeꞌ pa qui-tiempo ri katiꞌt-
kamamaꞌ, man ta junan katzij xkaꞌan quiqꞌuin rijeꞌ richin xequicamisaj ri 
profetas, yixchaꞌ. 31 Pero riqꞌuin ri quiriꞌ niꞌij, iyon nicꞌut-ka-iviꞌ chi xiqꞌuen 
can quinoꞌoj ri xecamisan z quichin ri profetas. 32  Tiqꞌuisaꞌ cꞌa rubanic a ronojel 
quinoꞌoj ri quicꞌutun can rijeꞌ b chivech. 33 Rix xa rix achel itzel tak cumatz. c 
Manak cheꞌel xticol-iviꞌ chuvech ri kꞌakꞌ, xa cꞌa chiriꞌ xquixeka-vi. 34 Roma cꞌa 
riꞌ, richin nikꞌalajin-pe ri itzel tak inoꞌoj, chiꞌicojol rix yentak d ri xqueyoꞌon 
rutzijol ri nin-ij-pe pa cánima, yentak achiꞌaꞌ cꞌo runoꞌoj e ri Dios quiqꞌuin, y 
yentak achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley. Pero ecꞌo chique rijeꞌ xqueꞌibajij 
chuvech cruz, ecꞌo xqueꞌicamisaj, f y ecꞌo xqueꞌichꞌey g ri pa tak i-sinagoga, y 
xquixbe chiquicanoxic ri pa tak tinamit richin niꞌen pokon chique. 35 Quiriꞌ 
xtiꞌen, richin quiriꞌ pan iviꞌ rix nika-vi ralal quicamic conojel ri chojmilaj tak 
vinak ri ecamisan-e h chochꞌulef. Nitiquer-pe riqꞌuin rucamic ri chojmilaj achi 
Abel, i y hasta numaj rucamic ri jun rucꞌajol ri Berequías rubinan Zacarías j ri 
xcamises coma ri ivatiꞌt-imamaꞌ chucojol ri altar y ri racho ri Dios. 36 Kitzij 
nin-ij chive chi ja pan iviꞌ rix xtika-vi ralal ronojel ri camic reꞌ, xchaꞌ chique.

Ri Jesús yerokꞌej ri aj-Jerusalem 
(Lc. 13:34, 35)

37 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: ¡Aj-Jerusalem! ¡Aj-Jerusalem! k Rix ri 
yeꞌicamisaj ru-profetas ri Dios y yeꞌicꞌakalaꞌ che abaj ri yerutak ri Dios 
chiꞌicojol, yin qꞌuiy (mul, paj) xinjoꞌ xixinmol achel nuꞌon jun ecꞌ chique 
ri chꞌutik ral, yerumol chuxeꞌ ruxicꞌ, l pero rix man xijoꞌ ta. 38  Vacami cꞌa, 
ri itinamit xtixutux can roma ri Dios. 39 Quiriꞌ nin-ij chive, roma rix man 
xquinitzꞌet ta chic, cꞌa chupan ri kꞌij tok quireꞌ xtiꞌij: ¡Nimalaj favor cꞌo pa 
ruviꞌ m re petenak pa rubiꞌ ri Ajaf! xquixchaꞌ chuve, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij yan chi ri racho ri Dios xtivulutaj 
(Mr. 13:1, 2; Lc. 21:5, 6)

24 �1 Tok ri Jesús xel-pe pa racho ri Dios y ja niꞌe chiriꞌ, ri ru-
discípulos xejel-apu riqꞌuin richin niquicꞌut chuvech ri jalajoj 
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jay n richin ri racho ri Dios. 2  Jacꞌa rijaꞌ xuꞌij chique: Ronojel ri nitzꞌet 
rix vaveꞌ, o yin kitzij nin-ij chive chi cꞌo na jun kꞌij tok man jun chic 
abaj xticꞌujeꞌ can pa ruviꞌ jun chic abaj ri man ta xquevulutaj-pe, p xchaꞌ 
chique.

Ri retal ri xquebanataj naꞌey chi nitzꞌakat ronojel ri runojin ri Dios chi 
nibanataj chochꞌulef 

(Mr. 13:3‑23; Lc. 21:7‑24)
3  Tok ri Jesús tzꞌuyul chorakꞌaric che ri juyuꞌ Olivos, ri ru-discípulos 

xejel-apu quiyon riqꞌuin y xquicꞌutuj che: Taꞌij chike, ¿achique tiempo 
xquebanataj ri xaꞌij-ka chirij racho ri Dios? Y, ¿achique retal xtikꞌalajin 
richin ninaꞌex chi rat yape chic jun bey y chi nuka yan ri ruqꞌuisbel kꞌij q 
richin ri tiempo ri rojcꞌo-vi? Quiriꞌ ri xquicꞌutuj che. 4 Y ri Jesús xuꞌij 
chique: Rix tibanaꞌ cuenta iviꞌ richin man jun tisatzo inoꞌoj. r 5 Roma 
cꞌo qꞌuiy xquepe ri xtiquikꞌebaj-quiꞌ chirij ri nubiꞌ yin, y xtiquiꞌij: s Ja 
yin ri Jun ri yin takon-pe chucolic rutinamit ri Dios, xquechaꞌ. Y eqꞌuiy 
ri xtisatz quinoꞌoj pa quikꞌaꞌ. 6  Xtivacꞌaxaj chi yetajin guerras pa ruviꞌ 
ri rochꞌulef, y xtivacꞌaxaj rutzijol chi nitiquer-pe más guerra. Pero 
man tisatz ivánima, roma nicꞌatzin chi can yebanataj na vi ronojel reꞌ. 
Pero man ja yan ta riꞌ ri kꞌij tok nitzꞌakat ronojel ri runojin ri Dios chi 
nibanataj chochꞌulef. 7 Roma ecꞌo tinamit xquecataj chiquij chꞌakaꞌ chic 
tinamit. Ecꞌo reyes xquequitak soldados chiquij chꞌakaꞌ chic reyes. t 
Xquepe yabil, vayijal y cobrakan xa achique na lugar pa ruviꞌ ri rochꞌulef. 
8  Ronojel reꞌ xaxe yan jun tzꞌucubel richin ri kꞌaxomal chochꞌulef.

9 Chupan tak ri kꞌij riꞌ, rix xquixjach pa quikꞌaꞌ vinak richin nikꞌasaj 
kꞌaxomal, u y xquixcamises. v Itzel xquixtzꞌet coma conojel vinak roma 
iniman ri nubiꞌ yin. 10 Ri tiempo riꞌ eqꞌuiy xquetzak, w y chiquivech ka 
rijeꞌ mismo xquequijach-quiꞌ pa quikꞌaꞌ vinak, y xa itzel xtiquitzꞌetela-ka-
quiꞌ chiquivech. 11 Xquekꞌalajin-pe eqꞌuiy ri xtiquikꞌebaj-quiꞌ chi eyoꞌol 
rubixic ri nuꞌij-pe ri Dios pa cánima, x y eqꞌuiy ri xtisatz quinoꞌoj y pa 
quikꞌaꞌ. 12  Y roma xtiqꞌuiyer ri itzel tak noꞌoj pa ruviꞌ ri rochꞌulef, eqꞌuiy 
chique ri tzekleꞌey vichin xtichꞌichꞌur-ka ri cánima chi yeꞌojoꞌon. 13  Jacꞌa 
ri cof xticꞌujeꞌ chirakan ri Dios cꞌa pa ruqꞌuisbel, can xticolotaj-vi. 14 Y 
pa ruviꞌ ronojel ri rochꞌulef z xtitzijos-vi re utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique 
ruchojmil yeꞌoc ri vinak pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar, richin 
chi conojel yeꞌacꞌaxan. Y cꞌajariꞌ xtuka ri ruqꞌuisbel kꞌij richin ri tiempo ri 
rojcꞌo-vi.

San Mateo 24�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



67

 

a 24:15 Dn. 9:27; 12:11. b 24:15 Dn. 9:23. c 24:17 Lc. 17:31. d 24:20 Quilaꞌ pan Israel 
ri “invierno” man rukꞌijul ta ri job, xa rukꞌijul ri tef. e 24:21 Dn. 12:1. f 24:21 Jl. 2:2. 
g 24:22 Is. 65:8, 9, 15, 22. h 24:23 Lc. 17:23. i 24:24 Dt. 13:1; 2 Ts. 2:9; Ap. 13:13. 
j 24:27 Lc. 17:24. k 24:28 Job 39:30; Ap. 19:17, 21. 

15  Roma cꞌa riꞌ, tok xtitzꞌet chi chupan ri lokꞌolaj lugar ja 
najin ri ruꞌin can ri profeta Daniel tok xuꞌij chi xtibanataj 
camic tak chꞌoꞌoj a ri jani na itzel chuvech ri Dios, [ri nibano 
leer reꞌ, (tikꞌax, tinoꞌ) cꞌa chuvech],  b 16  jacꞌariꞌ tok ri ecꞌo pa 
Judea queꞌenimaj-e pa tak juyuꞌ. 17 Ri cꞌo-e pa terraza che ri 
racho, man chic tika-pe richin cꞌo nerucꞌama-pe  c ri pa jay. 18  Ri 
nisamaj pa juyuꞌ, man chic titzolij-pe chiracho chucꞌamic jun 
rutziak. 19  Pero tokꞌex quivech ri ixokiꞌ ri quiriꞌ quibanon, y ri 
ixokiꞌ ri cꞌa yetzꞌuman na acꞌolaꞌ chiquikꞌaꞌ chupan tak ri kꞌij riꞌ. 
20  Jacꞌa rix ticꞌutuj che ri Dios chi tok xticꞌatzin chi yixenimaj-e, 
man chupan ta ru-tiempo tef,  d ni man chupan ta jun sábado ri 
kꞌij richin uxlanen. 21  Roma chupan tak ri kꞌij riꞌ xtipe nimalaj 
kꞌaxomal pa ruviꞌ ri rochꞌulef ri man jun bey quiriꞌ banatajnak xe 
tok banon can roma ri Dios  e cꞌa vacami, y nis-ta xtibanataj chic 
jun kꞌaxomal quiriꞌ.  f 22  Si man ta niꞌan coꞌol che ri tiempo richin 
ri kꞌaxomal riꞌ, man jun nicꞌaseꞌ can. Pero coma ri echaꞌon  g 
roma ri Dios, xtiꞌan coꞌol che ri tiempo riꞌ. 23  Chupan tak ri 
kꞌij riꞌ, xa achique na jun ri quireꞌ xtuꞌij chive: Titzꞌetaꞌ, jareꞌ 
ri Jun ri takon-pe chucolic rutinamit ri Dios, o si xtuꞌij chive: 
Titzꞌetaꞌ, ja cꞌo chilaꞌ, xtichaꞌ, rix man tinimaj ri nuꞌij.  h 24  Roma 
ecꞌo vinak xquecataj-pe ri xtiquikꞌebaj-quiꞌ chi ja rijeꞌ ri etakon-
pe chucolic rutinamit ri Dios, y ecꞌo xtiquikꞌebaj-quiꞌ chi eyoꞌol 
rubixic ri nuꞌij-pe ri Dios pa cánima, y xtiquibanalaꞌ nimalaj 
tak retal   i y xquequibanalaꞌ ri man jun bey etzꞌeton. Y riqꞌuin 
ri quiriꞌ niquiꞌen, xtiquisetz quinoꞌoj ri vinak, y xa ta yetiquer, 
hasta ri echaꞌon chic roma ri Dios yequisetz. 25  Titzꞌetaꞌ cꞌa iviꞌ, 
yin ja xinyaꞌ can rutzijol chive. 26  Roma cꞌa riꞌ, si cꞌo xqueꞌin 
chive: Joꞌ pa chakijlaj tzꞌiran ulef, roma quilaꞌ cꞌo-vi ri Jun ri 
nitak-pe chucolic rutinamit ri Dios, xquixucheꞌex, man quixbe. 
Y si xtiꞌix chive: Joꞌ, katzꞌetaꞌ, roma ja ruyonin-riꞌ chilaꞌ pa jun 
cuarto, xquixucheꞌex, rix man tinimaj. 27 Roma can achel ri 
coyopaꞌ  j nikꞌalajin ri achique lugar ntel-vi-pe ri kꞌij y nekꞌalajin 
hasta achique lugar nika-vi-ka ri kꞌij, quiriꞌ yin ri xitak-pe richin 
xinalex chiꞌicojol tok xquipe chic jun bey, xa chiquivech conojel 
xquikꞌalajin-vi. 28  Y xtibanataj achel nibanataj quiqꞌuin ri cꞌuch. 
Roma xa achique na lugar cꞌo-vi jun cuerpo caminak,  k chiriꞌ 
yeka-vi ri chicop riꞌ.
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Ri xquebanataj tok xtipe ri Jesús 
(Mr. 13:24‑37; Lc. 21:25‑36; 17:25‑36; 12:41‑48)

29 Tok cꞌa ja oc yekꞌax-ka ri kꞌaxomal richin tak ri kꞌij riꞌ, ri kꞌij 
xtikꞌukꞌumer ruvech, ri icꞌ man xtitzuꞌun ta l chic, ri chꞌumilaꞌ m xquetzak-e 
chuvech ri rocaj, y ronojel ri nimalaj tak uchukꞌaꞌ ri erichin chicaj 
xquesilon. 30 Jacꞌariꞌ tok chilaꞌ chicaj xtitzꞌetetaj vetal yin ri xitak-pe 
richin xinalex chiꞌicojol. Conojel quivech vinak chochꞌulef xtitiquer-
pe rukꞌaxon cánima tok xquinquitzꞌet n yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, chi riqꞌuin uchukꞌaꞌ y nimalaj nukꞌij yin petenak pa ruviꞌ sutzꞌ 
ri chicaj. o 31 Xquentak ri nu-ángeles riqꞌuin nimalaj rukul trompeta p 
chiquimolic ri enuchaꞌon chic. Chi naj chi nakaj chuvech ri rocaj xquebe-
vi; cꞌa jucꞌan chic ruchiꞌ, hasta ri jun chic ruchiꞌ.

32  Tivelesaj ejemplo chirij ri cheꞌ q higo. Tok ja yejotayin-pe ri rukꞌaꞌ y 
yeꞌel-pe cꞌacꞌacꞌ tak ruxak, rix iveteman chi nuka yan ru-tiempo ri job. r 
33  Quiriꞌ mismo, tok xtitzꞌet chi yebanataj chic ronojel ri xin-ij yan ka 
chive, tivetemaj chi nakaj chic yincꞌo-vi-pe, s achel xa chuchiꞌ chic jay. 
34 Kitzij nin-ij chive chi ronojel reꞌ xtibanataj tok ri vinak t richin ri vacami 
cꞌa man jani queqꞌuis-e chochꞌulef. 35 Ri rochꞌulef y ri caj can xqueqꞌuis na 
vi, u pero ri nuchꞌabel man xtiqꞌuis ta, xa can xquebanataj-vi ri nuꞌij. v

36  Jacꞌa ri kꞌij y ri hora chi yin xquipe, man jun etemayon, nis-ta ri 
ángeles ri erichin chicaj; w xaxe ri Nataꞌ ri reteman. x 37 Roma achel ri 
yetajin ri vinak pa ru-tiempo ri Noé, y quiriꞌ mismo tok xquipe chic yin 
ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol. 38  Roma chupan ri tiempo naꞌey chi 
xuꞌon ri camic job, ri vinak ja pa ruviꞌ ri vaꞌin, ri kumuj yaꞌ, ri yecꞌuleꞌ y ri 
yequiyalaꞌ quimiꞌal pa cꞌulubic benak-vi ri cánima, y cꞌa quiriꞌ na yetajin 
tok ri Noé xoc chupan ri arca. z 39 Man jubaꞌ xquinojij ri achique petenak 
pa quiviꞌ, cꞌa xtiquer na pe ri camic job ri xerekaj-e conojel. Quiriꞌ mismo 
tok xquipe chic yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, ri vinak man jubaꞌ 
xtiquinojij ri achique petenak pa quiviꞌ. 40 Chupan ri tiempo riꞌ xtibanataj 
chi ecaꞌiꞌ junan yesamaj pa juyuꞌ, jun xtucꞌuax-e y ri jun chic xtiyoꞌox 
can. 41 Ecaꞌiꞌ ixokiꞌ junan yequeꞌen, jun xtucꞌuax-e y ri jun chic xtiyoꞌox 
can. 42  Roma cꞌa riꞌ, quinivoyoꞌej-apu, a roma man iveteman ta achique 
hora b xquipe yin ri Ivajaf. c 43  Tivacꞌaxaj cꞌa ri nin-ij chive: Xa ta jun tataꞌaj 
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reteman achique hora ntoc-apu d jun elekꞌon pa racho, can ta nicꞌaseꞌ, e y 
man ta nuyaꞌ lugar chi niꞌan-e elakꞌ ri pa racho. 44 Roma cꞌa riꞌ, quixcꞌaseꞌ, 
roma yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol xquipe chupan ri hora tok 
man jun yan achique inojin chiriꞌ.

45 Roma jun samajinel ri jabel ninojin y can nuꞌon-apu ronojel ri bin 
can che, ja samajinel riꞌ xtuchaꞌ ri rajaf f richin nuyaꞌ can pa quiviꞌ ri 
chꞌakaꞌ chic samajelaꞌ g richin yerutzuk-apu tok nril ri hora. 46  Utzulaj tzij 
che ri samajinel ri najin riqꞌuin ri samaj ri bin can che tok nitzolij-pe ri 
rajaf. 47 Can kitzij nin-ij chive chi ri rajaf nujach ronojel ri cꞌo riqꞌuin pa 
rukꞌaꞌ ri samajinel riꞌ, h richin nuchajij. 48  Pero si ri samajinel riꞌ man utz 
ta runoꞌoj nuꞌon-ka, y xa quireꞌ nuꞌij-ka pa ránima: Ri vajaf riꞌ xa man 
jani tuka, nicha-ka, 49 y nutzꞌuc quichꞌeyic ri chꞌakaꞌ chic samajelaꞌ y xe 
vaꞌin y tijoj-yaꞌ nuꞌon quiqꞌuin ri kꞌabarelaꞌ, 50 xtipe ri rajaf chupan ri kꞌij 
y ri hora tok ri samajinel man jun runaꞌen chiriꞌ, 51 y camic chi chꞌeyojiꞌl 
xtuꞌon che ri samajinel, y xtuya-apu chiquicojol ri vinak caꞌiꞌ rupalaj ri 
yetajin riqꞌuin. i Chiriꞌ cꞌa xtoc-vi okꞌej y jachꞌachꞌen eyaj. j

Ri lajuj xtaniꞌ

25 �1 Chupan ri tiempo tok xquipe chic yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, chupan ri aj-chicaj gobierno xtibanataj achel xbanataj 

quiqꞌuin lajuj xtaniꞌ ri xquicꞌuaj qui-candil chiquijununal richin necoyoꞌej 
ri alaꞌ k ri xticꞌuleꞌ. l 2  Voꞌoꞌ chique ri xtaniꞌ riꞌ niquinojij utz ri achique 
niquiꞌen. m Jacꞌa ri voꞌoꞌ chic, man jubaꞌ niquinojij ri achique niquiꞌen. 
3  Ri voꞌoꞌ xtaniꞌ ri man jubaꞌ niquinojij ri achique niquiꞌen, n tok xebe 
richin necoyoꞌej ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ, xquicꞌuaj-e qui-candil pero man 
xquicꞌuaj ta yacabel aceite. 4 Jacꞌa ri voꞌoꞌ chic xtaniꞌ ri niquinojij utz ri 
achique niquiꞌen, xquicꞌuaj qui-candil y chꞌakaꞌ chic yacabel nojnak-e 
riqꞌuin aceite. Xebe cꞌa richin necoyoꞌej ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ. 5 Jacꞌa ri alaꞌ ri 
nicꞌuleꞌ xa man jun nuka, romariꞌ ri lajuj xtaniꞌ xa xpe quivaran. Naꞌey xe 
(yevixcuꞌr, yeꞌuxcurulan), y cꞌajariꞌ xever-ka o jumul. 6  Pero pa nicꞌaj akꞌaꞌ 
chiriꞌ, jariꞌ tok xcꞌaxataj jun kulaj ri riqꞌuin ruchukꞌaꞌ p nuꞌij: ¡Ja petenak 
ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ. q Tibanaꞌ ibanic y quixel-pe chucꞌulic! 7 Jacꞌariꞌ junanin 
xecataj conojel ri xtaniꞌ ri coyoꞌen ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ, y xquibanalaꞌ rubanic 
ri qui-candil. r 8  Ri voꞌoꞌ xtaniꞌ ri man jubaꞌ niquinojij ri achique niquiꞌen, 
xquiꞌij chique ri voꞌoꞌ chic: Tiyaꞌ jubaꞌ ivaceite chike, roma ri ka-candil roj 
xa yeꞌechup, roma xa man qꞌuiy ta chic aceite cꞌo chupan, xechaꞌ. 9 Jacꞌa 
ri voꞌoꞌ xtaniꞌ ri yenojin utz, xquiꞌij chique: Richin chi roj man neqꞌuis ri 
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kaceite, y nis-ta rix man neqꞌuis ri ivaceite, más utz quixbin quiqꞌuin ri 
yecꞌayin aceite, y teꞌilokꞌoꞌ ivichin chique, xechaꞌ. 10 Cꞌa ja ebenak ri voꞌoꞌ 
xtaniꞌ chulokꞌic ri aceite, jariꞌ tok xuka ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ. Ri voꞌoꞌ chic 
xtaniꞌ ri yenojin utz, junan xeꞌoc-apu riqꞌuin ri alaꞌ ri achique lugar niꞌan-
vi ri cꞌulubic. Y xtzꞌapitaj cꞌa ri puerta. s 11 Jariꞌ tok xetzolij-pe ri voꞌoꞌ chic 
xtaniꞌ ri ebenak chulokꞌic aceite, xechꞌo cꞌa apu chuchiꞌ ri puerta y quireꞌ 
xquiꞌij-apu: ¡Rat aj-cꞌulubel, tabanaꞌ favor, tajakaꞌ ri puerta chikavech! t 
xecha-apu. 12  Jacꞌa rijaꞌ quireꞌ xuꞌij-pe chique: Kitzij nin-ij chive chi yin 
man veteman ta ivech, u xcha-pe. 13  Roma cꞌa riꞌ, yin, xchaꞌ ri Jesús, nin-ij 
chive chi quinivoyoꞌej-apu, v roma man iveteman ta achique kꞌij, achique 
hora tok xquipe chic jun bey yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol.

Jun ejemplo chiquij oxiꞌ samajelaꞌ ri xjach 
can méra pa quikꞌaꞌ roma ri cajaf

14 Quiriꞌ nin-ij chive roma chupan ri aj-chicaj gobierno nibanataj achel 
xuꞌon jun cajaf samajelaꞌ naꞌey chi xbe naj. w Xeroyoj ri rusamajelaꞌ y 
xuyaꞌ can x ri rubeyomal pa quikꞌaꞌ richin niquisamajij. 15 Pa rukꞌaꞌ jun 
xuyaꞌ can voꞌoꞌ ruvech méra ri niꞌix talento chique, pa rukꞌaꞌ jun chic 
xuyaꞌ can caꞌiꞌ, y pa rukꞌaꞌ jun chic xuyaꞌ can jun, achel xutzꞌet rijaꞌ chi 
yetiquer niquisamajij y chiquijununal. Cꞌajariꞌ xbe naj. 16  Ri samajinel ri 
yoꞌon can voꞌoꞌ talento z pa rukꞌaꞌ richin tusamajij, can xuꞌon-vi ri bin can 
che, y xuchꞌec a chic voꞌoꞌ chirij. 17 Quiriꞌ mismo ri jun chic samajinel ri 
yoꞌon can caꞌiꞌ talento pa rukꞌaꞌ, xuchꞌec chic caꞌiꞌ chirij. 18  Jacꞌa ri rox 
samajinel ri xe oc jun talento yoꞌon pa rukꞌaꞌ, xa xucꞌot jun jul pan ulef 
y chiriꞌ xumuk-vi b ri ruméra ri rajaf. 19 Tok kꞌaxnak chic qꞌuiy tiempo, 
cꞌajariꞌ xtzolij-pe cajaf ri samajelaꞌ y xucꞌutuj chique chiquijununal ri 
achique quibanon riqꞌuin ri méra c ri ruyoꞌon can pa quikꞌaꞌ. 20 Tok (xapon, 
xebos) ri samajinel ri yoꞌon can voꞌoꞌ talento pa rukꞌaꞌ, rijaꞌ rucꞌuan chic 
apu voꞌoꞌ talento más, y quireꞌ xuꞌij-apu: Vajaf, jareꞌ ri voꞌoꞌ talento ri 
ayoꞌon can pa nukꞌaꞌ, pero yin xinchꞌec chic voꞌoꞌ más pa ruviꞌ, xchaꞌ. 
21 Ri rajaf xuꞌij che ri samajinel: Utz ri xaꞌan. Rat jun utzulaj samajinel 
ri can naꞌan ri niꞌix chave. d Riqꞌuin ri utz rucusasic xaꞌan ri jubaꞌ xinyaꞌ 
can pan akꞌaꞌ, vacami yatinyaꞌ pa ruviꞌ e más qꞌuiy. Catampe, f caquicot 
junan viqꞌuin yin ri Avajaf, g xchaꞌ che. 22  Tok (xapon, xebos) ri samajinel 
ri yoꞌon can caꞌiꞌ talento pa rukꞌaꞌ, rijaꞌ quireꞌ xuꞌij-apu: Vajaf, jareꞌ ri 
caꞌiꞌ talento ri ayoꞌon can pa nukꞌaꞌ, pero yin xinchꞌec chic caꞌiꞌ más pa 
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ruviꞌ, xchaꞌ. 23  Ri rajaf xuꞌij che: Utz ri xaꞌan. Rat jun utzulaj samajinel ri 
can naꞌan ri niꞌix chave. Riqꞌuin ri utz rucusasic xaꞌan ri jubaꞌ xinyaꞌ can 
pan akꞌaꞌ, vacami yatinyaꞌ pa ruviꞌ más qꞌuiy. Catampe, h caquicot junan 
viqꞌuin yin ri Avajaf, xchaꞌ che. 24 Jacꞌa tok (xapon, xebos) ri samajinel ri 
yoꞌon can jun talento pa rukꞌaꞌ, quireꞌ xuꞌij-apu: Vajaf, yin veteman chi 
rat, rat jun vinak ri man napokonaj ta quivech ri asamajelaꞌ, y can najoꞌ 
nacꞌol ruvech ticoꞌn ri xa mana-ta rat xasamajin, y najoꞌ yachꞌacon chirij 
ri mana-ta rat rat tiquiyon-ka. 25 Romariꞌ yin xinxiꞌij-viꞌ chi xinsamajij ri 
talento ri ayoꞌon can pa nukꞌaꞌ. Xa xincꞌot jun jul pan ulef y chiriꞌ xinmuk-
vi. Vacami cꞌa, jareꞌ ri ayoꞌon can pa nukꞌaꞌ, xchaꞌ. 26  Jacꞌa ri rajaf xuꞌij 
che: Rat xa rat jun itzel samajinel, y xe kꞌoral avoma. Rat naꞌij chi yin 
man ninpokonaj ta quivech ri nusamajelaꞌ, y can ninjoꞌ nincꞌol ruvech 
ticoꞌn ri xa mana-ta yin xisamajin, y ninjoꞌ yichꞌacon chirij ri mana-ta 
yin yin tiquiyon-ka. 27 Si rat quiriꞌ naꞌij, ¿achique roma man xayaꞌ ta ri 
numéra pa banco? Richin quiriꞌ ri xinuka vacami, ja ta xincꞌul ri numéra, 
y ri ajani ruchꞌacon-pe. 28  Vacami cꞌa, ticꞌamaꞌ can ri talento che, y 
tiyaꞌ che ri nusamajinel ri cꞌo lajuj riqꞌuin. 29 Roma xa achique na ri utz 
rusamajisic nuꞌon che ri yoꞌon can pa rukꞌaꞌ, xtucꞌul más, richin más qꞌuiy 
xtuꞌon-ka riqꞌuin. Jacꞌa ri man nusamajij ta ri jubaꞌ yoꞌon can pa rukꞌaꞌ, i 
hasta ri jubaꞌ cꞌo riqꞌuin neleses che. 30 Y ri samajinel ri man jun utz 
nunojij, chupan ri más rochꞌ che ri kꞌekuꞌn teꞌicꞌaka-vi can. Chiriꞌ cꞌa xtoc-
vi okꞌej y jachꞌachꞌen eyaj. j

Ri rujachic quivech ri vinak richin ronojel ri rochꞌulef
31 Tok xtipe chic jun bey k ri Jun ri xtak-pe richin xalex chiquicojol ri vinak, 

xtipe riqꞌuin nimalaj rukꞌij, y conojel ri lokꞌolaj tak ángeles l xquepe riqꞌuin. 
Rijaꞌ xtitzꞌuyeꞌ cꞌa pa rutzꞌuyubal m ri cꞌo nimalaj rukꞌij. 32 Xquemol cꞌa apu 
conojel vinak chuvech, y rijaꞌ xtujach quivech, achel nuꞌon jun yukꞌunel. Jucꞌan 
yeruya-vi n ri ovejas, y jucꞌan chic yeruya-vi ri cabras. o 33 Ri ovejas xqueruyaꞌ 
pa ru-derecha, jacꞌa ri cabras p xqueruyaꞌ pa ru-izquierda. 34 Y ri Rey xtuꞌij cꞌa 
chique ri ecꞌo pa ru-derecha: Vacami cꞌa, rix ri yoꞌon ri ru-favor ri Nataꞌ Dios 
chive, quixampe, tibanaꞌ ivichin che ri achique lugar nuꞌon-vi gobernar q rijaꞌ, 
ri can ivichin vi rix rubanon rubanic r xe tok x-an ri rochꞌulef. 35 Roma tok yin 
xivayijan, s rix xinitzuk. Tok yin xinnaꞌ chakij-chiꞌ, xiyaꞌ nuyaꞌ. t Masque naj yin 
petenak-vi, xicꞌul nuvech pan ivacho. u 36 Tok xqꞌuis-ka nutziak, xiyaꞌ nutziak. 
Tok yin xiyavej, xinichajij. Tok xitzꞌapeꞌ pa cárcel, v xineꞌitzꞌetaꞌ richin xiyaꞌ 
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ruchukꞌaꞌ ri vánima, xtichaꞌ ri Rey. 37 Jacꞌa ri xquicꞌuaj jun chojmilaj cꞌaslen, 
tok xtiquicꞌaxaj quiriꞌ, xtiquiꞌij: Ajaf, ¿achique cꞌa kꞌij riꞌ tok rat xavayijan y 
xatkatzuk, o xkayaꞌ ayaꞌ roma xanaꞌ chakij-chiꞌ? 38 ¿Y achique cꞌa kꞌij riꞌ tok 
rat petenak naj y xkacꞌul avech pa kacho, o manak chic atziak y roj xkayaꞌ 
atziak? 39 ¿Y achique cꞌa kꞌij riꞌ tok rat xayavej y xatkachajij, o xekayaꞌ ruchukꞌaꞌ 
ri avánima pa cárcel? xquechaꞌ rijeꞌ. 40 Y ri Rey xtuꞌij chique: Yin kitzij nin-ij 
chive, chi riqꞌuin xitoꞌ w jun chique ri más manak oc rukꞌij chiquicojol conojel 
ri yin quiniman, junan nuꞌij chi chuve yin xiꞌen-vi x ri favor, xtichaꞌ ri Rey. 
41 Jacꞌa chique ri ecꞌo pa ru-izquierda, ri Rey xtuꞌij: Rix, ri can richin vi chi nika 
castigo pan iviꞌ, quixel-e chinuvech. y Vacami xquixbe chupan ri kꞌakꞌ z ri man 
jun bey xtichup, ri can richin vi ri itzel y ri ru-ángeles a banon. 42 Roma tok yin 
xivayijan, man xinitzuk ta; tok xinnaꞌ chakij-chiꞌ, man jubaꞌ nuyaꞌ xisipaj. 43 Tok 
naj yin petenak-vi, man xicꞌul ta nuvech pan ivacho. Tok xqꞌuis-ka nutziak, 
man xiyaꞌ ta jun chic nutziak. Tok xiyavej, man xineꞌitzꞌetaꞌ ta. Tok xicꞌujeꞌ pa 
cárcel, man xeꞌiyaꞌ ta ruchukꞌaꞌ ri vánima. Quiriꞌ xtuꞌij ri Rey chique. 44 Jacꞌariꞌ 
tok rijeꞌ quireꞌ xtiquiꞌij che: Ajaf, roj man jun bey xatkatzꞌet chi yavayijan, o chi 
cꞌo achakij-chiꞌ, o chi naj rat petenak-vi richin nicꞌatzin avacho, o can ta xqꞌuis-
ka atziak jumul, o xayavej, o can ta ratcꞌo pa cárcel. Roj man jun bey xatkatzꞌet 
chi quiriꞌ xakꞌasaj, y romariꞌ man jun favor xkaꞌan chave, xquechaꞌ. 45 Jacꞌariꞌ 
tok ri Rey xtuꞌij chique: Yin kitzij nin-ij chive chi roma man jun favor xiꞌen che 
jun chique ri más manak oc quikꞌij chiquicojol ri yin quiniman reꞌ, junan nuꞌij 
chi chuve yin b man jun favor xiꞌen, xtichaꞌ chique. 46 Ri man jun favor xquiꞌen 
reꞌ, can xquebe-vi chupan ri castigo c ri richin jumul. Jacꞌa ri xquicꞌuaj jun 
chojmilaj cꞌaslen chuvech ri Dios, xtiquil ri cꞌaslen d ri richin jumul. Quiriꞌ xuꞌij 
ri Jesús.

Runojixic ri achique niꞌan richin nicamises ri Jesús 
(Mr. 14:1, 2; Lc. 22:1, 2; Jn. 11:45‑53)

26 �1 Tok ri Jesús ruꞌin chic ka ronojel riꞌ, quireꞌ xuꞌij chique ri ru-
discípulos: 2  Rix iveteman chi pa caꞌiꞌ kꞌij apu nkunimakꞌijun 

pa kanimakꞌij pascua. e Chiriꞌ, yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol 
xquijach-e richin yibajix chuvech cruz, xchaꞌ chique.

3  Jacꞌa ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes f israelitas, ri achiꞌaꞌ qꞌuiy 
queteman chirij ri ley y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij chiquicojol 
ri quivinak, ja hora riꞌ quimolon-quiꞌ g chojay richin ri racho ri nimalaj 
sacerdote rubinan Caifás. 4 Rijeꞌ niquicanolaꞌ achique niquiꞌen richin can 
ta cheꞌelekꞌel nika ri Jesús pa quikꞌaꞌ richin niquicamisaj. 5 Pero niquiꞌij 
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chiquivech chi mana-ta chupan ri nimakꞌij tok (xtiquitzꞌom, xtiquichop), 
richin man quecataj ri tinamit.

Jun ixok nuyaꞌ jubulaj akꞌon pa (rujolon, ruviꞌ) ri Jesús 
(Mr. 14:3‑9; Jn. 12:1‑8)

6 Ri Jesús pa Betania h cꞌo-vi chiracho jun achi rubinan Simón, i ri niꞌix 
leproso che roma ri itzel tak chꞌaꞌc chirij. 7 Tok ri Jesús tzꞌuyul-apu j chuchiꞌ 
ri mesa, jariꞌ xoc-apu jun ixok rucꞌamon-apu jun yacabel banon che jun 
abaj rubinan alabastro. Ri yacabel nojnak riqꞌuin jun jubulaj akꞌon ri jani 
na rajil, y ri ixok (xukꞌej, xukꞌij) ri akꞌon pa (rujolon, ruviꞌ) ri Jesús. 8  Tok ri 
discípulos xquitzꞌet ri x-an che ri akꞌon, xpe coyoval y xquibilaꞌ: k ¿Achique 
roma xaxe quiriꞌ xtix-e la jubulaj akꞌon laꞌ? 9 Roma cꞌo ta cheꞌel xcꞌayix 
chi nimalaj rajil l y ri méra xjach ta chiquivech ri man jun oc quichajin, 
yechaꞌ. 10 Jacꞌa ri Jesús xa reteman ri niquibilaꞌ ri ru-discípulos, romariꞌ 
xuꞌij chique: ¿Achique roma ninak ri ixok reꞌ tok rijaꞌ xa jun utzulaj favor ri 
xuꞌon chuve? 11 Ri man jun oc quichajin, m xa jumul ecꞌo chiꞌicojol, jacꞌa yin 
man jumul ta xquicꞌujeꞌ iviqꞌuin. n 12  Ri ixok reꞌ riqꞌuin ri xuyaꞌ ri jubulaj 
akꞌon reꞌ chirij ri nu-cuerpo, richin numukic o xuꞌon. 13 Yin kitzij nin-ij 
chive, chi xa achique na lugar pa ruviꞌ ri rochꞌulef xtitzijos-vi re utzulaj 
chꞌabel p ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj ri vinak, chiriꞌ xtitzijos-vi ri 
favor ri xuꞌon ri ixok reꞌ, richin cꞌuxleꞌel richin rijaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Judas nusuj-riꞌ richin nujach ri Jesús 
(Mr. 14:10, 11; Lc. 22:3‑6)

14 Jacꞌariꞌ tok ri Judas Iscariote, q jun chique ri doce ru-discípulos ri 
Jesús, xbe quiqꞌuin ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes r israelitas. 15 Rijaꞌ 
quireꞌ xuꞌij chique: Si yin ninjach ri Jesús pan ikꞌaꞌ, ¿achique niyaꞌ chuve? 
xchaꞌ chique. Y rijeꞌ xquiꞌij chi niquiyaꞌ treinta ruvech méra s ri banon 
riqꞌuin plata che. 16  Jacꞌariꞌ tok ri Judas nucanoj rubeyal achique ta nuꞌon 
richin nujach ri Jesús.

Ri Jesús nutzꞌuc can rubanic ri vaꞌin cꞌuxleꞌel richin ri rucamic 
(Mr. 14:12‑25; Lc. 22:7‑23; Jn. 13:21‑30; 1 Co. 11:23‑26)

17 Chupan ri naꞌey kꞌij richin ri nimakꞌij tok nitij ri pan manak levadura 
riqꞌuin, ri discípulos xejel-apu riqꞌuin ri Jesús, y xquicꞌutuj che: ¿Achique 
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lugar najoꞌ naꞌan-vi ri vaꞌin chupan ri pascua reꞌ, t richin nekabanaꞌ 
rubanic ronojel ri nicꞌatzin? xechaꞌ. 18  Rijaꞌ quireꞌ xuꞌij-e chique ri 
discípulos: Quixbin pa tinamit Jerusalem, u chiracho jun ri quire-quireꞌ 
rubiꞌ, y tiꞌij che: Ri Tijonel quireꞌ ruꞌin-pe: Ri kꞌij richin yinel-e chiꞌicojol 
xa nakaj chic cꞌo-vi, y pan avacho ninjoꞌ nin-en-vi ri vaꞌin richin ri pascua 
quiqꞌuin ri nu-discípulos, quixchaꞌ che. 19 Y ri discípulos can xequibana-
vi ri achel xuꞌij-e ri Jesús chique, y xquiꞌen rubanic ronojel ri xticꞌatzin 
chique chupan ri vaꞌin richin ri pascua.

20 Jacꞌa tok xkꞌokꞌa-ka chupan ri kꞌij riꞌ, ri Jesús xtzꞌuye-apu chuchiꞌ 
mesa junan quiqꞌuin ri ru-discípulos. v 21 Tok ja yevaꞌ chiriꞌ, ri Jesús xuꞌij: 
Kitzij nin-ij chive, chi jun chive rix xquijacho-e w pa quikꞌaꞌ ri vinak, xchaꞌ. 
22  Tok ri discípulos xquicꞌaxaj ri xuꞌij ri Jesús, xpe bis pa cánima. Rijeꞌ 
chiquijununal quireꞌ xquicꞌutuj-apu che: ¿La yin cami xquibano quiriꞌ, 
Ajaf? xechaꞌ. 23  Y ri Jesús xuꞌij chique: Ja ri jun ri nuya-pe rukꞌaꞌ viqꞌuin x 
chupan re lak, y jariꞌ ri xtijacho-e z vichin. 24 Can kitzij na vi chi yin ri 
xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol xquicamises, a roma can quiriꞌ vi tzꞌiban 
can b chupan ruchꞌabel ri Dios. Pero, ¡tokꞌex ruvech ri xtijacho-e vichin! 
Xa más utz che man ta xalex, xchaꞌ ri Jesús. 25 Jacꞌariꞌ xchꞌo-apu ri Judas, 
ri xtijacho-e c richin, y xuꞌij: Tijonel, ¿ja cami yin xquibano quiriꞌ? xchaꞌ. 
Ja rat mismo yaꞌin, xchaꞌ ri Jesús.

26  Ja yevaꞌ chiriꞌ tok ri Jesús xuqꞌuen-apu ri pan richin ri pascua y 
xumatioxij d che ri Dios. Xuper cꞌa, e xuyaꞌ chique ri ru-discípulos, y xuꞌij: 
(Titzꞌamaꞌ, tichapaꞌ) y titijaꞌ ri pan reꞌ, roma jareꞌ ri nu-cuerpo. 27 Jariꞌ 
xuqꞌuen-apu ri vaso richin ri pascua, y tok rumatioxin chic che ri Dios, 
xuyaꞌ chique, y xuꞌij: Tikumuꞌ jubaꞌ chiꞌivonojel, roma ri cꞌo chupan 
ri vaso reꞌ, 28  cꞌuxleꞌel richin ri nuquiqꞌuel f ri xtibin richin nicꞌachoj ri 
cꞌacꞌacꞌ g ruvujil cꞌaslen ri nusuj ri Dios. Can xtibin-vi ri nuquiqꞌuel coma 
eqꞌuiy, richin xtiꞌan perdonar ri quimac. h 29 Y yin nin-ij chive chi ja 
vacami nitiquer-e chi man chic xtinkum ta re ruyaꞌal-uva reꞌ, cꞌa terilaꞌ 
na ri kꞌij tok junan iviqꞌuin xtikakum i chupan ri ru-gobierno ri Nataꞌ Dios, 
xchaꞌ ri Jesús chique.

Ri Jesús nuꞌij chi ri Pedro xtuꞌij chi xa man reteman ta ruvech 
(Mr. 14:26‑31; Lc. 22:31‑34; Jn. 13:36‑38)

30 Tok xquibixaj yan ri bix richin ri pascua, ri Jesús y ri ru-discípulos 
xeꞌel-e chiriꞌ pa jay y xebe ri pa juyuꞌ Olivos. j 31 Tok ebenak pa bey, ri 
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Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Chiꞌivonojel rix cacaꞌ icꞌuꞌx xquinixutuj 
can k chupan ri akꞌaꞌ reꞌ. Roma ri tzꞌiban can nuꞌij: Tok yin xtinyaꞌ lugar 
chi xticamises ri Yukꞌunel, l ri ovejas xa xtiquirex-e quivech. Quiriꞌ ri 
tzꞌiban can. 32  Pero tok yin cꞌastajnak chic pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ, 
xquinabeyaj-e chivech chilaꞌ pa Galilea, m xchaꞌ ri Jesús. 33  Jacꞌa ri Pedro 
quireꞌ cꞌa xuꞌij-apu che: n Masque conojel cacaꞌ quicꞌuꞌx xcatquixutuj 
can, pero yin man jun bey xcatinxutuj can, xchaꞌ. 34 Ri Jesús xuꞌij che ri 
Pedro: Yin kitzij nin-ij chave, chi chupan ri akꞌaꞌ reꞌ, naꞌey chi nitzirikin-
pe quimamaꞌ ri ecꞌ, rat (oxmul, oxpaj) yan taꞌij chi xa man aveteman ta 
nuvech, o xchaꞌ. 35 Y ri Pedro xuꞌij che: Masque hasta nicꞌatzin chi junan 
yicamises p aviqꞌuin, pero man xtin-ij ta chi man veteman ta avech, xchaꞌ. 
Can quiriꞌ mismo xquiꞌij conojel ri discípulos.

Ri Jesús nuꞌon orar pa Getsemaní 
(Mr. 14:32‑42; Lc. 22:39‑46)

36  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús y ri ru-discípulos q (xeꞌapon, xeꞌebos) pa jun lugar 
rubinan Getsemaní. Y rijaꞌ xuꞌij chique: Quixtzꞌuyeꞌ na can vaveꞌ, chupan 
chi yin nenbanaꞌ orar más jubaꞌ quilaꞌ, xchaꞌ. 37 Xaxe cꞌa ri Pedro y ri ecaꞌiꞌ 
rucꞌajol ri Zebedeo r ri xerucꞌuaj riqꞌuin. Y jariꞌ xtiquer-pe nimalaj bis y 
kꞌaxomal pa ránima. 38  Jacꞌariꞌ tok xuꞌij chique ri oxiꞌ ru-discípulos: Jani 
na nibison ri vánima, s nuya-ka camic chuve ninnaꞌ. Quixcꞌujeꞌ can vaveꞌ, 
y quixcꞌaseꞌ junan viqꞌuin, xchaꞌ chique. 39 Rijaꞌ xbin chic apu jubaꞌ más 
y chiriꞌ xjupe-vi-ka pan ulef y quireꞌ nuꞌij chupan ri ru-oración: t Nataꞌ, u 
can ta cꞌo cheꞌel, v naj tikꞌax-vi ri kꞌaxomal w reꞌ chuve. Pero man taꞌan ri 
ninrayij yin, x xa ja ri najoꞌ rat ri tibanataj, y xchaꞌ. 40 Jacꞌa tok xtzolij-pe 
quiqꞌuin ri oxiꞌ ru-discípulos, xa yever xuꞌurilaꞌ, y xuꞌij che ri Pedro: ¿Man 
xatiquer ta xacꞌaseꞌ jun chꞌuti hora viqꞌuin? 41 Quixcꞌaseꞌ y tibanaꞌ orar, z 
richin quiriꞌ man yixtzak pa mac. a Yin veteman chi ri ivánima nurayij 
chi qꞌues viqꞌuin re hora reꞌ, pero ri i-cuerpo xa nukꞌoraj, b xchaꞌ chique. 
42  Xbe chic apu jun bey richin nerubanaꞌ orar, y quireꞌ nuꞌij: Nataꞌ, si 
manak cheꞌel chi man ta yikꞌax chupan ri jun kꞌaxomal reꞌ, can tibanataj 
ri narayij rat, xchaꞌ. 43  Tok xtzolij chic pe quiqꞌuin ri oxiꞌ ru-discípulos, 
xa yever chic jun bey xuꞌurilaꞌ, roma rijeꞌ al-al runakꞌ tak quivech roma 
varan. 44 Xeruyaꞌ chic can jun bey y xbe chic apu richin nerubanaꞌ orar. 
Ja rox oración riqꞌuin riꞌ ri nerubanaꞌ. Y xucamuluj chic rubixic ri ru-
oración. 45 Jacꞌa tok xtzolij-pe quiqꞌuin ri oxiꞌ discípulos, quireꞌ xuꞌij 
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chique: Vacami quixver, titzꞌakatisaj ri ivaran. Roma yin ri xitak-pe richin 
xinalex chiꞌicojol, ja xril hora richin yijach-e pa quikꞌaꞌ aj-mac tak vinak. 
46  ¡Co quixcataj! Joꞌ. Titzꞌetaꞌ, ja petenak la xtijacho-e vichin, xchaꞌ ri 
Jesús chique.

Ri akꞌaꞌ tok (xtzꞌam, xchap) ri Jesús 
(Mr. 14:43‑50; Lc. 22:47‑53; Jn. 18:2‑11)

47 Cꞌa nichꞌo na ri Jesús quiqꞌuin ri ru-discípulos chiriꞌ, jariꞌ xuka ri 
Judas, c jun chique ri doce ru-discípulos, erucꞌamon-pe qꞌuiy vinak d ri 
quicꞌamaloꞌn-pe cheꞌ y espada. Reꞌ etakon-pe coma ri nimaꞌk tak quikꞌij 
sacerdotes israelitas y coma ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij. e 48  Ri 
Judas ri xtijacho-e ri Jesús, ruꞌin chic pe chique ri achique retal xtuꞌon 
richin nucꞌut ri Jesús chiquivech. Rijaꞌ quireꞌ ruꞌin-pe chique: Ja ri 
(xtintzꞌubaj, xtintzꞌub) apu chivech, jariꞌ ri Jesús. Rix (titzꞌamaꞌ, tichapaꞌ). 
49 Ja xchojmin-apu riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij che: Xokꞌokꞌaꞌ Nutijonel, xchaꞌ. 
Jariꞌ (xutzꞌubaj, xutzꞌub) f apu. 50 Y ri Jesús xuꞌij che: Rat ri rat (vachbil, 
vachꞌil), g tabanaꞌ ri achique roma rat petenak, xchaꞌ che. Jacꞌariꞌ xejel-apu 
ri vinak riqꞌuin ri Jesús y ja (xquitzꞌom, xquichop). 51 Pero jun chique ri 
ecꞌo riqꞌuin ri Jesús chiriꞌ, xbe rukꞌaꞌ riqꞌuin ri ru-espada, xrelesaj y xusoc 
jun rusamajinel ri nimalaj sacerdote israelita; jun ruxiquin xutzaqꞌuij-e. h 
52  Y ri Jesús xuꞌij che ri xbano quiriꞌ: Tayaca-ka la espada. Roma conojel ri 
yecataj riqꞌuin espada, i xa che espada xquecamises-vi. 53 Riqꞌuin jubaꞌ rat 
nanojij chi yin vacami manak cheꞌel nin-en orar richin nincꞌutuj nutoꞌic che 
ri Nataꞌ Dios. Pero xa ta quiriꞌ nin-en, rijaꞌ yerutak-pe más setenta y dos mil j 
ángeles chinutoꞌic. 54 Pero si quiriꞌ nin-en, man nibanataj ta ri tzꞌiban can 
chupan ri ruchꞌabel ri Dios k ri nuꞌij chi nicꞌatzin yikꞌax chupan ri kꞌaxomal 
reꞌ, xchaꞌ rijaꞌ. 55 Ja hora riꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique ri vinak: Yin mana-ta 
yin elekꞌon chi rix icꞌamaloꞌn-pe cheꞌ y espada richin yinuꞌicꞌamaꞌ. Kꞌij-kꞌij 
xitzꞌuyeꞌ iviqꞌuin pa racho ri Dios richin xixintijoj riqꞌuin ri ruchꞌabel, y xa 
man (xinitzꞌom, xinichop) ta. 56 Pero ronojel reꞌ nibanataj, richin tzꞌakat 
nibanataj ri tzꞌiban can ojer coma ri profetas chupan ruchꞌabel ri Dios, 
xchaꞌ. Jacꞌariꞌ tok conojel ri discípulos l xquiyaꞌ can ruyon y xeꞌenimaj.

Tok ri Jesús cꞌo chiquivech ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar 
(Mr. 14:53‑65; Lc. 22:54, 63‑71; Jn. 18:12‑14, 19‑24)

57 Ri xeꞌecꞌamo ri Jesús, xquicꞌuaj chuvech ri Caifás m ri nimalaj 
sacerdote israelita ri achique lugar quimolon-vi-quiꞌ ri achiꞌaꞌ qꞌuiy 
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queteman chirij ri ley y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij. 58  Jacꞌa ri 
Pedro xutzekleꞌej-e ri Jesús cꞌa chojay che racho ri nimalaj sacerdote 
israelita, pero cꞌa naj cꞌo-vi can. n Xoc cꞌa apu y xtzꞌuye-apu quiqꞌuin ri 
chajinel richin nrojoꞌ nutzꞌet cꞌa pa ruqꞌuisbel ri achique xtibanataj riqꞌuin 
ri Jesús. 59 Jacꞌa ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, ri nimaꞌk 
quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, y conojel ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar, 
niquicanolaꞌ jun tzꞌucun tzij chirij ri Jesús, richin niquitak pa camic. 
60 Pero masque eqꞌuiy tzꞌucuy tak tzij o xquimol-apu-quiꞌ chirij, man 
xetiquer ta xquisujuj. Xa cꞌa pa ruqꞌuisbel xeꞌeka caꞌiꞌ p tzꞌucuy tak tzij, q 
61 y quireꞌ xquiꞌij-apu: Ri achi reꞌ ruꞌin: Yin yitiquer (ninvulaj, ninvulij) ri 
racho ri Dios y chi oxiꞌ kꞌij ninpabaꞌ chic jun bey. r Quiriꞌ ruꞌin, xecha-apu. 
62  Ri Caifás ri nimalaj sacerdote israelita, xpaꞌeꞌ y xuꞌij che ri Jesús: ¿Man 
jun achique naꞌij riqꞌuin ronojel ri niquiꞌij reꞌ chavij? xchaꞌ che. 63  Jacꞌa ri 
Jesús man jun tzij xuꞌij. s Jacꞌariꞌ tok ri nimalaj sacerdote xuꞌij: Chuvech 
ri cꞌaslic Dios taꞌij chike si ja rat ri Jun ri xtutak-pe rijaꞌ chucolic ri 
rutinamit y si ja rat ri Rucꞌajol. 64 Ri Jesús xuꞌij che: Jaꞌ, can achel ri xaꞌij. 
Y nin-ij chive chi ja vacami nitiquer-e chi xquinitzꞌet yin ri xitak-pe richin 
xinalex chiꞌicojol, t chi yin tzꞌuyul-apu pa ru-derecha u ri Dios, ri achique 
lugar cꞌo-vi ri nimalaj ruchukꞌaꞌ. Y xquinitzꞌet chi yin petenak v pa sutzꞌ 
ri chicaj, w xchaꞌ. 65 Jacꞌariꞌ tok ri nimalaj sacerdote israelita xurakꞌachꞌij-
ka ri rutziak chirij, x y xuꞌij: Itzel xuꞌon chuvech ri Dios ri achi reꞌ riqꞌuin 
ri xeruꞌij. ¿Achique chic más sujunel koyoꞌen? Rix mismo xivacꞌaxaj ri 
itzel xuꞌon chuvech ri Dios riqꞌuin ri xeruꞌij. 66  ¿Achique niꞌij rix pa ruviꞌ? 
xchaꞌ. Conojel xquiꞌij: ¡Tika camic pa ruviꞌ! y xechaꞌ. 67 Jacꞌariꞌ xquichubaj z 
(rupalaj, ruvech) ri Jesús, a xquiyaꞌ cꞌolon tak kꞌaꞌ che b y ecꞌo xquipakꞌilaꞌ 
che kꞌaꞌ. 68  Y quireꞌ niquibilaꞌ: Si kitzij chi ja rat ri Jun ri takon-pe roma ri 
Dios chucolic rutinamit, tavilaꞌ c achique yechꞌeyon avichin, yechaꞌ.

Ri Pedro nuꞌij chi man reteman ta ruvech ri Jesús 
(Mr. 14:66‑72; Lc. 22:55‑62; Jn. 18:15‑18, 25‑27)

69 Ri Pedro d tzꞌuyul chiriꞌ chojay e tok cꞌo jun aj-icꞌ xjel-apu riqꞌuin y xuꞌij 
che: Ja jun rat f ratcꞌo riqꞌuin ri Jesús ri aj pa departamento Galilea, xchaꞌ. 
70 Jacꞌa ri Pedro chiquivech conojel xuꞌij che ri aj-icꞌ: Man veteman ta ri 
achique yatajin chubixic, xchaꞌ. 71 Ja ntel-e chi bey chiriꞌ, tok cꞌo chic jun aj-
icꞌ xtzꞌeto-apu richin y xuꞌij chique ri ecꞌo chiriꞌ: Ja jun ri achi reꞌ cꞌo riqꞌuin 
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ri Jesús ri aj-Nazaret, xchaꞌ chique. 72  Jun bey chic ri Pedro xrevaj ri kitzij 
y xuꞌij: Chuvech Dios nin-ij chi yin man veteman ta ruvech ri achi riꞌ, xchaꞌ. 
73 Mier jubaꞌ chiriꞌ, xejel-apu riqꞌuin ri Pedro ri quimolon-quiꞌ y xquiꞌij che: 
Can kitzij vi chi rat, rat jun chique ri ecꞌo riqꞌuin ri Jesús. Roma ja ri achel 
naꞌan yachꞌo nicꞌutu avichin, g xechaꞌ che. 74 Jacꞌariꞌ tok ri Pedro xuꞌij: Yin 
chuvech Dios nin-ij chive chi man veteman ta ruvech ri achi riꞌ. Si man kitzij 
ta ri nin-ij, tika castigo pa nuviꞌ, xchaꞌ. Jariꞌ tok xtzirikin-pe quimamaꞌ ri ecꞌ. 
75 Jacꞌariꞌ tok ri Pedro xucꞌuxlaj-pe chi ri Jesús quireꞌ ruꞌin can che: Naꞌey chi 
nitzirikin-pe quimamaꞌ ri ecꞌ, h rat (oxmul, oxpaj) yan taꞌij chique ri yecꞌutun 
chave chi man aveteman ta nuvech. Xel cꞌa e ri Pedro y xujikꞌ okꞌej. i

Tok ri Jesús cꞌo chuvech ri Pilato 
(Mr. 15:1; Lc. 23:1, 2; Jn. 18:28‑32)

27 �1 Tok xsakar-pe, conojel ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas 
y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij chiquicojol ri quivinak, 

xquimol-quiꞌ j richin niquinojij achique ta niquiꞌen richin niquitak ri Jesús 
pa camic. 2  Xquixim cꞌa e ri Jesús y xbequijachaꞌ k pa rukꞌaꞌ ri gobernador 
Pilato. l

Ri Judas nucamisaj-riꞌ
3  Jacꞌa ri Judas m ri xjacho-e richin ri Jesús, n tok xutzꞌet chi xa nitak ri 

Jesús pa camic, rijaꞌ riqꞌuin bis o xerutzolij ri treinta ruvech méra banon 
riqꞌuin plata p chique ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri nimaꞌk 
quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij. 4 Ri Judas xuꞌij cꞌa chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Yin mac 
xin-en tok xinjach ri Jesús pan ikꞌaꞌ, rijaꞌ man aj-mac ta richin nicamises. 
Jacꞌa rijeꞌ quireꞌ xquiꞌij che ri Judas: ¿Achique ka-cuenta roj si ri Jesús aj-
mac o man aj-mac ta? ¡Riꞌ chavech vi rat riꞌ! Xa achique na xtaꞌan, xechaꞌ. 
5 Ri Judas xerutorij can ri méra pa racho ri Dios, xel cꞌa pe, y xberujitzꞌaj 
rukul. q 6  Jacꞌa ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas xquimol ri méra 
ri xutorij can ri Judas y quireꞌ xquiꞌij: Ru-ley ri Dios man nuyaꞌ ta lugar 
chi nikaya-ka ri méra reꞌ riqꞌuin ri méra richin pa racho ri Dios, r roma 
reꞌ, rajil rucꞌaslen jun achi ri xtibin ruquiqꞌuel. 7 Tok xetzijon yan pa 
ruviꞌ ri achique niquiꞌen riqꞌuin ri méra, xquilokꞌ jun juyuꞌ ri richin jun 
banoy bojoꞌy, richin ntoc camposanto quichin ri epetenak pa jun chic 
tinamit ri (yecom, yequen) pa Jerusalem. 8  Romariꞌ ri juyuꞌ riꞌ, cꞌa vacami 
niꞌix Juyuꞌ richin Quicꞌ s che. 9 Y riqꞌuin riꞌ xbanataj ri rutzꞌiban can ri 

San Mateo 26​, ​27�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



79

 

t 27:9 Zac. 11:12, 13; Mt. 26:15. u 27:11 1 Ti. 6:13. v 27:11 Jn. 18:33. 
w 27:11 Jn. 18:37; Mr. 15:2; Lc. 23:3. x 27:12 Is. 53:7; Mt. 26:63; Jn. 19:9; 1 P. 2:23. 
y 27:13 Mt. 26:62. z 27:15 Jn. 18:39. a 27:15 Mr. 15:6; Lc. 23:17. b 27:18 Hch. 7:9. 
c 27:19 Job 33:15. d 27:20 Mr. 15:11; Jn. 18:40; Hch. 3:14. e 27:20 Lc. 23:18. 
f 27:22 Lc. 23:21. 

profeta Jeremías ojer. Rijaꞌ quireꞌ xuꞌij: Ri eriy-rumam can ri achi Israel 
xquimol-e ri treinta ruvech méra ri banon che plata, t ri jubaꞌ rajil xquiyaꞌ 
rijeꞌ chuvech ri Jun ri nimalaj rakaleꞌn. 10 Che riꞌ xquitoj-vi rujuyuꞌ ri 
aj-banoy bojoꞌy, achel ruꞌin ri Ajaf chuve. Quiriꞌ ruꞌin can ri profeta 
Jeremías.

Ri Poncio Pilato cꞌo nucꞌutuj che ri Jesús 
(Mr. 15:2‑5; Lc. 23:3‑5; Jn. 18:33‑38)

11 Jacꞌa tok paban-apu ri Jesús chuvech ri gobernador, u ri gobernador 
xucꞌutuj che: ¿Ja rat ri Rey quichin ri israelitas? v xchaꞌ. Jaꞌ, achel ri naꞌij, w 
xchaꞌ ri Jesús. 12  Jacꞌa tok yesujun-apu ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes 
israelitas y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij chirij ri Jesús, rijaꞌ man 
jun rutzolic quitzij x xuꞌon. 13  Ri Pilato xuꞌij che ri Jesús: ¿Man navacꞌaxaj 
ta ri ajani chi sujunic niquiꞌen-pe chavij? y 14 Pero ri Jesús man jun chꞌabel 
xuꞌij che ri Pilato. Y romariꞌ ri gobernador can achique na xunaꞌ che.

Ri Pilato nujach-e ri Jesús richin nicamises 
(Mr. 15:6‑20; Lc. 23:13‑25; Jn. 18:38–19:16)

15 Ronojel junaꞌ chupan ri nimakꞌij pascua, ri gobernador can nucol-vi-e jun 
preso; z pero ja ri tinamit yecꞌutun-apu ri achique preso nicol-e. a 16 Y chupan 
ri tiempo riꞌ, cꞌo jun kajnak pa cárcel rubinan Barrabás, ri chi naj chi nakaj 
benak-vi rutzijol chi itzel chi achi. 17 Romariꞌ ri Pilato quireꞌ xucꞌutuj-pe 
chique ri quimolon-apu-quiꞌ: ¿Achique ri nijoꞌ chi nincol-e? ¿Ja ri Barrabás, 
o ja ri Jesús ri niꞌix chi takon-pe chucolic rutinamit ri Dios? 18 Rijaꞌ quiriꞌ 
xucꞌutuj chique, roma reteman chi xaxe roma eqꞌuiy yetzekleꞌen richin ri 
Jesús tok yekukut pa cánima b xequijachaꞌ pa rukꞌaꞌ. 19 Y quiriꞌ tzꞌuyul ri Pilato 
pa rutzꞌuyubal ri nicꞌojon-vi, tok ri rixayil quireꞌ rutakon-e rubixic che: Man 
ja jun rat taju-apu-aviꞌ quiqꞌuin ri vinak ri yecꞌutun rucamic ri chojmilaj achi 
riꞌ. Roma yin can nuxiꞌin-viꞌ xicꞌastaj roma cꞌo achicꞌ c xin-en chirij ri achi 
riꞌ. Quiriꞌ ri rutakon-e rubixic ri rixayil ri Pilato. 20 Pero ri nimaꞌk tak quikꞌij 
sacerdotes israelitas y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, xquiyaꞌ quinoꞌoj 
ri vinak, chi tiquicꞌutuj-apu che ri Pilato chi ja ri Barrabás ticol-e d y ri Jesús 
ticamises. e 21 Jacꞌariꞌ tok ri gobernador xucꞌutuj chic pe jun bey chique: 
¿Achique chique ri caꞌiꞌ ri nijoꞌ chi nincol-e? xchaꞌ. Ja ri Barrabás, xecha-apu. 
22  Rijaꞌ xucꞌutuj chic pe: ¿Y achique nin-en che ri Jesús, ri niꞌix chi takon-
pe roma ri Dios chucolic rutinamit? xchaꞌ. ¡Tirip chuvech cruz! f xecha-apu 
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conojel. 23 Y ri gobernador xuꞌij-pe chique: Pero, ¿achique rumac rubanon 
chivech? Jacꞌa rijeꞌ xa más riqꞌuin cuchukꞌaꞌ xesiqꞌuin y xquiꞌij-apu: ¡Tirip 
chuvech cruz! xechaꞌ.

24 Tok ri Pilato xutzꞌet chi xa man yekꞌilitaj ta ka ri vinak, roma xa más 
nicataj coyoval, rijaꞌ xucꞌutuj jubaꞌ yaꞌ richin xuchꞌaj rukꞌaꞌ chiquivech, g y 
xuꞌij: Yin man jun numac che ri rucamic ri jun chojmilaj achi reꞌ. Can rix 
vi, achique na xtiꞌen, xchaꞌ chique. 25 Y conojel ri vinak xquiꞌij: Pa kaviꞌ 
cꞌa roj h y pa quiviꞌ ri ekamiꞌal-kalcꞌuaꞌl tika-vi rucamic ri achi reꞌ, xechaꞌ. 
26  Jacꞌariꞌ tok ri Pilato xucol-e ri Barrabás, y xuꞌij chi tichꞌay ri Jesús. i Tok 
banon chic ri xuꞌij, jariꞌ xujach-e richin tibajix chuvech cruz. j

27 Jacꞌariꞌ tok ri soldados k richin ri gobernador xquicꞌuaj ri Jesús pa 
nimajay ri nicꞌuje-vi ri gobernador, y xecoyoj-apu ri chꞌakaꞌ chic soldados 
chirij. 28  Tok quelesan chic e rutziak ri Jesús chirij, xquiyaꞌ jun tziek 
quiek l chirij, 29 y xquiya-ka jun corona pa (rujolon, ruviꞌ) banon che rakan 
tak xicꞌaꞌy cꞌo quiqꞌuixal, y xquiyaꞌ jun aj pa rukꞌaꞌ derecha. Jacꞌariꞌ richin 
yetzeꞌen chirij, yexuque-apu chuvech y niquiꞌij che: ¡Caquicot rat ri rat 
Rey quichin ri israelitas! m yechaꞌ. 30 Niquichubaj n ri Jesús, niquimaj-e ri 
aj pa rukꞌaꞌ o y niquipoj p (rujolon, ruviꞌ) che. 31 Tok xetaneꞌ chi yetzeꞌen 
chirij, q xquelesaj-e ri tziek quiek chirij, xquiya-e ri can rutziak vi, y 
xquicꞌuaj cꞌa e r richin nequibajij chuvech cruz. s

Ri rucamic ri Jesús chuvech cruz 
(Mr. 15:21‑41; Lc. 23:26‑49; Jn. 19:17‑30)

32  Tok ja yeꞌel-e chuchiꞌ ri tinamit, t xquicꞌul jun achi rubinan Simón, 
aj pa tinamit Cirene. Ri soldados xquiꞌen che ri Simón chi tucꞌuaj-e 
ru-cruz ri Jesús. u 33  Y (xeꞌapon, xeꞌebos) pa jun lugar rubinan Gólgota. v 
Gólgota nuꞌij tzij, lugar richin rubakil (rujolon, ruviꞌ) ámna. 34  Tok ecꞌo 
chic chiriꞌ, ri soldados xquiyaꞌ jun chꞌamilaj vino w ri yoꞌon cꞌayilaj mirra 
riqꞌuin che ri Jesús, pero tok rijaꞌ rutojtoꞌen chic, man xrojoꞌ ta xutij. 
35  Jacꞌa tok quibajin chic ri Jesús chuvech cruz, chi etzꞌanen x xquijach-
vi-e ri rutziak chiquivech, richin nibanataj ri ruchꞌabel ri profeta ojer 
tok xuꞌij: Xquijachalaꞌ ri nutziak chiquivech; xquiꞌen etzꞌanen tzakoj 
chirij. Quiriꞌ ruꞌin can. 36  Ri soldados etzꞌuyul chiriꞌ quichajin-apu ri 
Jesús. 37 Xquibajij cꞌa jun pedazo tabla chutzaꞌn e ri cruz ri nuꞌij-vi ri 

San Mateo 27�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



81

 

y 27:37 Mr. 15:26; Lc. 23:38; Jn. 19:19. z 27:38 Lc. 23:32. a 27:38 Is. 53:12; Mr. 15:27; 
Jn. 19:18. b 27:39 Sal. 22:7, 8; 109:25. c 27:40 Mt. 26:61; Jn. 2:19. d 27:42 Jn. 3:15; 
He. 9:22. e 27:43 Sal. 22:8. f 27:44 Mr. 15:32; Lc. 23:39‑43. g 27:45 Is. 50:3; 
Am. 8:9. h 27:46 He. 5:7. i 27:46 Sal. 22:1; 88:14. j 27:48 Sal. 69:21; Jn. 19:29. 
k 27:49 Mr. 15:36. l 27:50 Lc. 23:46; Jn. 19:30. m 27:51 2 Cr. 3:14. 
n 27:51 Ex. 26:31, 33. o 27:51 Lc. 23:45; Ef. 2:14, 18; He. 10:19, 20. p 27:51 Mr. 15:38. 
q 27:51 Ex. 19:18; Sal. 18:7; Nah. 1:5. r 27:52 Dn. 12:2. 

achique roma nicamises ri Jesús. Chiriꞌ nuꞌij: JAREꞌ RI JESUS RI REY 
QUICHIN RI ISRAELITAS. y 38  Jacꞌariꞌ junan riqꞌuin ri Jesús xequibajij 
caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ z chuvech qui-cruz y chi tak rutzalanen a xequiya-vi. 
39 Ri yekꞌax chiriꞌ, yequibilaꞌ can tzij chupalaj ri Jesús, y niquisiquisaꞌ 
can (quijolon, quiviꞌ) b chuvech. 40 Y quireꞌ niquiꞌij can che: Rat ri naꞌij 
chi (navulaj, navulij) racho ri Dios y chi oxiꞌ kꞌij napabaꞌ chic jun 
bey, c vacami tacolo-aviꞌ ayon. Si kitzij chi rat Rucꞌajol ri Dios, caka-pe 
chuvech la cruz, yechaꞌ. 41 Quiriꞌ mismo ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes, 
ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, ri achiꞌaꞌ 
fariseos y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, richin man jun rukꞌij 
niquiꞌen ri Jesús, quireꞌ niquibilaꞌ: 42  Rijaꞌ xerucol chꞌakaꞌ chic, d pero 
man nitiquer ta nucol-riꞌ ruyon. Si kitzij chi rijaꞌ Rey richin ri tinamit 
Israel, tika-pe chuvech la cruz, cꞌajariꞌ xtikanimaj-apu. 43  Rijaꞌ nuꞌij chi 
ruyoꞌon ránima riqꞌuin ri Dios, y si kitzij chi ri Dios e nrojoꞌ ri Jesús, 
vacami tucoloꞌ. Roma ri Jesús nuꞌij chi Rucꞌajol ri Dios, yechaꞌ. 44  Quiriꞌ 
mismo ri elekꞌomaꞌ ri ebajin chuvech qui-cruz chi tak rutzalanen, 
yequibila-apu tzij f che ri Jesús.

45 Tok xnicꞌajar ri kꞌij, xkꞌukꞌumer ruvech ronojel ri rochꞌulef, y cꞌa 
richin las tres xkꞌakꞌij xqꞌuis-e ri kꞌekuꞌn. g 46  Richin cami las tres nikꞌakꞌij, 
ri Jesús riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ xuꞌij: h Elí, Elí, ¿lama sabactani? xchaꞌ. Ri 
chꞌabel riꞌ nuꞌij tzij: Nu-Dios yin, nu-Dios yin, i ¿achique roma xinayaꞌ can 
nuyon? 47 Ecꞌo chique ri ecꞌo-apu chiriꞌ tok xquicꞌaxaj ri xuꞌij, niquibilaꞌ: 
Reꞌ ja ri profeta Elías nroyoj, yechaꞌ. 48  Jun chique rijeꞌ chaꞌanin 
xerucꞌama-pe jun esponja, xumubaꞌ pa jun chꞌamilaj vino, y xuyaꞌ 
chutzaꞌn jun aj richin xutzꞌub j ri Jesús. 49 Pero ri chꞌakaꞌ chic niquiꞌij: Jun 
taya-vi, tikoyoꞌej na, kꞌalaj cꞌa riꞌ xtipe ri Elías chucolic, k xechaꞌ. 50 Pero 
tok riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ chꞌovinak chic pe jun bey ri Jesús, jariꞌ 
xujach ránima pa rukꞌaꞌ ri Dios y (xcom, xquen). l

51 Jariꞌ tok ri pinilaj tziek m ri achok che jachon-vi rupan ri racho ri 
Dios n xel pa caꞌiꞌ. o Tixilil xpe pa ruviꞌ cꞌa chuxeꞌ ka. p Ri rochꞌulef xsilon 
y ri chovon tak abaj xepax. q 52  Ri quijul ri animaꞌiꞌ xejakataj, y eqꞌuiy 
lokꞌolaj tak ralcꞌuaꞌl ri Dios riqꞌuin qui-cuerpo xeyac-pe r ri achique 
lugar emukun-vi, 53  xeꞌel-pe chiriꞌ pa camposanto, xeꞌoc-apu pa lokꞌolaj 
tinamit Jerusalem tok cꞌastajnak chic pe ri Jesús chiquicojol ri animaꞌiꞌ, 
y xetzꞌetetaj coma eqꞌuiy vinak. 54 Ri capitán y ri ecꞌo riqꞌuin richin 
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quichajin ri Jesús, tok xquitzꞌet ri xuꞌon ri cobrakan, y ri xebanataj, jani 
na xquixiꞌij-quiꞌ s y xquibilaꞌ: Can kitzij chi ri achi reꞌ t Rucꞌajol ri Dios, u 
xechaꞌ.

55  Chiriꞌ eqꞌuiy ixokiꞌ v yetzuꞌun-apu chi naj. w Rijeꞌ cꞌa pa Galilea 
quitzekleꞌen-vi-pe ri Jesús y can quilin-vi-pe. 56  Chiquicojol rijeꞌ cꞌo 
ri María Magdalena, cꞌo ri María ri quiteꞌ ri Jacobo y ri José, y cꞌo ri 
quiteꞌ ri erucꞌajol ri Zebedeo. x

Ri Jesús xmuk 
(Mr. 15:42‑47; Lc. 23:50‑56; Jn. 19:38‑42)

57 Tok ja nika-ka ri kꞌij chiriꞌ, cꞌo jun tzekleꞌey richin ri Jesús (xapon, 
xebos) chiriꞌ, jun achi beyon rubinan José, aj pa tinamit Arimatea. 
58  Rijaꞌ xbe-apu riqꞌuin ri Pilato ri gobernador richin xucꞌutuj ru-
cuerpo ri Jesús, y y ri Pilato xuꞌij chi tiyoꞌox-pe che. z 59 Xbe cꞌa ri 
José, xubolkotij-e ri cuerpo pa jun chꞌajchꞌoj tziek. 60  Jacꞌariꞌ xberuyaꞌ 
chupan jun jul ri cꞌa jubaꞌ ticꞌot-apu chuvech jun juyuꞌ ruyon abaj, a ri 
rucꞌoton ri José richin ru-panteón rijaꞌ mismo. Jacꞌariꞌ xubolkotij-apu 
jun mama setesic abaj chuchiꞌ ri jul richin xutzꞌapij can, y xbe. 61 Jacꞌa 
ri María Magdalena y ri jun chic ixok mismo rubinan María, b chi caꞌiꞌ 
xetzꞌuyeꞌ can chuvech ri jul ri xyoꞌox-vi can ri Jesús.

Ri soldados yechajin chuchiꞌ ri jul ri xyoꞌox-vi ru-cuerpo ri Jesús
62  Ri chucaꞌn kꞌij, tok xkꞌax yan ri kꞌij chi ri israelitas niquibanalaꞌ 

rubanic ronojel ri nicꞌatzin chique chupan ri nimakꞌij, c jariꞌ tok ri 
nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri achiꞌaꞌ fariseos xequimolo-
quiꞌ chuvech ri Pilato ri gobernador. 63  Rijeꞌ quireꞌ xquiꞌij che: Nimalaj 
gobernador, roj nuka pa kaviꞌ ri ruꞌin can ri Jesús tok cꞌa qꞌues na. 
Ri tzꞌucuy tzij riꞌ d xuꞌij chi xticꞌastaj-pe e chi rox kꞌij. 64  Romariꞌ más 
utz yeꞌatak soldados richin nequichajij ri lugar ri xyoꞌox-vi, hasta 
titzꞌakat na ri oxiꞌ kꞌij. Richin quiriꞌ man quepe ri ru-discípulos chakꞌaꞌ 
y niquelekꞌaj-e ri ru-cuerpo, y niquiꞌij yan chic chique ri vinak chi ri 
Jesús can xcꞌastaj-vi-e. Roma si nisatz-e ri cuerpo, más jun nimalaj 
tzꞌucun tzij xtibanataj, que chuvech ri naꞌey, xechaꞌ. 65  Y ri Pilato xuꞌij 
cꞌa chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Quixbin cꞌa y queꞌicꞌuaj-e la soldados laꞌ. f Rix 
iveteman achel niꞌen can che, xcha-e chique. 66  Jacꞌariꞌ xebe ri achique 
lugar yoꞌon-vi can ru-cuerpo ri Jesús, xquiyaꞌ jun retal chirij ri abaj ri 
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tzꞌapiyon ruchiꞌ ri jul. g Utz-utz xquiꞌen can rubanic y xequiyaꞌ can ri 
soldados chiriꞌ.

Ri Jesús xcꞌastaj-e chiquicojol ri animaꞌiꞌ 
(Mr. 16:1‑8; Lc. 24:1‑12; Jn. 20:1‑10)

28 �1 Tok xkꞌax yan ri kꞌij richin uxlanen, cumaj yan sakar chupan 
ri naꞌey kꞌij richin ri semana, ri María Magdalena y ri jun chic 

ixok mismo María h rubiꞌ, xebe richin nequitzꞌetaꞌ ri jul i ri yoꞌon-vi can 
ru-cuerpo ri Jesús. 2  Y cꞌo cꞌa jun nimalaj cobrakan xuꞌon, roma cꞌo jun 
ángel richin ri Ajaf ri xka-pe chicaj, y tok xuka, xrelesaj ri abaj ri achok 
che tzꞌapin-vi can ruchiꞌ ri jul, y xtzꞌuye-ka pa ruviꞌ. 3  Ri rusakil ri ángel j 
achel rusakil ri coyopaꞌ. k Y ri rutziak sak-sak, l achel ri tef ri nika. 4 Ri 
soldados m ri xetzꞌeto ri ángel, roma xquixiꞌij-quiꞌ, yebarbot y achel ámna 
xquiꞌen-ka. 5 Jacꞌa ri ángel quireꞌ xuꞌij chique n ri caꞌiꞌ ixokiꞌ: Man tixiꞌij-
iviꞌ, o yin veteman chi ja ri Jesús ri xcamises chuvech cruz ri nicanoj. p 
6  Rijaꞌ man cꞌo ta chic vaveꞌ, xa xcꞌastaj yan e, q achel ri ruꞌin can chive. r 
Quixampe, titzꞌetaꞌ ri achique lugar xliꞌex-vi ri Ajaf. 7 Vacami quixtzolij 
chaꞌanin, y tiꞌij chique ri ru-discípulos chi xcꞌastaj yan e chiquicojol ri 
animaꞌiꞌ. Vacami xtinabeyaj-e chivech chilaꞌ pa Galilea, s y chiriꞌ xtitzꞌet-
vi. t Tiyaꞌ na pe pa cuenta ri nin-ij-e chive, xchaꞌ ri ángel. 8  Jacꞌariꞌ tok 
ri caꞌiꞌ ixokiꞌ quixiꞌin-quiꞌ u xeꞌel-pe ri pa jul, y jani na yequicot chaꞌanin 
xebe richin nequiyaꞌ rutzijol chique ri ru-discípulos ri Jesús. Jacꞌa tok 
ebenak ri pa bey richin nequiyaꞌ rutzijol, 9 cꞌate retal xucꞌut-riꞌ ri Jesús 
chiquivech v y xuꞌij chique: ¡Quixquicot! xchaꞌ. Ri ixokiꞌ xejel-apu riqꞌuin, 
xexuque-ka richin xquikꞌetej ri rakan, y xquiyaꞌ rukꞌij. 10 Jacꞌa ri Jesús 
xuꞌij chique: Man chic tixiꞌij-iviꞌ. Vacami quixbin y teꞌiyaꞌ rutzijol chique 
ri eꞌocunak nchakꞌ w chi quebin pa Galilea y chiriꞌ cꞌa xquinquitzꞌet-vi, 
xchaꞌ.

Ri tzij ri xquitzꞌuculaꞌ ri soldados
11 Tok ri ixokiꞌ riꞌ ebenak chupan ri bey, ecꞌo chique ri soldados x ri 

xechajin chuchiꞌ ri jul xebe pa tinamit Jerusalem richin xquiyaꞌ rutzijol 
chique ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas ronojel ri xbanataj. 
12  Jacꞌariꞌ tok ri sacerdotes riꞌ xquimol-quiꞌ quiqꞌuin ri nimaꞌk quijunaꞌ 
achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, y tok xechꞌo yan pa ruviꞌ ri achique niquiꞌen, rijeꞌ 
xquiyaꞌ qꞌuiy méra chique ri soldados, 13  y xquiꞌij-e chique: Rix quireꞌ ri 
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tzij tivelesaj rutzijol: Roj ja nkuver chiriꞌ, tok xeꞌeka ru-discípulos ri Jesús 
y xquelekꞌaj-e ri ru-cuerpo, quixchaꞌ. 14 Si ri gobernador xtracꞌaxaj chi xa 
xixver-ka, roj mismo xkojekasan ránima, y quiriꞌ xquixkacol pa rukꞌaꞌ, 
xechaꞌ. 15 Ri soldados xquicꞌul cꞌa ri méra ri xyoꞌox chique, y can xquiꞌen-
vi ri achel xbix-e chique. Y ronojel ri tzꞌucun tzij ri x-an chiriꞌ, cꞌa cꞌo na 
rutzijol chiquicojol ri israelitas cꞌa vacami.

Ri samaj ri xuꞌij can ri Jesús chi tiꞌan 
(Mr. 16:14‑18; Lc. 24:36‑49; Jn. 20:19‑23)

16  Jacꞌa ri once y ru-discípulos ri Jesús z xebe pa Galilea pa ruviꞌ ri 
juyuꞌ ri bin-vi can chique roma ri Jesús. 17 Tok xquitzꞌet ruvech, xquiyaꞌ 
rukꞌij. Pero ecꞌo jujun ri man can ta niquinimaj chi ja ri Jesús ri cꞌo 
quiqꞌuin. 18  Rijaꞌ xjel cꞌa pe y xuꞌij chique: Ronojel uchukꞌaꞌ richin 
chicaj y richin chochꞌulef a pa nukꞌaꞌ yin jachon-vi b can. 19 Roma cꞌa riꞌ, 
quixbin y queꞌitijoj ronojel quivech vinak c richin yeꞌoc tzekleꞌey vichin; d 
queꞌibanaꞌ bautizar e pa rubiꞌ ri Dios ri Itataꞌ, pa nubiꞌ yin ri Rucꞌajol, f y 
pa rubiꞌ ri Lokꞌolaj Espíritu. 20 Ticꞌutuꞌ chiquivech chi tiquibanaꞌ ronojel 
ri achok riqꞌuin rix nupaxaꞌan-vi. g Y yin xquicꞌujeꞌ iviqꞌuin kꞌij-kꞌij h cꞌa pa 
ruqꞌuisbel che ru-tiempo re rochꞌulef. Amén. 
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